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ganbel5- !ab $tbiffalgt.5-vertrag 

3wigen 

refterreiffi nnb Ztatien, 

(Mgefeen Au etoren3 am 23. 91prit 1867; ton Zeinee e. E. elporto(ifcbett Majeflat ratificirt am 26. Mai 1867. 
51ie beiberfeitigen Ratificirungen rourbett in gtoren3  am 30. Zuni 1867 wemeiert.) 

1. 

Nos Franciscos Josephus Primus, 
divina favente elementia Anstriae Imperator; 
Hungariae, Bohemiae, Dalmatiae, Croätiae, Slavoniae, Galiciae, Lodo-
meriae et Illyriae Rex; Archidux Austriäe; Magnus Dux Cracoviae; 
Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Carnioliae, Buco-
vinae, superioris et inferioris Silesiae; Magnus Princeps Transilvaniae; 
Marehio Moraviae; Comes Habsbürgi et Tirolis etc. etc. etc. 

Notuni testatumque Omnibus et singulis, quorum interest, teno're praesen-

tium faeimus: 

Quum a Plenipotentiariis Nostris atque illis Serenissimi ae Polen-

tissimi Raliae Regis fine stabiliendarum ae amplifieandarum inter utriusque 

Nostrum ditiones commereii navigationisque relationum tractatus die vige-

sima tertia Aprilis anni currentis initus ae signatus fuit, tenoris sequentis: 
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Urtext. 

nnb $iiiiffalgte-larrtnig 

yoirthen ergarde nnb jltatien. 

eeitte Rarertat ber gaifer von Zerterreic4 
unb Zehn Valeftät ber gönig von 3tatien, 
von bem Dunrebe beredt, bie mireben ben 3tvei 
Qiinbern beffe4enben eanbefe,  unb 2c4iffct4rte, 
23.e3i4ungen weeelfeitig vortfjenafter Neire 

erfeic4tern tue aue3ube4nen, 24rett 7- Ectggett 
bie voffriiinbige efeieterfung unb ben beiber-
feitigen Untertanen bie 23e4anbfung ber 
begünftigten Nation p getvü4ren, unb gegen, 
feitig für eine gelltirre %nye ber von bem 
einen nach bem anbereu £anbe gefenbeten ober 
burc4gefü4rten 23oben= ober fünftigen er3eug, 
flirre bie ßöffe 311 ermär3igen, fite übereinge, 
rommen, eine befonbere Unter4anbfung 3u er,  
öffnen, unb tjaben au bierent 3tvecre p 24ren 
2evoffmact)tigten ernannt: 

. . 

Ceitfe eajertch ber gairer Von Zer,terreie4: 
ben eerrn 2tfoie %eei4errtt von gübe e, 

eror3frült3 bee iaifert. 2eopofb-erbctie C. 2c., 
2Igerl)öet ZOreit:  wirrtien gebeimen Nat4, 
atecorbentlitten Aehubten nnb bebOttiit4tig, 
ten *inifter bei Zeltler *ajertat bem gönige 
von 2tatien, unb , • • 

ben eerrn Ceffinio »an 9,13r etie:, gagno, 
b o, etumitteettt bee raffertic4 fran3öffre4en. 
ürbene ber erentegion,)octor ber Nec4te, 
Zectioneef im faffertidf)en *hilftetim für 
.anbei unb 2offetvirt4gaft; 

2eine najertät ber gönig von 3tafien : 
ben eerrn Urban Natta33i, eroftreu3 

bee Zrbeue ber eeffigen tau ftitte unb 
3arne 2C. 2C., 2Ibgeorbnetett im 13-ot:tatnente, 
13räfibenten bee *inifterrat4e2, eter44ft 
24ren RinifterZtaaterecretär für bie inneren 
2Ingetegen4eiten, unb 

ben eerrn be 2f a f f i e, otnittan, 
beur bee ürbene ber zeitigen naurititte unb 
Qaprue 2C. 2C., 91bgeorbneten im earfamente, 
effer4iiet 34rett *inifterZtaaterecret4r für 
2tcrerbatt, eetverbe unb ennbet ; 

Urtext. 

Trattato di commerelo e di navi-
gazione tra l'Austria e l'Italia, 

Sua Maestä 'Inveratore d'Austria e Sua 
Maestä il Re d'Italia, desiderando agevolare 
ed estendere con reciproco vantaggio le rela-
zioni commerciali e marittime, esistenti fra i 
due Paesi, concedere alle loro bandiere una 
perfetta eguaglianza trattando i rispettiyi 
sudditi come quelli della nazione piü favorita, 
ed operare una riduzione da ambe le parti 
delle tasse doganali sopra un certo numero 
di prodotti naturali od altri, i quali sieno 
spediti o debbano transitare dall'uno nell'altro 
paese, hanno convenuto di aprire un apposito 
negoziato, ed hanno a tale seöpo nominato a 
Loro Plenipotenziarii: 

Sua Maestä fIthperatore d'Austria: 

il Signor Luigi Barone di K üb eck, Gran 
Croce dell'Ordine Imperiale di Leopold° ecc. 
ece., Suo Consigliere intimo attuale, Inviato 
straordinario e Ministro plenipotenziario presso 
Sua Maestä il Re d'Italia e 

il Signor Sisinio de P r et i s- Ca gnod o, 
Cominendatore dell' Imperiale Ordine della 
Legione d'Onore di F'rancia, Dottore in legge, 
Capo di Sezione nell' Imperiale Minister° del 
Commercio e dell'Economia pubbliea ; 

Sua Maestä il Re d'Italia: 
il Signor Urbano R a t t a z z i, Caväliere 

di Gran Croce decorato del Gran Cordone 
del Suo Ordine dei Santi Maurizio e Lazzaro 
ece. eee., Deputato al Parlamento, Presidente 
del Consiglio dei Ministri, Suo Ministro Se-
gretario di Stato per gli affari dell'Interno, e 

il Signor Francesco De Blasiis, Com-
mendatore dell'Ordine dei Santi Maurizio e 
Lazzaro ecc., Deputato al Parlamento, Suo 
Ministro Segretario di State per l'agricoltura, 
industria e commercio ; 
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wetche, nachbem fie ihre 2oftinachten aue= 
gewechfett unb bieretben in guter unb gehöriger 

ornt befunben 4nben, über fofgenbe 2Irtifef 
übereingetolumen fittb 

etifet I. 
Bwirchen ben Unterthanen ber beiben Reiche 

wirb vottgänbige Saubete= unb Schiffahrte,  
Dreiheit begehen; fie werben fich baffer im 
Gebiete Ne anbeten Zheifee nach freier Vaht 
niebertaffen fönnett, unb werben für bie 2tue,  
übung von ennbeW, unb nbuffriueefel)äften 
in ben eifett, Stäbten unb an tonftigen orten 
ber beibett Staaten, mögen fie bort bauernb 
anräffig fein ober rieh btort vorübergehenb auf,  
hatten, feine anbeten ober höheren steuern, 
Zaxen ober wie immer Kanten 4abenben 2tuf,  
tagen afe jene 3u entrichten haben, wache von 
ben Kationalen eingehoben werben, unb bie 
prioitegien, 3mmunitCiten unb anbeten 23e,--
giingigungen, wetdje bie 2tngehörigen bee einen 
ber beiben Staaten bei bem Vetriebe von eatt, 
bete- unb 3nbliffrie, G3eic4iiften genierten, werben 
gteichmdig auch jenen bee anbeten Stante 
aufoinmen. 

2trtifet II. 
&mgente, cttlrifanten unb anbere @e-

 

werhetreibenbe, lynche fich bariiber auenteiren, 
bnft fie ist bem Staate, wo fie ihren 23ohntie 
haben, bie gefetichen egaben für bat von 
ihnen betriebene 6efchäft entrichten, rotten, 
wenn fie Kort fiir biefee Oerchüft perfönlich 
ober burch in ihren Zienffen gehenbe eifenbe 
2fnfäufe utadjen ober 23ertettungen mit ober 
ohne Vurtern ruhen , in Nm Gebiete bee 
anbeten vertragenben Zheifee feine weitere 
ebgabe 4iefür 3u entrichten oerpgichtet fein. 

9ruch forfen beim 23efudje ber 9:narrte unb 
Steffen Sur 2iudtiung bee .anbete unb 3um 
Kbrab eigener er3eugniffe ober abrifate in 
jebem ber vertragcnben Zheife bie Unterthanen 
bee anbeten wie bie eigenen Unterthanen De,  
4anbeft werben. 

Zie Unterthanen bee einen ber vertragenbett 
Zheite, weiche bae erac4tfu4rgoverbe, bie eee., 
ober inf3fchiffahrt, awifehen uerfchiebe,  
ner etnaten betreiben, rotten für biefen @etver,  
bebetrieb in bem Gebiete bee anbeten Zheiree 
einer @ewerbefteuer nicht unterworfen werben. 

i quali, dopo avere scambiato i loro pieni 
poteri, ed averli riconoseiuti in buona e de-
bita forma, hanno convenuto degli articoli 
seguenti: 

Articolo L 
Vi sarä piena ed intiera libertä di com-

mercio e di navigazione fra i sudditi dei due 
Stati, i quali potranno liberamente stabilirsi 
nel territorio dell' altro Stato. Nell' esercizio 
del proprio commercio od industria, sia nei 
porti che nelle cittä, od in qualunque altro 
luogo •dei due Stati ove essi sieno stabiliti, 
oppure risiedano temporariamente soltanto, 
non pagheranno altre o maggiori imposte, 
tasse, o contribuzioni di qualsiasi genere o de-
nominazione, ehe quelle riscosse da nazionali, 
ed i privilegi, le esenzioni o favori qualsiansi 
di cui godono i sudditi dell'uno dei due Stati 
nell'esercizio del commercio e dell' industria, 
s' intenderanno romuni ai sudditi dell' altro 
Stato. 

Artieolo It. 
Quei commercianti, fabbricatori ed altri 

industriali, i quali potranno comprovare che 
nello Stato in cui hanno la loro residenza 
pagano i diritti legali per l'esercizio della 
loro industria, qualora allo scopo di fare ac-
quisti, oppure di ricevere commissioni di merei 
nell'esclusivo interesse dell' industria da loro 
esercitata , viaggiano con o senza campioni, 
sia personalmente ehe per mezzo di commessi 
viaggiatori, non andranno sottoposti nel ter-
ritorio dell'altra Parte contraente ad una ulte-
riore imposta. 

In ciaseuno dei due Stati contraenti, i 
sudditi dell' altro Stato, saranno parimente 
trattati come i proprii, allorchZe frequentano 
i mercati e le fiere per l'esercizio del loro 
commercio, e per lo spaccio dei loro prodotti 
o manufatti. 

I sudditi dell' una delle Parti contraenti 
ehe esercitano il mestiere di carrettiere, o la 
navigazione marittima o fluviale, fra piazze di 
differenti Stati, non potranno essere sotto-
posti per l'esereizio di tale industria ad alcuna 
tassa industriale nel territorio dell'altra Parte. 
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Krtiret 
Zie Untertanen jebee ber beiben Ijoljeu 

contra4irenben Z4eite werben in ben 2tinbern 
bee anbeten von jebent Vilitärbienfie Vaffer 
unb su .2anbe, in ber entee ober 9tatfond= 
garbe, befreit fein. Zie werben aucb von jebem 
geriebtfi4n, 2lbtniniffratia,  ober ennidol, 
amte, von ber 9,gifitürbequartierung, von alten 
Rtiegecontributionen, Tequifitionen -unb 
tarfeiftuttgen jeber 21rt befreit fein, jeboc4 mit 
Knena4me jener 2affen, wele4e an ben 23efe, 
bie ffllietfy ober eac4t von unbewegtgen 
(Ufern gerniipft finb, folvie jener mititiirifen 
Zartimgen unb Nequifitionen, 3u welc4en alte 
Untertanen bee 2anbee ate ei g euern er ober 
23efianbne4mer unbetveglie5er Güter 4erange, 
sogen werben. 

Zie werben weber perföntic4 noc4 wegen 
i4ree beweggen ober unbewegfic4en Qigett,  
eumee anbeten übliegentjeiten, 23.egränfun, 
gen, Zagen unb 21bgaben ale benjenigen untere 
sogen werben, wele4ett bie %ationaten unter% 
ltden. 

2Irtifet IV. 
Zie Zefterreicber in zstatien unb bie c,sta, 

Hener in Zefterrefc4 werben gegenfeitig bae 
91e4 4abert, betuegriebe unb unbewegtleoeer 
jeber et an erwerben unb su befitien, fomie 
bureb kauf unb Teriauf, 2c4enfung, Zaufcb, 
eeirat4, bure4 letwiffige 9.Inorbnang, gefeb,  
tidje Qrbfolge unb in jeber anbeten Deife 
gfeic4 ben Nationalen unb unter benfetben 
bingangen über biefelben su »affigen, unb nur 
bie ß3ebü4ren, 2lbgaben unb Zagen entric4tett, 
tuef4n bie 2Inge4iirigen bee Qattbee nae4 ben 
Oefetiett unterworfen finb. 

etifer V. 
Zie Zefterreic4er im göttigreic4e 3tatien 

unb bie 3tatiener im Staiferreic4e £efterreie4 
forfen bie rei4eit baben, wie bie Kationalen, 
Are eefc4cifte fett* su regeln, ober bereit 
%4rung einer eerfon eigener 5a4t ansntier= 
trauen, o4ne verpffic4tet su fein, einen eofb 
ober eine Rergiitung jenen 2Igenten, %actoren 2e. 

saften, beten fie fic4 nic4t bebienen woffen, 
unb obne in biefer 2esie4ung anbeten 23egran,  
fangen de fotc4ett su unterliegen, tage bureb 
bie allgemeinen 2anbeegefete feftgefte[tt finb. 

Articolo III. 
I sudditi di ognuna delle Parti contraenti 

saranno nei Paesi dell' altra esenti da qualun-
que servizio militare, sia per terra sia per 
mare, sia nella rnilizia o nella guardia nazio-
rale. Saranno pure dispensati da ogni ufficio 
giudiziario, amministrativo o municipale, dal-
l'allogio militare, e da tutte le contribuzioni di 
guerra, requisizioni o prestazioni militari di 
qualunque specie; fatta perö eccezione per 
gli oneri dipendenti dal possedimento o dalla 
locazione di immobili, e per le prestazioni e 
requisizioni militari, alle quali tutti i sudditi 
del paese fossero chiamati a concorrere come 
proprietari o locatari fondiari. 

Essi non potranno per le loro persone e 
per le loro proprietä mobili od immobili essere 
assoggettati ad altre incombenze, restrizioni, 
tasse od imposte, ehe a quelle cui saranno 
sottoposti i nazionali. 

Articolo IV. 
Gli Austriaci in Italia e gli Italiani in 

Austria avranno reciprocamente il diritto di 
acquistare e possedere beni di ogni specie e 
natura, eosi mobili ehe immobili e liberamente 
disporne, per compra, vendita , donazione, 
permuta, matrimonio, testamento, successione 
intestata, ed in quaisiasi altro modo al pari 
dei nazionali, sotto le stesse condizioni, e non 
pagando altri diritti, contribuzioni e tasse, 
all' infuori di quelle ehe sono dalle leggi im-
poste ai cittadini del paese. 

Articolo V. 
Gli Austriaci nel Regno d'Italia e gli Ita-

liani nell' Impero d'Austria, saranno liberi di 
regolare come i nazionali i loro affari, tanto 
in persona propria ehe per mezzo di procura 
eon intern libertä nella seelta dei loro man-
datari, senza essere tenuti a pagare alcuno 
stipendio o compensa a quelli fra gli agenti, 
fattori, ecc. di cui non volessero servirsi, e 
senza restrizioni di sorta, all' infuori di quelle 
stabilite dalle leggi generali del paese. 
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2ie werben bei ber ebfeidling uon ein= 
unb Terfäufen, bei ber Tertiaurning ber Treffe 
atter eanbefegegenftänbe, unb in allen com-
mercieffen 23erfügungen, inbem fie ficb ben ge,  
feetiAett 3oft,  unb %taatentonopote-eurfcbrif,  
tett unter3ieben, abfohlte %'reibeit geniefett. 

2ie werben aucb bei ben oerid)ten jeher 
,Stiftnif3 unb 3uriebiction freien unb feicbten 
,zutritt tjabett, um .tagen an3uftrengen unb 
fid) vor C•9eticbt 3u uerteibigen. 

2ie werben bie %reiheit haben, fieb ber 
nittuirfung jener 21buocateit , Kotare unb 
%geilten 3u bebienen, luge fie Sur 2ertretung 
ihrer 3ntereffen für geeignet finbett, unb werben 
im Mtgemeinen audj in bell gericbtficben 23e-
3iebungen biegbett Rechte unb Triuitegien ge,  
nieten, tuefehe ben Nationafen jetzt ober in 
3ttfunft gewährt werben. 

etifef VI. 
Zie rettragenben Zbeite uerpfticbten ficb, 

ben gegenfeitigen 2erfebr 3wifcben Aren 2an, 
bat burcb feinerfei einfuhr-, 2fuefuhr- ober 
TurcbfubrZerbote 311 hemmen. Miettabnien 
hieuon bürfen nur ftattfinben: 
a) gei ben 2taatemonopotien (abaf, C-5af3, 

ectfieputuer), 
b) arte ( efunbbeitepoff3ei-Niicfficbten, 
c) in 2e3iebung auf Rriegebebürfniffe unter 

auferorbentlieben Ilmftänben. 
2frtifet VII. 

einfiebtficb bee 2etragee, ber eic4erung 
unb ber errytuing ber eingang2,  utib 
gangeebgaben, fowie binfichttich ber Zureb-
fubr, bürfen uon feinem ber beiben »ertragenbett 
z4eife britte 2taaten günftiger afe ber anbete 
uertragenbe Zheif behanbett werben. zsebe, 
Britten Staaten in biefer 23e3iehung einge-
räumte 23egünftigung ift baher ohne etegen, 
feiftung bem anbeten uertragenben .keife gteich,  
3eitig ein3uräumen. 

enegenommen 4feuon finb : 
a) Zofche Tegünftigungen , tuefcbe febigficb 

Sur erfeic4terung bee (3ramerfebtee an-
beten Nachbarftaaten gegenwärtig auge, 
ftanben finb ober Muffig 3ugeftanben wer-
ben fännten, fowie jene 3offermieigungen 
ober Bottbefreiungen, wetcbe nur für ge-
nee Orän3en ober für bie 23enwhiter 
ein3efnet 23efietheite Geftung gaben; 

Essi saranno assolutamente liberi nel con-
trattare le compre e vendite, nel fissare i 
prczzi di tutti gli oggetti di commercio ed in 
tutti le disposizioni commerciali, assoggettan-
dosi al legale regime loganale cd a quello 
delle privative dello Stato. 

Essi avranno anche un libero e facile 
accesso presso i Tribunali di ogni istanza e 
giurisdizione per agire c difendersi in giudi-
zio. Saranno liberi di valersi dell' opera di 
quegli avvocati, notai ed agenti ehe crede-
ranno atti a rappresentare i loro interessi, e 
godranno generalmente nei rapporti giudiziari 
degli stessi diritti e privilegi che soso o sa-
ranno aceordati ai nazionali. 

Articolo VI. 
Le Parti contraenti si obbligano a non 

portare impedimento al commercio reciproco 
fra i loro paesi con qualsiasi divieto di im-
portazione, di esportazione, o di transito. Po-
tranno soltanto farsi eccezioni a tale regola : 

a) pci monopoli dello Stato (tabacco, sale, 
polvere da tiro), 

b) per riguardi di polizia sanitaria, 
c) relativamente ad oceorenze di guerra in 

eircostanze straordinarie. 
Artieolo VII. 

In quanto concerne l'ammontare, I'assicu-
razione, e la riscossione dei diritti di impor-
tazione e di esportazione, come pure per eib 
che riguarda il transito, da nessuna delle due 
Parti contraenti potranno essere fatte a terzi 
Stati condizioni piii favorevoli di quelle accor-
date all' altra Parte. Ogni favore che venisse 
in seguito concesso ad un terzo Stato, in tali 
rapporti, s'intenderit percib solo, e senza cor-

 

respettivo esteso altra Parte contraente. 
Sono eccettuati: 

a) i favori attualmente aceordati o che po-
trcbbero essere aceordati in avvenire ad 
altri Stäti limitrofi, per agevolare il com-
mercio delle frontiere, comme pure le ri-
duzioni od esenzioni daziarie valevoli sol-
tanto per confini determinati o per gli 
abitanti di distretti. 
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1)) biejettfurt 2egünftigungett, Wache bie mit 
einem ber vertragenben Zheite jeht ober 
fiinftig voffttiinbig aottoereinten Otaaten 
geniden. 

etif et VIII. 
Zie aue £,', efterreiet) 4erftanintertben ober 

barefbrt verfertigten im Zarif A au gegenrodr= 
tigern eanbefe,  unb ec4iffiArte=2ettrage auf= 
gead5ften Umreit, foffen in 3tatien bei ihrer 
einfu4r 3it .2anb ober aur Zee au ben in betu 
genannten Zarif feggerdteil ‚Wen, eingfid= 
tief) ber 3ufehtitge, atmetaffen werben. 

Zie einfuhr nach 3tatiett affer anbeten 
aue Zefterreich 4ergammenben ober bafetbft 
verfertigten Naaren wirb gemäß ben 2eftitu= 
mungen best von 3tatien mit ranfreich am 
17. Zsdnner 1863 atmerehtoirenen Tertragee 
ftattffnben. 

Zie alte 3tatien herfiammenben ober ba= 
fetbft verfertigten, im tarif B au gegenwärtigem 
.5anbefe= unb ec4ffra5rtertrage aufge3äht= 
ten Vaaren, foffen in üerterreich ben im 
genannten tarif fegefeten 3öffen atmetaffen 
werben. 

wie 6,Infuhr nach ,5,7)efierreich alter anbeten 
nue ``);tatiett hergaumenbett ober bafetbrt vor= 
fertigten Unaren wirb gemäß ben 2 .ertinttun= 
gen bot von Zefterreidt mit ben Maaten bee 
3oftvereinee am 11. 21prit 1865 unb mit 
%ranfreich am 11. Zucluber 1866 abge= 
fchfoffetten Tertrage ftattfinben. 

s'2'Irtifet IX. 
1. Saaren alter 2frt, wache attA üerter= 

reid) nach 3tatien ober umgefehrt anegefiihrt 
werbett, taten von alten enegangeAegaben 
frei fein. 

2fuegenommen von biefer 2 -erfirmung finb 
nur bie nachrtehenb aufgeführten Vaaren, von 
benen bie unten veraeiebneten %egaleabgaben 
erhoben werben biirren, mitntid):, 

zn 3tatien: 
rin bell im Zarife C 3n gegenwärtigem 

eattbelif,  unb 2chiffahrte=93ertrage aufgeaithb--
ten Uaaren, bie bort veracidffleten ebgaben. 

Zsit ;efterreich: 
a) 92011 etCett uttb, eiirden, gemeinen, 2 ff. 

50 fr. vont 3olftentner; 

b) i favori di cui godäno gli Stäti stretti ora 
o per 1'avvenire in una completa unione 
loganale eon una delli Parti eontraenti. 

Articolo VIII. 
Gli oggetti di provenienza o fabbricazione 

austriaca enumerati nella. Tariffa A annessa 
al presente Trattato di commerciö e di navi-
gazione introdotti in Italia per via di terra o 
per via di Innre, saranno.ammessi contro pa-
gamento dei dazi indicati nella menzionata ta-
riffa, compresi i diritti addizionali. 

L'importazione in Italia di tunte le altre 
merei di provenienza o di fabbricazione austriaca 
si fara a termini dei Trattati conchiusi dal-
l'Italia colla Francia il 17 Gennajo 1863. 

Le merci di provenienza o fabbricazione 
italiana enumerate nella tariffa B annessa al 
presente Trattato di commercio e di naviga-
zinne, saranno ammesse in Austria contro pa-
gamento dei dazi indicati nella tariffa Tnede-
sima. 

L' importazione in Austria di tune le altre 
merei di provenienza o fabbricazione italiana si 
farü a terrnini dei Trattati conehiusi dall'Austria 
cogli Stati dello Zollverein 1' 11 Aprile 1865, 
e colla Franeia 1' 11 Dieembre 1866. 

Artieolo IX. 
1. Le merci di ogni genere esportate 

dall' Austria in Italia o reeiprocamente, sa-
ranno esenti da ogni dazio di esportazione. 

Da questa determinazione sono ecccttuate 
soltanto le seguenti merei per le quali pos-
sono venire esatti i sotto indicati diritti di 
esportazione. 

In Italia: 

per le merei specificate nella tariffa C annessa 
al presente Trattato, i diritti ivi indicati. 

In Austria : 

a) per le pelli ordinarie : 2 liorini, 50 Kreu-
zer per centinaio daziario. 
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b) bon ,lumpen (eabern) unb anberen 
fiirren Sur sPapierfabrication, 2 ft. uom 
3offeentner; 

c) t ost gno c4elt , ,Kranen, %Teen, eautath. 
fehneetn, 75 fr. tont 3orteentner. 
2. Zie 23ehanbrung ber Daffett unb 

griegegeriithfehaften bleibt ber Negefung bitreh 
bie eefel3e unb 2erorbaungen ber beaügtichen 
Staaten auefehtiegieh überlaffen. 

3. jebem ber uertragenben Staaten 
(offen bie bei ber 2Ittefuhr gewiffer e,'raeugniffe 
bewilligten 9ruefuhroergiitungen nur bie ßöffe 
unb inneren Steuern erfeeen, welche ton ben 
gebachten eryugniffen ober ton ben Stoffen, 
aue betten fie oerfertigt werben, erhoben finb. 
eine barüber 4inatee4enbe 2fuefuhrprämie 
forten fie nicht enthaften. 

lieber 2tenberungen bee 23etragee tiefer 
Tergiitungen ober bee Terhaftniffee berferben 

bem Borte ober au ben inneren steuern, 
wirb atoifehen ben beiben Negierungen gegen, 
feitige DMheilung erforgen. 

4. ton Vaaren, wefehe burch bae Gebiet 
einee ber oertragenben Zheite aue, , ober nach 
bem Gebiete bee anbeten Zheitee barchgeführt 
werben, bürfen Zurehgangeabgaben nicht er, 
hoben werben. 

Ziefe 2erÜbrebang finbet foto* auf bie 
nach erfolgter Umlabung ober 2agerang, ate 
auf bie unmittelbar burchgeführten haaren 
2inwenbung. 

etiter X. 

Bar weiteren erfeic4terung best gegenfeiti,  
gen 2erfehre unb hauptgehtich im 3ntereffe 
ber 0i:einabeaide wirb gegen 2erpfriehtung ber 
eierfuhr unb unter 2eobachtung ber Boffoor,  
fehriften, welche bie beiben Staaten im gemein, 
foult einurfüheniffe feftaufteffen für gut 
finben werben, bie aeittveifig ooffftanbig aoff,  
freie ein= unb 2fuefuhr augeftanben: 

a) %ür waren (mit 2fuenahme Doll Teraeh, 
rungegegettfidnben), werche aue bem freien 
Tett* im ecbiete bee einen ber hohen 
»ertragenben Zheire in bae Gebiet bee 
anbeten auf Reffen ober 92Ziirrte gebracht, 
ober toelehe unabhängig uom unb 
Rattertehre in bae Gebiet bee anbeten 

b) per gli stracei, cenci eil altri cascami atti 
alla fabricazione della carta: 2 fiorini per 
ccntinaio daziario ; 

e) per le ossa, ugne, piedi limbelli (cuvio da 
colla) 75 Kr. (soldi) per cent. daziario. 

2. 11 trattamento delle armi e rnunizioni 
da guerra rimane sottoposto esclusivamente 
alle leggi e regolamenti degli Stati rispettivi. 

3. In ognuno degli Stati contraenti le 
bonificazioni concesse per 1' esportazione di 
certi prodotti, non dovranno compensare che 
i dazi e le imposte interne percetti sui detti 
prodotti o sulle materie prime di cui sono 
fabbricati. Queste bonificazioni non potranno 
eomprendere un premio maggiore di useita. 

Nel caso di un eambiamento nell'ammonta-
re di queste bonificazioni o del loro rapporto 
col dazio o colle imposte interne, avrä luog,o 
fra i due Governi una reciproca partecipa-
zione. 

4. Non si riscuoteranno dazi di transito 
per le merci che transitano sul territorio 
dell'una delle Parti contraenti sia ehe vengono 
dal territorio o vadano in quelle de11' altro 
Stato. 

Siffatta disposizione e ;Tplicabile tanto 
nel caso che abbia avuto luogo lo searieo e 
riearico od il deposito, quanto per le merci 
ehe transitano direttamente. 

Articolo X. 

Per agevolare sempre piet gli scambi re-
eiproci, e principalmente nell' interesse dei 
paesi situati nelle zone di confine, viene sti-
pulata l'immissione e I'esportazione tempora-
nea esente da ogni dazio di entrata e di 
useita, contro 1' obbligo del ritorno, e sotto 
la osservanza delle discipline doganali ehe gli 
Stati rispettivi erederanno di stabilire di 
comune accordo: 
a) Per le merci (ad eceezione dei generi di 

eonsumo) che dal Libero commercio del 
territorio dell' una delle Alte Parti con-
traenti vengono portate nel territorio 
dell'altra sulle fiere e sui mercati, o ehe 
independentemente da tale commercio 
.sulle fiere e sui mercati vengono spedite 
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I4eiree »erfenbet werben, um in 3orrämt,  
gen Kiebertagen (entrePAte 
iiintern 1c.) getagert 3u werben, fowie für 
nufter, niete je »Im .5anbefereifenben ein,  
gebraebt werben, arte biete eegenftänbe, 
wenn fie binnen einer in oorane 3u be,  
ftimmenbeit Drift unuerrauft 3uriiergefiet 
werben; 

b) fiir Tieb, unfebee auf Wate ober auf 
2frpenweiben getrieben wirb. 5,3n biefein 
re3teren %afre wirb hie 3offfreibeit (tue, 
gebebitt werben auf hie be3üggen 
3euguiffe, wie Säte, 2utter unb Vileb unb 
hie in her Biroifeben3eit gefarfetten Sungen; 

c) für efoefen unb 2ettern, fowie für altee 
2rei in e ebnen, Riibren unb 2fesben 
3um 2trob 3um 2feebtett, Satte 
3um 2teieben, für oconse (bozzoli) 3um 
2Ibbarperit , Zeibenabge 3um eeebern 
(Stämmen), Nobfeibe 3um %ifiren (2er,  
arbeiten 3um ürgan3in unb Zratna); 

d) für Gewebe unb Garne 3um 2:gafeben, 
2reieben, .Uaffen, fowie für fflegenfliinbe 
a  um 2atiren, o[iren unb 2cl:taten unb 
für fonftige hur Neparatur, 2carbeitung 
ober 93erebrung beftimmte Gcgenftänbe, 
wenn ihre wefenttiebe 2efebafenbeit unb 
hie 4anbefd.bge 2cnennung berfetben 
lt* gednbert wirb. 

tt bem Jaffe c) wirb bne eewiebt mit 
Nilerfiebt auf heu natürrieben ober gefegen 
2erarbeitungefebuntitb feftgebarten, unb in hen 
anberen %dften mu hie 3bentitüt her ane,  unb 
wiebereingefübrten eegenfidnbe nacbgetuiefen 
fein, unb 3u biefent ßweere werben hie 3uftan, 
bigen 2ebürben bass 9leebt 4aben, biererben auf 
Neebnung beffen, heu ee angebt, mit 3eieben 
3tt üerfcCjen. 

Killet XI. 
einfiebtrict) her adfaultrieben Oebaubtung 

uon Vaaren, hie berat 2egfeitfebeinoerfabren 
unterliegen, wirb eine Terfebreerreiebterung 
babureb gegenfeitig gewägt werben, bah beim 
unmittelbaren liebergange foger aaren aue 
bem Gebiete bee einen her »ertragenbelt Zbeite 
in bae Gebiet bee anberen hie TerfelMabnabute, 
hie 2infage &nee araberweiten Tergitiffee tirtb 

nel territorio dell' altra Parte per essere 
depositate nei magazzini doganali (entre-
pi3ts, magazzini d'ufficio ecc.) come pure 
pei campioni ehe vengOno introdotti da 
commessi viaggiatori semprecU tutti 
questi oggetti si riconducano invenduti 
entro un termine da stabilirsi in prece-
denza; 

b) pel bestiame ehe viene condotto ai mer-
cati ovvero ai pascoli alpestri. In questo 
caso la esenzione dal dazio si estenderä 
ai relativi prodotti , come formaggio, 
burro e latte, od animali nati nel frat-
tempo ; 

c) per le campane e pei caratteri da stampa, 
come anche pel piombo vecchio in pallini, 
tubi e lamiere, da scrvire alla rifusione, 
per la paglia da far trecce, per la cera 
da essere imbiancata, per i bozzoli per 
essere filati, per i cascami (avanzi) di seta 
per essere cardati (pettinati) per la seta 
greggia da passarg; al filatoio (da ridurre 
in trama ed organzino); 

d) pei tessuti e filati, all'uopo di essere la-
vati, imbiancati, sodati, come pure pegli 
oggetti destinati ad essere vernieiati, 
bruniti e dipinti e per altri oggetti clesti-
nati a subire una riparazione, un lavoro 
od un perfezionamento senza che ne sia 
essenzialmente mutala la natura o la de-
nominazione commerciale. 
Nel caso c) sarit tenuto conto del peso, 

salvo sempre ii cid° naturale o legale di lavo-
razione. Negli altri casi, la identitä degli 
oggetti esportati o reimportati dovrit essere 
necertata, ed a täte scopo le rispettive autoritit 
avranno diritto di contrassegnarli a spese di 
ehi ne ha interesse. 

Articolo X/. 
Quanto alle operazioni di dogana per le 

merci che soggiacciono alla procedura dcl 
recapito di scorta (bolleta di cauzione), viene 
accordata reeiprocamente agevolezzä, se-
condo la quale al loro passaggio immediato 
dal territorio Bell' una delle Parti contraenti 
in (pell° dell'altra non si procederi't alla rimo-
zione dei suggelli, all'applicazione tli nuovi 
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bie euipacrung ber Haaren unterbleibt, fofern 
ben bieferbarb vereinbarten Negern genügt ift. 
lieberbeet fall jebe ee4inberung Web örin, 
ficbfeiten mög'riet 4intange4aften unb bie 916,  
fertigung befcbreunigt werbet t. 

etirer XII. 
innere 2Ibgaben, Imre in bem einen ber 

vertragenben Zbeire, fei ee für Neebnung Ne 
etantee ober für Neebnung von kommunen 
ober entorationen, auf ber eervorbringung, 
ber ‚Buberefing ober bem 2erbrantbe einee 
emugniffee ruben, bürfen eneugniffe bee an-
beten Zbeiree unter reinem 93orwanbe 464er 
ober in [Ciftigerer Veife treffen, are bie greieb,  
artigen etl eugniffe bee eigenen 2anbee. 

Senn einer ber bo4en vertragenben lbeire 
ee mitbig finbet, auf einen in ben Zarifen 3u 
gegenwärtigem 2ertrage ver3eicbueten e3egen, 
fiattb einbeimifeber erynoung ober %abrication 
eine nette innere Steuer ober 2lecifegebiibt ober 
einen eebilbren3urcbtag 3n regen, fo foff bot 
greiebartige aueränbifcbe Gegenftanb fofort mit 
einer greieben 2rbgabe bei ber einfu4r belegt 
werben rönnen. 

Irtifer 
Zie aue einem ber beiben Ztaaten einge, 

fübrten 63ofbfebinieb. aber 2cbmucreaaren 
aue Gab, Zirber, Vatina ober anbeten eblen 
Petaffen raren im anbeten 2taate bem, für 
bie g[eicjartigen etirer ber einbeimifcben er, 
3eugung beftebenben eontrofverfabren unter,  
warfen fein, unb eintretenben aIree bie 
fett= unb @arantie, Gebiibren auf barerben 
e3runbrage, wie jene, be3abren. 

21rtifer XIV. 
Zie vertragenben lbeire verpffiebten fier), 

3ur 93erbütung unb 23efirafung bee Zebteieb, 
banbefe nacb ober aue ihren Gebieten bureb 
angemeffene Ritter entgegenaurairren, unb 3u 
biefem Bunde ben 9rufficbtebeamten bee an,  
beten Ztaatee bie Necbtebirfe 3n gettgren, 
unb benferben burcb bie %inati3,  unb sPori3ei,  
23eamten fowie hur) bie üttebebörben affe 
erforberticbe 9.fuerunft unb 2eibiffe 3u lbeit 
werben 3u  Iaffen. 

Nacb 9NaNabe tiefer affgemeinen 23.effint,  
mungen ift bae beffiegenbe ,Boffeartd abge, 
febroffen worben.  

cd alio sballaggio, in quanto siasi soddisfatto 
alle regole convenute per hie riguardo. In 
generale, ogni impedimento di formalitä dovrä 
essere possibilmente alleviato, e la spedizione 
venirne perciö sollecitata. 

Articolo XII. 
Le imposte interne ehe nell' uno degli 

Stati contraenti, sia per conto dello Stato ehe 
di Comuni o Corporazioni , gravitano sulla 
produzione, sullä preparazione e sul consumo 
di un oggetto, non potranno sotto qualsiasi 
pretesto colpire i prodotti dell' altra Parte in 
misura superiore od in modo piü oneroso che 
i prodotti similari del proprio paese. 

Se una delle Alte Parti contraenti giu-
dica necessario di stabilire un nuovo diritto 
di aecise o di consumo, od un supplemento 
di diritti sopra un articolo di produzione o 
di fabbricazione nazionale contemplato nelle 
tarne annesse al presente Trattato, l'articolo 
similare estero poträ essere immediatamente 
eolpito all' importazione da un diritto eguale. 

Articolo XIII. 
Gli artieoli di orificeria e di gioielleria 

d'oro, d'argento, platino od altri metalli pre-
ziosi, importati dall' uno nell' altro dei due 
paesi, saranno sottoposti al regime di con-
trollo stabilito per gli articoli similari di 
fabbricazione nazionale, e pagheranno, sulla 
stessa base di questi ultimi, i diritti di mar-
chio e di garanzia. 

Articolo XIV. 
Le Parti contraenti si obbligano di coo-

perare con mezzi convenienti per impedire e 
punire il contrabbando verso o dai loro terri-
tori , di accordare a questo scopo la legale 
assistenza agli impiegati di sorvegliauza del-
l' altro Stato e di far loro avere col mezzo 
degli impiegati di finanza e di polizia, nonche 
delle autoritä locali, tutti i necessari ragguagli 
e d aj uti. 

In base a queste stipulazioni generali 
stato conchiuso Pannesso Cartello doganale. 
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für ßrüneetviiffer unb für fofebe @die 
ftreeren, wo bie Gebiete ber bertragenben Zbeire 
mit fremben Staaten 3ufammentreffen, werben 
bie 3ur gegenfeitigen Unterftiibitng beint Lieber,  
waebungebienfte nötbigen Rarwegern verab,  
reb et werben. 

9Ittifer XV. 
Stapel= unb UmfebfageAteebte finb in ben 

Gebieten ber uertragenben Zheire un3ufäffig, 
unb ee barf, uorbebattfieb fcbiffabtte,  unb 
gefunbheitepori3eiricber, fotvie ber Sur eiche= 
rung ber egaben erforberfieben 93orfebriften, 
rein Vaarenfübrer ge3tvungen werben, an 
einem beftimmten orte angarten, aue,, ein,  
ober umpfaben. 

etifef XVI. 
Tie Untertbanen bee einen ber beiben »er,  

tragfebridenben Staaten foffen in ben Gebieten 
bee anbeten binfiebtfieb bee eigentbuntereebtee 
nn geiverbrieben WZarten unb anbeten 2e3eieb, 
nungen ben greieben Sehne geniden, wie bie 
eigenen Untertbanen. 

Tie Negierttug seiner Peilegift bee 
ton 3tarien verfpricbt beul sparfamente ein auf 
ben erunbgen bee @efeeee vom 12. Ttär3 
1855 berubenbee unb auf bae gany gönig, 
reich 3tafien an3utuenbenbee G3efefs über bie 
goverbricben narren unb anbete 23e3eiebnungen 
uor3uregen unb fier) bie Sanctionirung biefee 
eefeeee innerbaff) einee Zabree angeregen 
fein 3u raffen. 

Tocb folien bie öfterteiebigen Untertbemen 
in 3tafien bae anefcbrief3fiebe eigent4umerecbt 
an einer *ade nur bann anfpreeben gönnen, 
wenn fie 31vei exemprare baoon bei bem ton 
bem Einigrieben ninifterinnt für 2referbau, 
Gewerbe unb .anbei in %foren3 'abhängigen 
sPrioiregienamte niebergefegt haben. 

ebenfo folien Jungdebil itarienifcbe Unter, 
tbanen in Zefterreicb bass aueregieriebe eigen,  
thumerecbt an einer starre nur bann anfpre,  
eben gönnen, wenn fie 3wei exempfare nom 
bei ber ennbeietamina in 233ien niebergefegt 
haben. 

etder XVII. 
Zefierreidgebe Sebiffe werben in itafieni,  

fctjen eireu unb itatienige Schiffe werben in 
öfterreiebifeben eiifen bei ihrer 9.1nrunft, tue-

 

Per le acque di confine, e per quei tratti 
di confine dove i territori delle Parti con-
traenti toccano insieme Stati esteri, saranno 
stipulate le misure necessarie per la reciproca 
assistenza nel servizio di sorveglianza. 

Articolo XV. 
Nessun diritto di scalo e di trasbordo 

poträ essere prelevato nei territori rispettivi 
dei due Stati, e, salve le prescrizioni di navi-
gazione e di polizia sanitaria, e quelle neces-
sarie ad assicurare la percezione delle im-
poste, nessun conduttore di merci poträ es-
sere costretto a soffermarsi, a scaricare o 
ricarieare in un luogo determinato. 

Articolo XVI. 
I sudditi dell' uno degli Stati contraenti 

godranno nei territori dell' altro della mede-
sima protezione di cui godono i nazionali ri-
guardo al diritto di proprietä sui marchi di 
fabhrica e di commercio. 

Il Governo di Sua Maestä il Re d'Italia 
promette di presentare al Parlamento e pro-
curerä di far sancire entro un anno una legge 
sui marchi ed altri segni distintivi. informata 
ai principii della legge 12 Marzo 18513 e da 
applicarsi a tutto il Regno d' Italia. 

I sudditi Austriaci per?) non potranno in-
vocare in Italia il diritto esclusivo di proprietä 
di un marchio, se non dopo avere depositato 
due esemplari del medesimo presso Ufficio 
ineäricato delle privative dipendente dal R. 
Ministern di Agricoltura, Industria e Com-
mercia in Firenze. 

Parimente i sudditi Italiani non potranno 
invocare il diritto esclusivo di proprietä di 
marchi se non dopo averne depositato due 
esemplari presso la Camera di Commercio di 
Vienna. 

Articolo XVII. 
I bastimenti austriaci nei porti italiani, 

ed i bastimenti italiani nei porti austriaci sa-
ranno al loro arrivo, durante la loro fermata, 
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rettb ihree 2fufenthaftee, wie bei ihrer 2fbfahrt, 
ben Nationagiffen gfeichgegefft fein, fowohf 

iiiiict)tficf) ber Cebiihren unb 21 bgabett jeber 
-2frt ober 2enennung mögen biefefben an 
63ungen bee Ztaatee, für .iechtutttg oon Oe-
meinbeil, orporationen, O'ffeutfichen %audio, 
nären ober 2Ingaften irgenb weichet ert 
hoben werben, ate auch infictitticf) ber 21uf,  
Rettung ber Zchiffe in bell elfen, Nheben, 
2uchten, 2affine , afenteden unb Tode, 

in c4 t ibter unb 2fuefabung liefe aller 
7sörnificbreiten itub anbeten Tierfügungen, 
wachen bie Zchiffe, ihre nannfcbaften ober 
2abungen untertoorfen werben rönnen. 

Ziefee Bitt auch für bie gfiftengiffahrt 
(cabotage). 

Krtifef 
Zie Ztaateangehbrrigreit ber Zchiffe jebee 

ber bleiben oertragenben Ztaaten fit nach ber 
63efegebung bee .2anbee, rufebern fie ange, 
hören, au beurtheifen. 

,hur Kachtueifung über Ne 5.,abungefähig, 
reit ber Zchiffe bee einen Ztaatee foffen bie 
nach ber oefeegetntng ihrer eeimat giftigen 
nef3briefe torbehaftfich ber Kebuction ber 
2chiffemaffe, bei 2emeffuts ber Zchiffa4rte-
unb eafen,2ite l3ert im anberen Staate ge-
nügen. 

2inch foffen unter ber 23ebingung ber 
eegenfeitigreit überhaupt affe 23egiinftigungen, 
wefche einer ber beibett oertragettben Staaten in 
23e3ug auf bie 23ehtuettilg ber Zeefchiffe unb 
beten Labungen einem brüten Staate einge, 
räumt Fjat ober einräumen wirb, auf bie Zchiffe 
bei anbeten 2taatee unb beten 2abung en 
2finoenbung finben. 

2on ben 2eftimmungen bee gegenwärtigen 
93ertragee bre* jeboch bie 21ueübung ber 
nationalen ifcberei auegeieoffen, 

etiref 
(benfo foffen 9aaren jeber 9frt unb eer, 

funft, beten ein-, wite, Zurchfuhr ober ein, 
terfegung in bem einen ber oertragfchfidenben 
2taaten auf nationalen Zchiffen gegattet ift, 
auch auf Zc4iffen bee anbeten Staaten ein 
aue-, burchgeführt ober hinterfegt werben 
rönnen, ohne anbete ober tjöthere Söffe unb 
(3ebühren au entrichten, unb anberett ober stö-

 

ed alla loro useita parificati ai bastimenti na-. 
zionali, tanto riguardo ai diritti e tasse di 
qualsiasi natura e denominazione, sieno questi 
percepiti per conto dello Stato, di Municipi, 
di Corporazioni, di pubblici funzionari o sta-
bilimenti qualsiansi, quanto rispetto äl collo-
camento delle navi nei porti, rade, seni, ba-
cini, darsene e docks, al loro caricamento o 
scaricamento, nonehe a tutte le formalitö ed 
altre disposizioni cui possono essere sotto-
posti i navigli, i loro equipaggi ed i loro ca-
richi. 

Ciö vale anche per la navigazione di ca-
botaggio. 

Articolo XVIII. 

La nazionalitä dei bastimenti di ognuno 
degli Stati contraenti sarit da giudicarsi se-
condo la legislazione del paese cui i legni 
stessi appartengono. 

Per determinare la eapacitä dei bastimenti, 
saranno, considerate suffieienti le patenti di 
stazzatura valevoli secondo la legislazione del 
paese a cui essi appartengono, salva la ridu-
zione delle misure all'atto della commisura-
zione dei diritti di navigazione o di porto nel-
1' altro Stato. 

Dcl pari, tutti i favori che uno dei due 
Stati contraenti ha accordato od aceorderä 
ad un terzo Stato relativamente al trattamento 
dei navigli e dei loro carichi, troveranno, 
sotto condizione di reciprocitä, applicazione 
ai bastimenti dell' altro Stato ed ai loro ca-
riehi. 

A fatta eccezione alle stipulazioni del 
presente Trattato per qucllo che riguarda 
l'esereizio della pesca nazionale. 

Articolo XIX. 

Parimente, le merci di qualsiasi natura e 
provenienza delle quali nell' uno degli Stati 
contraenti e. permessa la importazione e l'es-
portazione , il transito od il deposito con ba-
stimenti nazionali , potranno pure essere im-
portate, esportate, transitate o depositate con 
bastimenti dell' altro Stato, senza pag,are 
altri o maggiori dazi e diritti, senza essere 

2` 
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feren 2egräufungen unterliegen, unb unter 
4eitna4tne an benretben 943rieitegien, Nebuc,  
tionen, 23eneficien unb Nücrerftattungen, luge 
ben auf nationalen ec)iffen ein,, aue,, bur4j, 
gefii4rten ober 4intertegtett amten einge,  
räumt werben. 

ertitet XX. 
2on 2c4iffen bee einen ber »ertragenbeil 

tuetcbe in Ungtiicte,  ober Kot4f äffen in 
bie Zeegfen bee anbeten eintaufen, rotten, 
wenn nicbt ber eufent5aft unniit4ig uerfängert 
ober aum eaubefeuerfe4re benitet wirb, Zciiiff,  
fa4rte,  ober eafen4tbgaben nidjt er4oben 
werben. 

Zin affe einem 2c4iffbruc4ee ober einer 
eauarie einee ber Negierung ober ben enge,  
bärigen beb einen ber 4o4en contra4irenben 
nate ge4i3rigen 2c4iffee an ber gürte ober 
im gebiete bee anbeten Z4eifee wirb ben 
2cbiffbriic4igen nic4t nur jebe ert 2ei4iffe ge,  
teiget unb jebe erfeic4terung gew4rt werben, 
fonbern auc4 bie Ze4iffe, ifjre 23ertanbt4eite 
unb Ileberrefie, @erät4fc4aften unb affe 
ba4in ge4iirigett (egenftübe, bie an 2orb ge, 
funbenen er4iffepapiere, fowie affe effecten 
unb waren, weic4e in bae neer geworfen 
unb gerettet werben, ober ber erföe bee 2er, 
faufee, wenn biete uertauft tuorben finb, rotten 
ben eigenemern über i4t ober bcte 21nruc4en 
*er ge4örig 41e3n ertnigtigten 2fgenten getreu 
attridgeftefft werben , unb bie effee o4ne eine 
anbete 23eaa4fung, ate jene ber Nettunge,  unb 
eufbetua4runge,Sioften, fowie jener aftfäffigen 
Webiibren unb reiner anbeten, tuetc4e in Ott, 
Hem edle für ein einbeitnifc4ee 2c4iff ent, 
rietet werben mühten. 

3n ermangfung bee eigengmere ober 
einee befonberen 2tgenten wirb bie liebergabe 
an bie betreffenben eonfurn, 23ice, eonfutn 
ober eonfutaregenten erfofgen, imeuer, 
ftanben, bar3 im %affe einee gefebtic4en 
fprucbee auf ein fotee butc4 ecbiffbruc4 uer, 
ungtücrtee 2c4iff, auf baten effecten unb 
waren, biete Nectamation ber entgeibung 
ber competenten Geriete bee 2ctubee au über, 
weiten fein wirb. 

3on eauarie,  ober Ztranb, @iitern, wete4e 
in ein GI:4e eines ber eerttagettben Z4eite 

sottoposte ad altre o maggiori restrizioni, 
e partecipando ai medesimi privilegi, riduzioni, 
benefici e restituzioni ehe le merci importate, 
esportate, transitate e depositate con basti-
menti DUZ io n ali. 

Articolo XX. 
Non si pereepirä alcun diritto di naviga-

zione o di porto pei bastimenti appartenenti 
ad una delle Parti contraenti ehe nei casi 
d' infortunio o di forza maggiore entrino nei 
porti dell' altra Parte, purche non prolunghino 
la loro fermata oltre il tempo necessario, o 
non ne approfittino per dediearsi ad opera-
zioni di commercio. 

In caso di naufragio od avaria di un legno 
appartenente al Governo od a sudditi di una 
delle Alte Parti contraente sulle toste o nel 
dominio dell' altra di esse Parti, non soltanto 
sarä prestata ogni sorta di assistenza , ed 
usata ogni facilitazione ai naufraghi , ma 
anche i legni e le loro parti ed avanzi , i 
loro attrezzi e tutti gli oggetti ehe a loro 
appartengono, le earte trovate ä bordo, come 
pure gli effetti e le merei ehe fossero state 
gettate nel mare, e ehe venissero ricuperate, 
oppure il prodotto della vendita se fossero 
vendute, saranno integralmente restituite ai 
proprietari, dietro la loro domanda, o quella 
dei loro agenti a eiö debitamente autorizzati, 
e tutto Gib senza altro pagamento ehe quello 
delle spese del ricupero e della conserva-
zione, e di quegli eventuali diritti , e non 
altri, ehe in caso simile si pagherebbero per 
un bastimento nazionale. 

In maneanza del proprietario o di spe-
elaie agente, sarä fatta la consegna ai Con-
soli , Vice - Consoli , od Agenti Consolari 
rispettivi, beninteso, ehe in caso di qualche 
legale reelamo su di un tale naufragio, 
riguardo ai legni, effetti e mereanzie, la deei-
sione sul medesimo sarä deferita ai Tribunali 
competenti del paese. 

Le merei avariate o gettate dal mare 
sulla spiaggia ehe erano earieate su navigli 
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verfaben waren, foff von betu nnberen Iheile, 
unter 2orbehaft bee etwaigen 23ergefohnee, 
eine 2fbgabe nur bann erhoben werben, wenn 
biefefben in ben 2erbrauch übergehen. 

erdet XXI. 

3tir 23efahrung vifer natürlichen unb 
fünftfichen Baffergraf3en itt ben (gebieten ber 
»ertragenbett Zheife Pofen Zchiffeführer unb 
%ahr3euge, tverehe einem berfefben angehören, 
unter benfefben 2ebingungen uttb gegen Ne= 
rdbett 21bgaben von Zchiff ober Labung auge, 
Laffen werben, wie Zchiffeführer unb %ahr, 
3ettge bee eigenen Ztaatee. 

13 

di uno degli Stati contraenti, non saranno 
dall'altro Stato assoggettate ad imposta che 
quando passino in consumo, salvo l'eventuale 
compenso pel rieupero. 

Articolo XXI. 

I conduttori di navigli e di barche, 
appartenenti ad uno degli Stati contraenti 
saranno ammessi a navigare su tutte le vie di 
communicazione per acque si naturali che 
artificiali situate nei territori delle Parti con-
traenti, sotto le stesse condizioni, e contro 
pagamento degli stessi diritti di nave o carico, 
come i conduttori di navigli e di barche 
nazionali. 

etiref XXII. 

Zie 23ettüt3ung ber ghauff6en unb fonftigen 
Ztrafmn, ening, e cb e f3 e n %iihren, 2rücren 
unb 23riicrenöffnungen ber efen unb .ran= 
bungepfiity, ber 2e3eichnung unb 2efettchtung 
bee %ahrtuaffere, bee .2ootfentuefene , ber 
Strahne= unb Vageengarten, ber Kieber,  
lagen, ber Mtgatten Sur Nettung unb 2ergung 
von Zchiffegütertt u. bgl. m., ist foweit bie 
2fnfagen ober 2Ingalten für bett öffentlichen 
2errehr beftintmt finb, foff, gleichuiel ob bie,  
fetben vom Ztaate ober »on 13rivatberechtigten 
verwaltet werben, ben egehörigen bee anbe, 
ren vertragenbett Zheifee unter gleichen 23ebin= 
gungen unb gegen gleiche Oebiihren , wie ben 
2tngehörigett bee eigenen ZtaateC, gegattet 
werben. 

e3e5übren bürfen, uorbehaftfich ber bae 
Zeebefeuchtunge,  unb 2eefootfeneefett be,  
treffenben befonbereu 23eftimmungett, nur bei 
wirfticher 23enüeung fofcher %Wagen ober 
%galten erhoben werben. 

Mir e trden , weIche unmittelbar ober 
mittelbar Sur 2erbinbung ber uertragenben 
Ztaaten unter fich ober mit bem 2fuefanbe 
bienen, bürfen liegegelber für einen bie ,ran= 
beegriin3e überichreitenben 2erfehr nach 2er= 
hättnif3 ber etredenfängen nicht höher fein, 
de für ben auf bae eigene Ztaategebiet lx= 
fchrünften 2erfehr. 

%ür eifenba4nen gelten nicht biete, fonbern 
bie in ben Wütefit XXIII uttb XXIV enthaftenett 
2eftimmungen. 

Articolo XXII. 

I sudditi di uno degli Stati contraenti 
potranno far uso, sotto le stesse condizioni, 
e contro ü pagamento delle stesse competenze 
ehe i nazionali dell' altro Stato delle maggiori 
e minori strade, dei canali, delle chiuse, dei 
passi, ponti e ponti giranti, dei porti e piazze 
d' approdo, del segnalamento ed illuminazione 
delle acque navigabili, dei piloti, delle grue, 
dei pesi pubblici, dei magazzini, degli stabili-
menti per il salvataggio e la conservazione 
dei earichi, dei navigli e simili altri oggetti, 
in quanto tali istituzioni o stabilimenti sieno 
destinati a benefizio del pubblico commercio, 
sia ehe vengano amministrati dallo Stato o 
da privati. 

Non si poträ esigere alcun diritto se non 
nel caso ehe siasi realmente fatto uso di tali 
stabilimenti od istituzioni, salve le disposizioni 
particolari concernenti i fari, fanali, ed il 
pilotaggio. 

Sulle strade che servono direttamente 
od indirettamente a porre in comunicazione 
gli Stati contraenti fra di loro o coll'estero, 
i diritti di pedagio ehe si esigono pei tras-
porti che oltrepassano la frontiera non po-
tranno essere maggiori in proporzione alla 
distanza percorsa, di quelli esatti per i tras-
porti limitati al proprio territorio della Stato. 

Pelle ferrovie non valgono le presenti 
disposizioni, ma quelle contenute negli arti-
coli XXIII e XXIV. 
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2frtifef XXIII. 

2tuf eifentAnen foffen in 2eaiebung auf 
geit, Krt unb ?greife ber 2efiirberungen bie 
2Ingebörigen bee anbeten lbeiree unb beten 
Güter nicht ungünffiger, bie eigenen ?Inge,  
börigen unb beten Güter bebanbeft werben. 

tir Zurfubren nacb ober aue beul 
gebiete bee anbeten lbeitee fort rein Staat 
Obere biejenigen eifenbabweraebtfitee 
erbeben [offen, wetcben auf berfetben elfen, 
babnfinie bie in bem eigenen gebiete auf,  ober 
abgefabenen Güter verbiiftnemiif3ig unter,  
Hegen. 

21rtleI XXIV. 

Zie tiertragenben lbeite werben bebte: 
wirren, baf3 bie Haarenbeförberung auf ben 
eifenba4nen in ibren gebieten bunt) erfier,  
lung unmittelbarer Gcbienenverbinbungen 31vi,  
gen ben an einem orte 3ufammentreffenben 
23abnen unb burcb Ileberfübtung ber Zrane,  
portmittet von einer 23abn auf bie anbete 
mögtlegt erreiebtert werbe. 

efe werben ferner, wo an ibren grämen 
ummittelbare Gebfenenverbinbungen vorbanben 
finb unb ein lIebergang ber Zraneportmittet 
ftattfinbet, Saaten, tvefcbe in vorfcbriftm4ig 
Imriebtiefkaren Vagen eingeben unb in bem, 
fetten Vagen naclj einem Orte im innern 
beförbert werben, an wegern ficb ein an 
Abfertigung befugtet soff,  ober Gteueramt 
befinbet, von ber Zeetaration, 21brabung unb 
Nevifion an ber gräme, fowie vom gotto,  
93erfcblie frei [Ofen, in fofern jene Haaren 
burclj Ilebergabe ber Qabungevemiebniffe unb 

racbtbriefe aum Eingang angemetbet 

Haaren, tuerebe in uorfebriftemieig »er, 
febtiebaren eirenba4mnagen burcb bae gebiet 
einee ber »ertragenbett Zbeife aue ober nacb 
bem gebiete bee anbeten obne Umlabung burcb,  
geffibrt werben, (offen von ber Zeanration, 
91brabung unb Revifion, fotvie vom offo,  
Tergfuf3 fowobt im innern ate an ber gräme 
frei Wen, in foferne biefetben burcb lieber,  
gabe ber Qabungeveraegniffe unb eracbtbriefe 
aum Zurcbgang angemelbet finb. 

Articolo XXIII. 

Sulle strade ferrate i sudditi dell' altra 
Parte e le loro merci non saranno trattati 
meno favorevolmente dei sudditi propri, e 
delle loro merci, rispetto al tempo, al modo 
ed al prezzo del trasporto. 

Per il transito da e verso il territorio 
dell' altra Parte, nessuno dei due S tati esigerä 
competenze di trasporto ferroviario pie ele-
vate di quelle cui sono proporzionalmente 
sottoposte sulla stessa linea ferroviaria le 
merci caricate o scaricate nel pro prio terri-
torio. 

Articolo XXIV. 

Le Parti contraenti procureranno di faci-
litare per quanto sia possibile la spedizione 
di merci sulle strade ferrate situate nel loro 
territorio, colla formazione di congiunzioni 
immediate a guide di ferro fra le linee ehe 
mettono capo nello stesso luogo, ed anche 
col trapasso di mezzi di trasporto da una 
linea all' altra. 

Nei punti di confine dove giä esistono 
congiunzioni immediate a guide di ferro e 
dove succede il trapasso dei mezzi di tras-
porto, le Parti contraenti esenteranno dalla 
dichiarazione, dallo scarico, e dalla visita di 
confine , come pure dal suggellamento dei 
colli, le merci ehe entrano iu vagoni idonei 
alla suggellazione nel modo prescritto dai 
regolamenti , e vengono negli stessi vagoni 
spedite ad un luogo dell' interno in cui si 
trova un Uffizio Daziario o di imposte auto-
rizzato al relativo trattamento, sempreche le 
dette merci sieno notifieate per la entrata 
colla consegna delle polizze (liste) di carico, 
e delle lettere di porto. 

Le merci ehe senza essere scaricate tra-
sitano per il territorio di una delle Parti 
contraenti da o verso il territorio dell' altra 
nei vagoni delle strade ferrate atti ad essere 
suggellati giusta i regolamenti, saranno esen-
tate dalla dichiarazione, dallo searieo, dalla 
revisione e dal suggellamento dei colli, tanto 
nell'interno ehe ai confini sempreehe dette 
merci sieno notificate pel transito colla con-
segna delle polizze (liste) di carico, e delle 
lettere di porto. 
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Zie 2erwirilicbung ber borgebenbett 23e, 
fiimmungen ift jebocb babureb bebingt, baT bie 
betbeirigten eifenba4neermaftungen für bae 
reebt3eitige eintreffen ber .Gagen mit unuer= 
feetem 2erfcbtuffe am efertigungeamt im 
Innern ober am 2luegangeamte uerpflicbtet 
feien. 

c3n fotueit Inn einem ber uertragenben 
Zbeire mit britten Ztaatett in eetreft ber 
abfertigung weitergebenbe, are bie bier auf= 
getübrten erteic4terungen vereinbart tuorben 
finb, finben biete erfeic4terungen auch bei bem 
2erfebr mit bem anbeten Zbeire, unter 93or, 
auefeeung b er eegenfeitigreit, 2Inwenbung. 

urfite[ XXV. 
Zie uertragenben lbeire bewilligen ficb 

gegenfeitig bae Neefit, eoninIn in allen ben, 
fenigen eäten unb eanberepräeen bee anbeten 
Zbeiree au ernennen, in betten gonfurn irgenb 
eines britten etaatee 3ngeraffen werben. 

Ziefe onfurn bee einen ber »ertragenbett 
Zbeire follen, unter ber 93ebingung ber 63egett,  
feitigreit im Gebiete bee anbeten Zheiree bie,--
ferben 93orrecbte, 2efugniffe unb 93efreiungen 
genießen, beten rieb bielenigen irgenb einee 
Ztaatee erfreuen ober erfreuen werben. 

Zie gebacbten %unctionäre tollen auch 
rücfficbtrid) ber Xtterieferung ber Zabaten 
ober Patrofen ber griege,  unb eanbelegiffe 
eines ber beiben uertragfcbridenben Staaten, 
wercbe auf bem Gebiete bee anbeten Zbeiree 
befertirten von ben £ocatbeb3rben arten ben 
23eiftanb erbaten, wercber ben (onfu[n ber 
ineiftbegünftigten Tationen gegenwärtig gefeiftet 
wirb ober 3ufünftig gekittet tuürbe. 

2Irtifel XXVI. 
Zie hoben contrabirenben Zürnten bebarten 

ficb vor , nachträgticb burch eine befonbere 
llebereinfunft bie Pater 3u beftimmen, um 
ben entorerecbten an VWen ber 2iteratur 
unb ber fcbiinen fünfte innerhalb iljrer Gebiete 
ben gegenfeitigen ecbue angebeiben 3u raffen. 

Xrtirel XXVII. 
Ter gegenwärtige 93ertrag fort für ben 

Beitraum von neun 3 *en vom Zage ber 
Xuerneebefung ber Natificationen an, in Straft 
bleiben, unb ealle reine ber hohen contrabi-
renben Pacbte 3u4iff Pennte vor %braut bee  

11attivazione delle pretlette disposizioni 
perä vineolata alla condizione ehe le rispet-

tive amministrazioni delle strade ferrate sieno 
tenute responsabili dell' arrivo in tempo utile 
dei vagoni col suggello intatto all'Uffizio di 
esaurimento nell' interno, od all' Uffizio di 
useita. 

In quanto da una delle Parti contraenti 
sieno state concertate con un terzo Stato 
riguardo al disbrigo delle operazioni doganali 
facilitazioni maggiori di quelle suespresse, 
tali facilitazioni saranno da applicarsi anche 
al commercio toll' altra Parte sotto condizioni 
di reciprocitä. 

Artieolo XXV. 
Le Parti contraenti si accordano reci-

procamente il diritto di nominare Consoli in 
tutti quei porti e piazze mereantili dell' altro 
Stato nei quali vengano ammessi Consoli di 
un terzo Stato. 

Questi Consoli una delle Parti con-

 

traenti godranno nel territorio dell' altra, 
sotto condizione di reciprocitä, di tutte le 
prerogative, faeoltä ed esenzioni, di cui frui-
scono o verranno a fruire i Consoli di un 
altro qualsiasi Stato. 

1 detti Agenti rieeveranno dalle autoritä 
locali tutta assistenza che viene effettiva-

 

mente o verr'a in seguito accordata agliAgenti 
della nazione piä favorita, per la restituzione 
dei soldati o marinai appartenenti a navi da 
guerra o mercantili di uno dei due Stati con-
traenti, ehe abbiano disertato sul territorio 
dell' altro. 

Artieolo XXVI. 
Le Alte Parti contraenti si reservano di 

determinare in seguito, mediante apposite 
stipulazioni, i mezzi per aceordare entro i 
loro territori reeiproca protezione ai diritti 
degli autori di opere di Ictteratura e di 
belle arti. 

Articolo XXVIL 
11 presente Trattato resterä in vigore pel 

periodo di nove anni a deeorrere dal giorno 
dello scambio delle ratifiche ; e qualoro nes-
suna delle Alte Parti contraenti avrä notificato 
all' altra intenzione di farne cessare gli 
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befagten Beitratlind non neun 3 *en her 
anbeten hie 2lbficht funbgegeben haben wirb, 
hie UKfarnfeit bee TertrageS aufhären 3u 
Paffen, Pott berfetbe für ein weiteres 2ahr in 
kraft Willen unb fofort non 3ahr 3u 3ahr, 
unb hie &iinbigung heS TertrageS foll haS 
2lufhören heefelbett erft nach einent cee, 
vom Zage her gegehinen Rittheilung an 
gerechnet, Sur %orge habett. 

Zie hoffen nertraggliepenhen Zbeile se= 
haften fidj haS 9echt nor, an biefem 2ertrage 
jebe nobification normtnehmen, welche mit 
hem 63eifte unb hen e3rtinhfifeen heefetben nicht 
im Siberfpruche riehen unb beten Kiitjtichfeit 
hie erfa4tung hargethan haben wirb. 

etfrei-  XXVIII. 
Zer gegenwärtige 2ettrag folt ratificirt 

unb eS foffen hie NatificationSurfunben inner= 
halb heS rommenben «nate 3 uni, ober wenn 
int3glicb früher, in 'forett3 auSgetnethfeft 
werben. 

3u Write beffen Ijaben hie beiberfeitigen 
23enoffmächtigten henfetben unter3eichnet unh 
ihre Ziegel beigebtlieft. 

eo gefchehen 3n %foren3 am hreiunh3tnan,' 
aigiten 2.1prif bee tAree eintanienb acht= 
hunbert fech3ig unb fiesen. 

(L. S.) nübed m. p. 

(L. S.) Wretiö m. p.  

effetti dodici mesi prima della seadenza del 
detto periodo di nove anni, esso s' intezderä 
in vigore d'un anno per l'altro, e la denuneia 
del Trattato non produrrgt la sua eessazione 
se non dopo un anno calcolato dal giorno 
dell' intimazione. 

Le Alte Parti contraenti si riservano il 
diritto di introdurre nel presente Trattato 
quelle modificazioni ehe saranno giudicate 
eonformi allo spirito ed ai principii del mede-
shno, e la eui opportunitä sargt dimostrata 
dall' esperienza. 

Articolo XXVIII. 
11 presente Trattato sargt ratificato, e le 

ratifiche saranno seambiate ä Firenze entro 
il prossimo niese di Giugno o prima, se cis 
Posse possibile. 

In fede di ehe, i Plenipotenziari delle due 
Parti lo hanno firmato, e vi hanno apposto 
i suggelli delle loro armi. 

Fatto a Firenze il ventitre Aprile mille 
ottocento sessanta sette. 

(L. S.) U. Rattazzi m. p. 

(L. S.) F. de Blasiis m. p. 

bunt eanbae. nnb Zefrabrt6.93ertrage. 

grtifer 1. 
Um bem eanbef her betreffenbett e3rän3, 

kahle jene erfeic4terung 3n gewähren, welche 
hie 23ebürfniffe NS täglichen Terrehre erfor,  
hem, finb hie hohen contrahirenben Zheife 
übereingefommen, wie folgt: 

1. 2otuoht non bellt all non bem 
9.1nefte=-8offe finb im 93erfe4re über hie iiffer,  
reic4ifc4, itafienifc4e e3ran3e in beiben etnaten 
befreit: 

Articoli addizionali 
al Trattato di eommereio e di navigazione. 

Articolo 1. 
Per dare al traffieo dei rispettivi distretti 

di confine quelle facilitazioni ehe esigono i 
bisogni del commereio giornaliero, le Alte 
Parti contraenti hanno convenuto di quanto 
segne. 

1. Saranno esenti dal dazio tanto di en-
trata quanto di useita pel eommereio attra-
verso i confini Austro-Italiani in ambidue gli 
Stati: 
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a) 2Itte Vaarenmengen für wele Die (ee, 
rautmtl.nmute ber einmebenDen eebü4ren 
weniger ate (fünf eentefimi) ein unb 
Drei 3ierte[ örterregigeStremer beträgt; 

b) Grae, Seu, Ztrob, Ztreu, Dt ooe 3um 
einpacten unb atfatern, %utterträuter, 
2infen unb gemeines Nobr, sPftan8en 
tebenbe (Zetitinge unb Zeder uon Beie; 
regen) 63etreiDe in Garben, eütrenfriichte 
im Kraut, ungebrochener Vad)e Bub eallf„ 
erbäpfet; 

c) 23ienentörbe mit [ebenben 23ienen ; 
d) tbierifee Vtut ; 
ey Bier jeher ; 
0 Vitct), auch geronnene (topfen) ; 
g) eotatohten, Zteintobten, Zorf .unb lort= 

tobten; 
h) tau= unb 2rucbrteine, 33ftarter,  unb eeübt,. 

fteine, unb grobe echteiffteine, grobe Veh, 
fteine für Zenren unb Zietn, ritte biefe 
bebauen ober unbehauen, jebod) tueber ge, 
glitten , noch in 33tatten gerdplitten, 
Zcbtacten, Stieret, Zag ungebrannter 
Salt unD @wo, Verget, .2ebm unb über, 
4aupt jebe Gattung uon gemeiner erbe 
für 3ieget unb Zöpfe, efeifen unb ele= 
reue; 

i) Siege[; 
k) Steie, Zattra (attegepref3te, uöttig troctene 

ütiuenrchaten), üettuchen unb anbere 
Nüctitänbe von attegeprdten unb auege 
rottenen erüc4ten unb öligen Zamen ; 

1) auegetaugte uegetabitige unb Zteiw 
tobtewege , Zünger (aus[) iguano), 
ecbiempe, träber unb refter, 
Stebrie, Zerben uon Zteiw unb Zbow 
waaren, @A= unb Zitberträhe,ecbtamm ; 

m) 2rot u. ezebt in ber Venge Don 10 Stitogr. 
Startamen „ „ 10 0 

%rigeeeteig „ 1, „ 4 
Saf e II II IP , 2 
erife2utter „ „ 2 „ 
2. Werner wirb 2efreiung Don hin= unb 

1nefubr,3öffen, rowie freier ?tlertebr auf er Bett 
3oftftrafen 3ugertanben : für ebeiteuieb, für 
eterbatteertpuge, Dann für ffierätbrebarten 
unb etfeeten, nute von ben an ber äteerften 
f3rätt1e wohnengen 2anbfeuten 3um ee4ufe 

a) Tritte le quantitä di merei, per le quali il 
totale dei diritti da riscuotersi importa 
meno di (cinque centesimi) un soldo 
austriaco e 3/ 4. 

9 le erbe da passolo, il lieno, lo strame, il 
muschio per imballagio e per calafatar'e, 
i foraggi, i giunchi e tanne romuni , le 
piante vive (piantoni e magliuoli di viti) 
i grani in eovoni, i legumi in erha, il lino 
e la canapa non battuti, le patate; 

c) gli alveari con api viventi; 
d) il sangue di bestiame; 
e) le uova di ogni genere; 
f) il latte, anche coagulato; 
g) il carbone di legno, il carbon fossile, la 

torba, ed i carboni di torba; 
h) le pietre da fabbriea e di cava, le pietre 

da lastricato e da mulino, e le pietre or-
dinarie da arrotare, 1e. coti greggie da 
affilare falci o falciuoli, tutte quelle scal-
pellate o non, per altro non molate 
tagliate in lastre, la scoria, la ghiaja, la 
sabbia, la calee ed il gesso crudo, la 
marna , l' argilla, ed in generale ogni 
qualitä di terre ordinarie da mattoni e 
pentole, le pipe, e le stoviglie; 
i mattoni ; 

k) la crusca, la sansa (feccia di olive intiera-
mente seeca) i panetti di noce, ed altre 
focacce fatte con rimasugli di vegetali, 
i frutti ed i semi oleosi, cotti o torchiati; 

1) la cenere divanata e la cenere di carbone 
fossile, il concime (anche il guano), i fon-
dacci, lesciacquature, le vinaceie (grappo 
o feccia di uve) i resti di malto, i rottami 
di merei di pietra o di argilla, la calia d'oro 
e d' argento, il fango; 

ne) il pane e la farina in quantitä di 10 kgr., 
le castagne . . 
la tarne tresca 
i formaggi . . 
il burro fresco 
2. Saranno esenti tanto dai diritti di en-

trate, quanto da quelli di uscita, e sarä pure 
accordato il libero passaggio fuori delle strade 
doganali per il bestiame da lavoro, gli strtt-
menti rurali, i mobili e gli effetti ehe i con-
tadini all' estremitä della frontiera introdueono 

3 

• 19 52 „ 10 „ 
• /9 

 

„ 4 „ 
• 51 35 „ 2 „ 
. „ 59 

 

2 „ 
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her %abarbeit ober nue ettaft von lleüerfieb, 
tungen über bie BAlinie ein,  ober nuegefOrt 
werben. 

3. 2:tuct) finb hie 9-aturer3eugniffe jenes 
t4eitce her 2efi3ungen her lintert4anen Seiber 
vertragenben Ztaaten, wetdjer bure4 hen Bug 
her öfterreicbifeb, itatienMen e3rnme von hen 
Vo4n,  ober eiree4aftegebäuben getrennt ift, 
beim Zraneporte in biefe No4n,  unb Mir* 
fc4aftegebäube ein,  unb auegangeofffrei. 

Zie unter 3. 1 unb 2 3ugeftanbetten 23e, 
günftigungen finb jeboe4 auf bie 2ewo4ner 
eines Unireife tauge her @dittae befeänft, 
tveler fiel) in üefterreic4 bie auf hie entfer,  
nung einer 15fterreic4ifcben Yei[e von ber 
e3rän3e, in 3tafien bie auf hie entfanung 
von fee gifotneter erftrectt. 

4. Zie Negierungen Seiber etaaten wer, 
Sen fiel) über eaf3regetn verftänbigen, gegen 
bereit 23eobac4tung in getviffen G3egenben, wo 
bie not4ivenbig befunben wirb, fotctten fflegen, 
ffänben, /vete in beiben Staaten, folute in 
her ein= de 2tuefte aofffrei finb, her frän3, 
übertritt atter hen Bogtraften geftattet werben 
rann. 

etifet 2. 

Um hen betrieb auf hen öfterreictiifdyn 
unb ita[ienifcjen eirenba4nett in 4ren 93.er, 
einigungeeuncten an her öfterreiet)ifdr), ita, 
Helligen @ratty 3u regeln nie 3u erteidjtern, 
unb um hen 93erfe4r bure4 hie ervid9tung ge, 
mifc4ter Bar,  unbeoti3eieemter in hen inter,  
nationalen Veeetftationen 3u erfeic4tern, 
4aben hie 4oben vertrageteen 4eite bne bei, 
tiegenbe liebereintommen abgegtoffen. 

%toren hen 23, eprit 1867, 

od esportano attraverso la linea doganale per 
rnotivo di lavoro, o traslazione di domicilio. 

3. Saranno pure esenti da dazi di entrata 
e di useita i prodotti naturali di quella parte 
delle possessioni dei sudditi delle due Parti 
contraenti ehe fosse separata mediante la linea 
di confine Austro-Italiana, dai respettivi ea-
sali o fabbriche, nel loro trasporto a questi 
casali o fabbriehe. 

Sono perö limitati i favori concessi nei 
N. 1 e 2 agli abitanti di un circondario di 
confine, ehe in Austria si estende fino alla 
distanza di una lega austriaea dalla frontiera, 
ed in Italia sino alla distanza di sei chilometri. 

4. IGoverni dei due Stati eontraenti con-
certeranno i provvedimenti necessari a per-
mettere per eerte localitä, ove Gib sia rico-
nosciuto neeessario, il passaggio fuori delle 
strade doganali di quegli oggetti ehe in nes-
suno dei due Stati sono soggetti ne a dazio 
di entrata, ne a dazio di useita, sotto l'osser-
vanza per?) di apposito eontrollo, da stabilirsi 
per i singoli easi. 

Articolo 2. 

Per regolare e facilitare il movimento 
sulle strade ferrate Austriache ed Italiane, 
nei punti di congiunzione al confine Austro-
Italiano, e per agevolare il traffieo eoll' atti-
vazione di Uffici misti di dogana e di ordine 
pubblieo nelle stazioni di ricambio inter-
nazionali , le Alte Parti contraenti hanno 
conchiuso l'annessa Convenzione. 

Firenze li 23 Aprile 1867. 

(L. S.) U. Rattazzi m. p. 

(L. S.) F. de Blasiis m. p. 

(L. S.) m. p. 

(L. S.) Wreti6 m. p. 
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earif Tariffa A 

annessa all' Artieolo VIII del Trattato di 
3u 9Irtitet VIII bee enubefe,  nub ettriffn4rte, 

Commereio e di Navigazione fra Austria 
ertragee imijcijeu Vefterreid) nub 3tafien. 

e Italia. 

3öff e bei ber einfu4r nue Zefterreid) nach Staiiett. Dazi per l' importazione dall-  Austria in Italia. 
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3enettinut8 ber 03isettftiinbe 

 

9 agtab 
ber ßeroffung 

81,1:IGetrag mit 
einfcguß ber 

Buf6)1ahe 

 

         

Lire Cent. 

 

              

              

  

i. 

 

eier in Wrafdlen 
eafiern 

   

100 Rifog. 2 

2 
2 . 

Ci 

5 50 
10 

5 77 
28 85 
20 80 
3 75 
frei 

3 75 
25 

frei 
frei 

3 I 75 
frei 

25 
15 
15 

7 50 
5 
frei 
frei 

4 
10 

50 
2 75 

7 
frei 
frei 

10 
frei 
frei 

4 62 

6 ,93 
4 62 
9 25 

23 10 

 

         

         

  

II. 

 

eranntmein (efffobor), einfacher, bim 22 @Tab ober Weniger, in Wäffern 
bon höherer @rabbaftigfeit  

Sein in ei4fauci)en unb eaffern  
8tufer, rafünirt  

„ nicht raffinirt  
feei 

sPottafcbe  
Mruderfchwar3e  
Ziegel:rad  
tbft, raubereitet  
@emüfe, gefa4en ober in effig eingeregt, in eaffren  
heim (Wifdp,, eorn,  unb 2eberteim)  
Deerüge, frifcbe  
Zatberfen, etnctaobii, eoepettoni unb Zarracche, gefarben, bei ber einftter 

über bie eafen tee abriatifeen Deereit 
3ferbe bon höherem Sertbe cifi 300 Lire  
Cchfen unb Ztiert  
Rübe  
sungeiO  
ehafilieb  
Zbanferfer  
eifeetnet3e  
eacireinwanb bon kauf ober Gag, Ourten (Sragbanber) unb Zcbraucbe 
etoppolini ober orbinate eapen (®emebe auf eeibenabfarren mit ober 

ohne eeimigung bon anberen Daterialien)  
eourniert  
Ziemöber, Zifche unb eettfterfen aui gebogenem eoräe, Weber laclirt, neer) 

mit Dletalf eingeregt, noch mit Tolfler über Odunbarbeit berfeben . . 
Ufert= unb grobes Todpapier  
Mutitalien, sänulle  
ebeinifee ßünbbürgen alter 9,1rt  
korbmachertuaaren, grobe  
eettfebern.  
eifen, erüer Wabrication, in etangen unb Ztaben u. bgt. bon wag immer 

für einer Worm ober Zarte  
eifett, bon gtneiter Wabriration, ari: eiferne ealfen, ?Ufer, Gagenagen, 

ermboüe, eämmer unb Tfrugfcharen .  
iifen, gewaretee, ah: Matten bim 4 ober mehr Millimeter Ziele . . 

„ „ geringerer Ziere unb ülübren . . . 
Ofeteilprobt unb Otabrarbeiten  

100 iirog. 

 

  

III. 

IV. 
v. 

VI. 

VIII. 

XI. 

XIII. 

XIV. 

XV. 

XVI. 

 

PI 

 

     

   

100 Rilog. 

 

     

         

    

Zie Umrechnung ber itarienifcben einbeiten in öfterreichifcbe ift nach folgen- 
bem Diaüftalbe im machen: 

Lire = 1 fL öfferr. Siibrung, 
21/. Cent. = 1 Ir. (soldo) öfierr. Gäbrung, 
50 .eirog. = 1 BAcentner. 
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0 

c..) 

Ä leenominazione degli Oggetti Base 

Importo del 
Dazio compresi 

i diritti addi-

 

zionali 

Lire Cent. 

I. Olio die ravizzone  100 Chil. 2 . 

 

Birra in bottiglie  1 ettol. 2 eitre i 
diritti di 

 

„ in botti o barili  95 2 Con8UMO 

 

Aequavite (alcool) semplice di 22 gradi o meno, in botti o barili . .  „ 5 50 

 

" di gradi superiori " 10 

  

Vino in otri o botli  „ 5 77 

El. Zueehero raffinato  100 Chil. 28 85 

 

„ non raffinato  „ 20 80 

 

Biaeea  " 3 75 

 

Potassa  " esente 

 

Inehiostro da stampa  
Cera da suggellare  

„ 

3  1 

75
" 25 . 

III. Frutta preparate  " esente 

 

Legumi salati ed in composta nell' aeeto in botti  „ esente 
IV. Colla caravella (colla di peste) gelatina di tarne e cuojo  „ 3 ! 75 
V. Peste fresco di mare  „ esente 

 

Sardelle, acciughe, eospettoni e saracche, salati all' importazione per i 

    

porti dell' Adriatieo  " 

 

25 
VI. Cavalli del valore superiore a lire 300  ead. 

 

15 

 

Bovi e tori  99 15 . 

 

Vacche  „ 7 50 

 

Giovenche e torelli  et 5 . 

 

Pecore  99 esente 

 

Porehetti da latte 99 esente 
VIII. Reti da pesca  100 Chil. 4 . 

 

Tele di eanape e di stoppa di lino per imballaggio, in einghie ed in tubi „ 10 . 
XI. Stoppolini o bavella ordinaria (tessuti di cascami di sein, misti o non 

    

inisti ton altre materie) 99 

 

50 
XIII. Pialacei (fogli da intarsiare)  „ 2 75 

 

Mobili di legno eurvato per sedere come pure tavole e letti di tale legno, 
non vernieiati, eioe senza Iacea, non intarsiati ton metallo, non im-

     

bottiti, non seolpiti  „ 7 . 
XIV. Carta aseingante e carta grossa da involti „ esente 

 

Composizioni musieali stampate  " esente 
XV. Zolfanelli chimici  „ 10 1 . 

 

Merei di panierajo grosse  " esente 

xv1. 
Piume da letto  
Ferro di prima fabbricazione, in harre, vereghe eec. di qualunque forma 

„ esente 

  

e diametro  » 4 62 

 

Ferro di seeonda fabbrieazione, in travi di ferro, aneore, assi o sali di 

    

veieoli, ineudini, magli e vomeri  „ 6 93 

 

Ferro laminato in lastre di 4 millimetri di spessore o piü  „ 4 62 

 

Ferro in lastre di minor spessore ed in tubi  " 9 25 

 

Aceiato filato o Iavorato  " 23 10 

 

La eonversione delle unitä italiane in unitä ausmache deve farsi sul 
piede seguente: 

    

21/2  lire --- 1 fl. ö. W. 

    

21/2  eent. = 1 kr. (soldo) V. A. 

    

50 Chil. = 1 eent. daz. 

   

e-
ar

ch
iv.

li



22 

7-..; 

15 

esenennung ber (ecgenftiinbe 
Rafftab 

ber %malflug 

BAbetrag mit 
b inf ed er e 

.3ufcbliige 

Lire Cent. 

 

eagenfebern unb bergleicbert  400 Rilog. 15 . 

 

Gerfieuge: 9effer für Ränfte unb eanbwerre unb Reffer mit (kiffen 

    

ton gemeinem ec,t5e cbm eerbinbung mit anbeten tateriatien .  II 9 25 

 

Gerivuge für Rünfie unb Ohr erbe unb für ben Kehrbau, auf eifen ober 

    

tat ober eifen unb Otabf  ,, 9 25 

 

eijenabfatre unb erueeifen  „ frei 

 

Tugongmaaten lt 
60 . 

 

eintimen (ebiejiglan5Unig)  ll frei 

XIX. Zpiegefglae, robee (Zafergrae, nicht gefcbliffen)  ll 
3 75 

 

Geißen eol‚igtae, nicbt gefebliffen  

 

5 . 

 

telae unb emairmafre in Ztücfen  „ 3 75 

arif B 
in 9trtifet VIII bei eanbefe= unb Zchiffahrte =2ertragee itnirchen Defterreicb unb 3tarien. 

3öffe bei ber ittfubr aua Staffen naeb Zefterreieb. 

<,.. 

‚TZ 
....- ,... 
(.e 

Benennung ber (egenftiinbe 
Rdfüll 

ber ßeroffung 

Boubetrag 

fr. tr. 

I. eübfrücbte: 1 ßolIcentner 

   

1. Zatteln, 9jlanbetn, eifia/ien  netto 5 . 

 

2. Beigen, getrocfnete, eraneapfel, 9.1ignoli unb .8irbieferne, auege, 

fcbält, Geinbeeren, getrodnete (auch (arintben unb Olofinen) . . . ll 
2 50 

II. 
3. eomeranpn, Zitronen, 2imonien  

eartengewäcbfe, aubereitet, b. i. (I5einüfe,  unb Rrautarten, Startoffait unb 
,, 2 20 

 

Nüben, eßbare Mn-44n, Zcbtoämme einfcbliefilicb ber %rüffeln, getrori,  
net, gebürrt, comprimirt, 3erfcbnitten ober fong aetifeinert, gefalien, in 1 BAcentner 

   

egg eingelegt, in eäffern  fporco . 75 

 

21ue Italien über bie 2anbgriime  II frei 

III. 3hie: 

    

a) entbülft  ,, . 25 

IV. 
b) in Siiffen  

i'y'efle unb 35 einte, roh (b. i. grün ober troden, auch gefafien, aber nicht 
„ frei 

 

weiter bearbeitet)  ,, 
1 Bobleelüner 

 

frei 

V. Vife  nette 2 20 

 

Zig Untreebnung ber eerreicbifcben einfuiten in itatienifcbe iff nach folgen, 
bem eküllabe su machen: 

    

1 fr. öflerr. Gübrung = 21/2  , rance, 
1 Ir. „ ,, = 21/4 qentimre, 

. 1 Bollcentner = 50 Stifog. 
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Denominazione degli Oggetti Base 

Importo del 
Dazio compresi 

i diritti addi-
zionali 

Lire Cent. 

 

Molle da carozza e simili  100 Chil. 15 . 

 

StrtAnenti: coltelli per arti e inestieri, e coltelli eon manieo in legno 

    

comune non guernito  ee 9 25 

 

Strumenti per le arti e mestieri e per l' a grieoltura, di ferro, d'aeciaio  

    

e di ferro ed acciaio  

 

9 25 

 

Ferraglia e rottand di ferro  

 

esente 

 

blerei di pakfong (argenton)  11 60 

XIX. 
Antimordo  

Vetro da specehio, greggio (lastre di cetro e di eristallo non pulite)  
,, esente 

3 75 

 

Vetri conoevi (recipienti) binneid, non molati  

  

5 

 

Vetrificazioni e smalti in pani  „ 3 75 

Tariffa B 
annessa all' Articolo VIII del Trattato di Commercio e di 1Vavigaizone fra Austria 

e l'Italia. 

Dazi per l'i inp ortazi one dall'Italia in Austri t. 

to 
67 

Denotninazione degli Oggetti Base 
Importo del 

Dazio 

c` 

  

fl. kr. 

I. Frutti meridionali: 

    

1. datteri, mandorle e pistacehi  1 eent. netto 5 • 

 

2. fichi seechi, melagranate, pignoli (pinoechi) mondi, uva appassita 

    

(aneo uva passa di Corintn, e zibibbo)  

 

2 50 

 

3. melaranee, cedri, limoni  

  

20 

II. Prodotti d'ortaglia preparati, vale a dire: le specie di civaje e di 
erbaggi, poini di terra e rape, radici mangerecce, funghi mangerecei, 
compresi i tartufi, disseccati al sole od al fuoco, compressi tagliati, od 

    

altrimenti sminuzzati, salati, eonservati nell'aceto, in botti  1 eent. sporco . 75 

III. 

Dalrltalia per i confini di terra  

Riso : 

,, esente 

  

a) senza lolla ,, . 25 

 

b) colla lona 9, esente 
IV. Pelli Grude (cioe verdi o seeche, anche salate, ma non altrimenti lavorate) „ esente 
V. Formaggi  1 eent. netto 2 20 

 

La conversione delle unitä austriache in unitä italiane deve farsi 
sul piede seguente: 

    

1 fl. val. a. = 21/2  franchi. 

    

1 kr. (soldo) --=- 21/2  centesimi. 

    

1 centin. daz. = 50 chilogr. 
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eenclittung ber emenftiinbc 
gaffte 

ber eeriollung 

3offbetrag 

ft. 

Cliinettl( in gtagen unb Strügen  

„ „ 9affetn, Zehlauchen unb 23tafen  

2111111er u n g. Cliineitiif in eiiffern unb Zehtauchen eingehenb , wenn bie 
etfertigung bei eauptpItämtern ftattfinbet, unb hiebet auf 
bot 8offcentnet fporco Cfineng 1 %;funt netto Soffgewicht 
Zerpentinöl ober 0.13 .3offpfunt eßmarittäl ättoefet werben 

Manna  

Zügoläjaft  

Cefe, iithetirche, nicht befonbeti benannte  

Zeibe : 

a) 1. 2.-.:eibertgalleten (geeinte) unt 

2. Zeibenabfaffe, ungefponnen  

b) 1. Zeibe, aboehafpeft (unfifirt, ereääe), ober gefpennen (fifirt), 

2. eforetfeibe (Zeibenabfälfe) , gefpertnen3 beibe Seen 1 unb 2 

ungefärbt unk,  ohne eierbinbuna mit anbeten 2..-pinnmateriafien 

c) 1. leibe, weih gemacht ober gefärbt eher in eerbinbung mit an, 

beten Zpinnmateriatiem unb 

2. eforetfeibe gefärbt eher in eerbinbun8  mit anbeten pinn 

mutetfeien 

Zeitenmaaten uni Zeibe allein: 

21ffe erenten unb Zpihen , forte auch affe oeftirften edelnaaren, 

bann Gaaren in eerbinbung mit Metal1fiiben  

unb nem 1. ziänner 1872 an  

elac9  unb eanf: 

gehechelt  

elajdinengeNinnit, roh, b. i. weber gebleicht, noch gefärbt ober geäwitnt 

gebleicht, feboch nicht geäwirnt  

geäwitnt  

eeiferivaaren: 

ungebfeicht, Ces. eife, Zaue, Ztriefe, Gurten  

gebleicht, unb 9.3adleinwant, graue  

2einentroctaren, gemeinfte, Swiffich unb Zriffich, alle tiefe eegengiinbe 

roh, urgebleicht, ungemugert; bann Wettertöfen-net uni ungebfeid)tem 

Zegeftuche  

etrutjbanber (banbartige etrohgeflechte aller 2111), ohne eerbinbung  mit 

anbeten Zpinnutaterialien  

Ztroh,  unb eaühüte: 

ohne Garnitur  

mit Garnitur  

Zbonivaaren: 

1. gemeinfte  

2. gemeine  

21nm erf un g. %hemaaren, gemeinfte, über bie 2anbstanäe uni Stafien . 

XVIII. 2imoniett,  (eitreuem) Zaft  

1 Sollcentner 
netto 

1 Soffcentner 
fporco 

1 .3olIcentner 
netto 

1 Sollcentner 
fporco 

1 Sottcentner 
netto 

1 Soffcentner 
fporco 

1 Soffcentner 
netto 

1 Soffcentner 
fporco 

1 Soffcentner 
netto 

1 .3cbicentner 
Nom 

bai ..retücl 

1 Soffcentner 
fporco 

1 Sottcentner 
netto 

1 Sollcentner 
fporco 

50 

40 

75 

50 

75 

VI. 

VII. 

VIII. 

IX. 

X. 

XI. 

XII. 

XIII. 

XIV. 

XV. 

XVI. 

XVII. 

5 

1 

2 

5 

frei 

frei 

6 

120 

80 

frei 

3 
4 

10 

6 

1 

75 

10 

20 

25 

2 50 

frei 

frei 
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2 
0
n o e 

Denontiflazione degli Oggetti Base 
Importo del 

Dazio 

d 

  

fi. I kr. 

VI. Olio di oliva in bottiglie ed orci  1 eent. netto 5 . 

 

„ „ „ in botti, otri e veseiehe   1 eent. sporeo 

 

1 50 

 

Nota. L'olio d' oliva ehe viene introdotto in botti ed otri, quando la 
procedura daziaria abbia luogo presso una Dogana prineipale, 
ed iuoltre vi si rneseoli per ogni centinario sporeo di olio di 
oliva 1 libbra nette daziaria d' olio di tremontina oppure 013 

    

di libbra daziaria d' olio di Rosmarino  » . 40 
VII. Manna . 

 

f 3 75 

 

VIII. Sugo di regolizia  1 cent. netto 

  

IX. Olj volatili, non nominati a parte  » 

 

. 
X. Seta : 

    

a) 1. Gallette di seta (bozzoli) e 

    

2. easeami di seta non filati  
h) 1. seta greggia filata e seta greggia filatojuta, nä tinta nA in 

unione con altre materie; 

1 eent. sporeo es e n t i 

 

2. easeami, di seta filati nä tinti nä in unione con altre materie 

    

da filare  
c) 1. seta imbianeata o tinta, o in unione con altre materie; e 

» 

 

esenti 

 

2. easeami di seta tinti od in unione con altre malerie da filare . l eent. netto 6 . 
XI. Merei di sola seta: 

    

tutte le blonde e merletti, eome pure tutti i tessuti rieamati, misti 

    

con filo d' oro o d'argento buonu o fadso  3, 120 . 

 

e dal 1. Gennaio 1872  „ 80 . 
XII. Uni c eanape : 

    

pettinati   1 eent. spdreo 

 

esenti 

 

filati a maeehina greggi, eioAi non imbianeati, colorati o torti . . 1 eent. netto 3 . 

 

imbianeati [na non torti  » 4 50 

XIII. 
torti  

Artieoli da funajolo: 
I, 10 . 

 

non imbianeati come eorde, ennapi, eari, cinture  1 eent. spar. o . 75 

 

imbianeati e tele da involti grigie  » . 75 
XIV. Merei di lino ordinarissime, eome pannolini e tralieei, tutti qtresti oggetti 

greggi, non imbianeati e senza disegno tramato; in oltre seeehie 

    

(da spegnere il fuoco) di tele da vele non imbianeata  1 eent. netto 6 . 

XV. Treece di paglia d' ogni sorta non miste con altre materie  1 eent. sporeo 1 . 
XVI. Cappelli di paglia e di seorza d' albern: 

    

senza guarnitura  il pezzo 

 

10 

XVII. 
con guarnitura  

Stoviglie: 
J., • 20 

 

1. ordinarissime  1 eent. sporeo . 25 

 

2. ordinarie  1 eent. netto 2 50 

 

Note. Stoviglio ordinarissime dall'Italia per i eonfini di terra . . 1 eent. sporeo esenti 
XVIII. Sugo di eedro e di limone  ,. esenti 

 

4 
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1 eeet. 
1 Wtatche 

100 Rilogr. 

II 

II 

Zoline 

100 Rilogr. 

II 

0.5 

30 

1• 5 

5• 0 

4• 0 

5▪ 0 

iarif 
itt 2ittiter Ix bee endete= imb Zdfiffn4rteeertrageö elfttim Vefterreicf) uub 

3öUe üei ber etuefutg aue 3tatien. 

26 

Bonbetrag 
KBenennung Der @wirdbiet' 

9)itt#ftab 
Der 

ßerioffung 
‚

121 

I. Bein in Gaffern  

fagen  
Clieenat  
Ca, alfee anbete  
elüchtige Cele unb anbete nicht befonbere benannte effemen  

II. eitronen unb Zimonienfaft, gebe ober concentrirt  

11 11 roh  
eanna in Diebren ober DMreitbruchfladen  

„ gemeine (in sorte)  
2ifee unb anbete nicht benannte Oafte  
Zenf in Römern  
Ziaehor/rounel  
eorinure, natürliche unb fünfifie  
Oeetaf/  
Zteinfali  
eeinfleinfaI/ unb 
Barbe unb Mt bette nicht befonbete benannte, nicht gemahlen  

II 11 gemahlen  
III. %stunten  

Ibetrodnete erücf)te, nicht betonbete benannte  
anbeln in Den 2-41en  

„ attegetchäfte  
Muffe unb eafetnüffe  
s„Bertchiebene eäniereien  

IV. etijciIeß ereif4, eeflügef  
eifce, gefal/en ober geräuchert  

Rate  
Gier  

„ über bit QaubgraNe  
Cgen unb Ztiere . . 
Rübe  
Sunghieb  
Ralber, b. 1. junge Diütber- unter 1 See  
Zehweine im eemicE)te hon mehr afe 20 Rdegramm  

„ „ weniger de 20 Rill'gramm  
VII. -910, eetre  

earbgerne unb gana gegarbte ealle  
100 ;Hop.. 

Zind 

3 
3 
1 
1 

1 

2 
4 

frei 
5 
4 
2 
1 
1 

4 
8 

20 
20 

2• 5 
• 50 

25 

Sire 
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Tariffa C 
annessa all' Articolo IX del Trattato di Commereio e di Naeigazione fra 

e I' Aostria. 

Dazj per l'useita dall'Italia. 

0 
et0 
.1) 

Deneminazione degli Oggetti Base 
Importo del 

Dazio 

 

Lire Cent. 

I. Vino in botti  
„ „ bottiglie  

Olii oliva  
„ d'ogni altra sorta  

1 ettol 
cad. 

100 Ch. 

1 

• 1 
0.5 

30 

 

„ volatili ed altre essenze non nominate  

 

2 

 

lt. Agro di cedro e di limone. eotto o eoncentrato  

 

1 

  

" „ „ „ , crudo  

  

15 

 

Manna in cannelli o rottami di cannelli  3> 5 

  

„ sorte o in frasca  H 3 

  

Aloe ed altri aughi non nominati  

 

3 

  

Senapa in grana  ft 1 

  

Radica di liquorizia  

 

1 

  

Acido boracico naturale ed artificiale  

 

2 

  

Sale marino  tonnell 

 

20 

 

„ gemma (di rocca)  

  

20 

 

„ tartaro, feccia di vino  100 Chil. 2 

  

Generi per tinta e per coneia, non nominati, non macinati  

  

25 

 

f » » » » macinati  

  

50 

 

Agrumi  

  

25 

 

Frutti seeehi non nominati  

 

1 

  

Mandorle col guscio (sciacarelle)  

 

1 50 

 

monde  

 

3 

  

Noce e nocciuole  

  

40 

 

Semenze diverse  

 

1 

 

IV. Carni fresehe e pollame  

 

2 

  

„ salate ed affumicate  

 

2 

  

Formaggio  

 

4 

  

Uova  ro 1 . 

 

„ all' uscita pel eonfine di terra  5 esenti 

VI. Buoi e tori  cad. 5 

  

Vacehe  

 

4 

  

Giovenchi, giovenche e torelli  

 

2 

  

Vitelli cioe animali bovini sotto l'anno  

 

1 

  

Porei al disopra di chilogrammi 20  

    

» » diSOttO 20  

  

50 
VII. Pelli erude  100 Chil. 4 

  

„ in basana, neconeiate e camoaeiate  

 

8 

 

27 
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!Otte ftab 
ber 

ßerollung 

100 . 

11 

11 

11 

11 

11 

11 

11 

X. 
XI. 

XII. 

XIII. 
xv. 

XVI. 

XVIII, 

etüd 
100 Stitogr. 

fl 

11 

11 

Tonne 

100 Siiifog v. 
11 

Boilletrag 

eire Cent. 

50 
1 
1 
frei 
frei 

2 
6 

10 
frei 

8 
35 

50 
frei 

50 
50 

1 
frei 

75 
1 
1 

10 
8 
2 

10 
5 

30 
20 

5 
2 
1 

10 
1 

03enennunq Der @egenftänbe 

eanf, etacfte unb (teere faferb(iftige 2egetabitien in etengefrt 
neer3 unb eeebe boraue  
'Kober eanf, etadg tue anbere faferbiiftige eegetabifien  
erinf uttb eine in Ztengefn über bie eattbgrrittäe  
&ober eauf  
eauf, eftube unb ottbere fajerbaftige 03egebbifien, gebecbeft  
Zebaftvoife  
Zeitencocone (Bozzoli) 

11 
über bie eautgrZinbe  

Zeibenabfdife  
Diobfeibe  
Veiiett unb anberee Oieireibe unb efiffenfrücf)ie ...... . 

11 11 
über bie eattbgrdn;e 

Raff ien  
Dieie in eüEjen ,  

entbüfet  
„ über bie eanbgrätqe  

Dlebf  
Zeigwert  
23rot unb .8wiebad  
03rob borgearbeitetd eof; jeter ert für eeroebrgafte  
eabertt au! +Infamenflorfeit  

„ anberen etoffen  
.tüte  
®efteebte eine Ztrof;‚, eaft, 225partograe u, bgf. für feitte eüte  

11 11  „ Sur 03erfertigung boit CCdien 
11  

u. b3r.  
eifen in 03litetett unb etudl eifen  
eifetter;  
Stupferer;  
03feier;  
efei in enliften unb 02ixticbgei  
Neer Diarntor  
fflober Zcbwefef  

2f n nt e r 1 Lt n g, ilufter ben aufgefrierten 8iiffeit wirb norf ein 8ollbufefgag 
bon 10 eire für je 100 eire aboben. 

28 
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,,,, 

e0 
<13 

•ea 

Denominazione degli Oggetti Base 
Importo del 

* Dazio 

cd 
c.;.• 

  

Lire Cent. 

VIII. Canapa e lino ed altri vegetali filamentosi in steh  100 Chil. . 50 

 

"3 H 31 f 1 le lt „ di capecchio e stoppe . . „ 1 . 

 

Ne Pf lt ff ft „ f „ grezzi  . 1 . 

 

„ „ „ in steli per i confini di terra  . esenti 

 

" greggia per i confini di terra  
„ e lino ed altri vegetali filamentosi, pettinati 

,, 
. 

esenti 
2 • 

X. Lana in massa  . 6 . 
Xl. Bozzoli  . 10 . 

 

„ per i confini di terra  . esenti 

 

Avanzi di set  ,, 8 . 

 

Sete erude  ,, 35 . 
XII. Grano, granaglie e marzaedhi  . . 50 

 

„ „ „ „ per i confini di terra  
Castagne  

,, 
. 

esenti 
. 50 

 

Riso e risone, eon lolla  . . 50 

 

ft ft ft senza lolla . 1 . 

 

Rico per i confini di terra (anehe risone)  lt esente 

 

Farine  . . 75 

 

Puste di frumento . . 1 . 

 

Parte e biscotto  . 

 

1 

XIII. Legno di qualunque speeie, sgroseato per easse (monture) da futile . . ead. 

 

 10 

XV. Stracei di sostanze vegetali 100 Chil. 8 . 

 

„ d' ogni altre sostanza  .  2 . 

 

Cappelli Pf 10 . 

 

Treeee di paglis, scorza, sparto eec. per eappelli fini  . 5 . 

 

91 III 19 If „ „ „ far cordami ed altro . . 1 . 
XVI. Ferro in masse ed in rottatni  . . 30 

 

Minerali di ferro  1 tonnell . 20 

 

2 5 .. ra me  . 5 . 

 

„ „ piombo  » 

 

2 

 

Piombo in pani erottaini 100 Chil. 1 

 

XVIII. Marmo greggio  . . 10 

 

Zolle greggio  .  . 1 . 

 

Nota. Oltre i suddetti diritti si risettote quello additionale di 10 lire per 
ogni 100 lire. 
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c3oll-er4rtel 

3tuifttien Zefterreid)  unb Ztatien. 

Cartello Doganale 

fra riustria e l'Italia. 

30 

2frtiref 1. 
eber ber vertragenbett Zheife verpffichtet 

Sur 2erhittberung, entbeerung unb 23e.= 
ftrafung uon Uebertretungen ber Soff- ober 
ZtaatemonoporeMefebe bee anbern Ztaatee 
auf bie in ben fofgenben 2eftimmungen feft,  
gefeete 2frt mit3uwirren. 

2frtiref 2. 

3eber ber hohen vertragenben Iheife wirb 
feinen Xngeftefften, tute Sur ?Berhinberung 
ober Sur 2In3eige von Uebertretungen feiner 
eigenen ,pof(,  ober e taatemonoporeMefeee 
angewiefen finb, bie 2erpffichtung auffegen, 
fob* ihnen berannt wirb, baf3 eine Uebertre, 
tung Derartiger @efefse bee anberen Zheifee 
unternommen werben fort ober ftattgefunben 
hat, biefeibe im erfteren %affe burch alle ihnen 
3u (ebote ftehenben DZittef thunfichft 3u ver,  
hinbern unb in beiben %äffen ber 3uftänbigen 
2ehörbe bee eigenen 2attbee an3u3eigen. 

9.irtiref 3. 

`Zig %inanglehörbett bee einen Iheifee 
Sollen über Die 3u ihrer Stennfnif; gefangenben 
Uebertretungen ber ,doll= ober *Onopofe:43e, 
fege bee anberen Z4eitee ben %inambe4iirben 
bee febteren eittheifung machen unb Detifetben 
über bie einfehfägigen z4atfadyn, foweit fie 
tiefe au ermitteln vermögen, jebe fachbientiche 
2fuerunft ertheifen. 

Unter %inambehörben werben in ,ü eget. 
reich bie %inan3,2e3irrebirectionen, bie eaupt,. 
3affäntter, Die ß3tän3.,  ober %inan3,3rtfpectoren 
unb bie (gommiffiire ber %inanimadie, in 3ta. 
hen Die Zitationen ber inbireeteu Steuern, 
Direzioni delle Gabelle (Intendenze di Fi-
nanza), bie eaupetfämter, Die 3nfpectoren 
utiO bie Zificiere ber Zoffwache oeeftanhen. 

Articolo 1. 

Ciaseuna della Alte Parti Contraenti si 
obbliga a cooperare all' impedimento, alla 
scoperta, ed alla punizione delle contravven-
zioni alle leggi doganali o di privativa del-
l' altro Stato, nei modi stabiliti dalle seguenti 
disposizioni. 

Articolo 2. 

Ciascuna delle Alte Parti Contraenti ob-
bligherä i suoi funzionari incaricati di impedire 
o di denunciare le contravvenzioni alle pro-
prie leggi doganali o di privativa, i quali ven-
gono a cognizione ehe siasi per commettere o 
sia stata commessa una contravvenzione alle 
leggi suddette dell' altra Parte, nel primo 
caso, a possibilmente impedirla con tutti i 
mezzi ehe stanno a loro disposizione, ed in 
ambedue i casi a denunciarla alla autorita 
competente del proprio stato. 

Articolo 3. 

Le Autoritä di Finanza di una Parte deb-
bono far conoscere alle Autoritä di Finanza 
dell' altra Parte le contravvenzioni alle leggi 
doganali o di privativa di quest' ultima giunte 
a loro notizia, e somministrare ad esse ogni 
opportuno ragguaglio sulle relative circostanze 
di fatto in quanto possano rilevarle. 

Per Autoritä di Finanza si intendono in 
Austria le Direzioni Distrettuali di Finanza, 
le Dogane Prineipali, gli Ispettori di confine 
o di finanza, ed i Commissari della Guardia 
di Finanza; in Italia, le Direzioni delle Gabelle 
(Intendenze di Finanza), le Dogane Principali, 
gli Ispettori e. gli Ufficiali della Guardia 
Doganale. 
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21rtifer 4. 
lie er4eintieämter ber »ertragerben 

Zheire forten ben ba3u von bem anbeten 
2taate ermächtigten oberen einanabeamten bee, 
fetben bie einficbt ber Negifter unb arberer 
Urfunben, wetebe fit  auf ben Nactrenverfebr 
artigen Leiben Staaten, foltre auf ben Um= 
faß unb bie Wieberragen ber einer befonberen 
gefärfeämtrichen Ueberwachung (eontrote) 
unterriegenben .waren be3ieben, auf 23egebren 
jeberaeit an ber eiterte geftatten. 

%rder 5. 
lie »ertragerben lbeite gefteben fier) gegen-

feitig bae Nue 8u, an ihre 3ortämter 23eamte 
bem Bunde 3u entfenben, uni von ber 13e-

gäftebdanbrung berferben in 23e3iebung auf 
bass Bottrufen unb bie ß3rän3beivacbung gennt-
uff; au errangen, woau bieten 2eamten arte 
Gelegenheit bereittvirfig 3u gewähren ift. 

lie5er bie Necbrungefiibrung unb %tafelt 
in beiben3otIgebieten werben bie »ertragerben 
Ztaaten fick gegenfeitig arte gewürgten 9.rufi 
trärungen ertheiten. 

etiret 6. 
lie ,hoff- ober 2taatemonoporeeeamten 

fowie bie tbern ber 3ort- ober einanarme 
forten Sur 93erbiitung ober entbectung best 
Zebfeichbanbefe fiep bereittviffigft unterftüßen, 
unb nietet nur p biefem Bitoure ihre Vabr-
nebmungen fick einanber binnen für3efter erift 
mittbeiten, fonbern auch forttabrenb ein gegen, 
feitigee einvernehmen unterbarten, um burcb 
gemeinfcbaftticbee 3ufammenmirten bie atuecf-
mäftigften 23orfebrungen treffen au fännen. 

9irtifet 7. 
3nner4ntb bee @rätiabeairtee (zona di 

vigilanza) Länge ber bie Ztaaten ber hohen 
tiertragerben triefte fcheibenben @die bürfen 
frembe uneeraoffte Vaaren nur enttveber gegen 
Zicberfteffung best Bortee ober unter ottämt. 
ger Ileberwacbung aufbewahrt werben. 

%tütet 8. 
2tuf 23erfangen ber einana-Oebörben ober 

Gerichte bee einen ber hohen vertragfcbtiden-
ben Zbeite forren jene best anbeten z4eifee 
forcbe TZargegern, welche erforberticb finb, um 
ben Zbatbeftarb ber arm etachtbeile ber 3ötfe 
ober etaateonopote best erfteren verübten 
ober verfuebten nebertretungen au ermitteln, 

Artieolo 4. 
Gli Uffici di riseossione delle Parti Con-

traenti debbono sempre permettere agli im-

piegati superiori di Finanza, a ciü autorizzati 
dall' altro stato, dietro loro domanda, e nel 
locale d'Ufficio, ispezione dei registri ed 

altri documenti ehe riguardano il movimento 
commerciale fra i due stati, e la eircolazione 
nonche i depositi delle merci sottoposte a 
speelaie vigilanza. 

Artieolo 5. 
Le Parti Contraenti si concedono reci-

procamente il diritto d' inviare ai loro uffici 
doganali impiegati, onde prendauo cognizione 
del trattamento degli affari presso i medesimi 
relativamente alla materia doganale ed alla 
sorveglianza dei eonfini ; al quale effetto sarä con 
premura aperto ogni adito a questi impiegati. 

Gli Stati contraenti si communicheranno 
reciprocamente tutti gli schiarimenti desi-
derabili intorno alla eontabilitä e la statistica 
nei due territori doganali. 

Articolo 6. 
Nelr intento di scoprire e reprimere il 

contrabbando, gli impiegati doganali o delle 
privative, i funzionari superiori della Guardia 
Doganale o della Guardia di Finanza dei due 
Paesi si sussidieranno tra di loro colla maggior 
premura, communicandosi i loro rilievi nel 
piü breve termine, e mantenendosi in rapporti 
di mutua intelligenza per quei coneerti ehe 
meglio varranno ad ottenere lo scopo. 

Articolo 7. 
Entro il eircondario confinante (zona di 

vigilanza) lungo la frontiera ehe divide gli 
stati delle Alte Parti Contraenti, non potranno 
custodirsi merci estere non slaziate, senza 
ehe ne sia stata data cauzione pel dazio o sieno 
poste sotto vigilanza di un ufficio doganale. 

Articolo 8. 
Sulla domanda delle Autoritä di finanza 

o giudiziarie di una delle Alte Parti Contraenti, 
quelle dell' altra dovranno prendere o pro-
fnuovere presso le Autoritä eompetenti del 
proprio paese le misure occorrenti per accer-
tare i fatti o raceogliere le prove dei con-
trabbandi commessi o tentati a dann() delle 

• 
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ober bie 2eweiimittef gu fammefn unb nach 
Umftiinben bie einfttveifige 2efcbfagnabme ber 
Saaren u ertuirren, entumber fe[bft ergreifen 
ober bei ben guftünbigen 93ebörben bei eigenen 
Qanbei beantragen. 

9inträgen biefer 9lrt foffen bie Vebärben 
febei ber vertrageneen tbeife in berfefbett 
Neffe genügen, afi wenn 0 tief) um lieber,  
tretungen ber 3off,  unb Ztaatimonopofi,  
eefebe bei eigenen Ztaatei banbefte. 

elucb rannen bie 3off,  unb etaateeono, 
pofieecnnten, fotvie bie Kngeftefften ber ,pof= 
ober einangtvaebe bei einen tbeifei auf ein 
bief3faffi an ihre vorgefeete 23ebarbe von 
Zeiten ber guftünbigen 23erben bei anberen 
Zbeifei gerichtetes Knfucben aufgeforbert 
werben, vor ber gaffclubigelt Trebarbe bei eige,  
nen Qanbei bie auf eine im Gebiete bei anbeten 
Staate« verübte ober verfucbte eefaffiübertre, 
tung begüggen Umftünbe auipfagen. 

etiref 9. 
)en mit bem Ilebenvatbutteienfte auf 

ben @etviiffern bei eihrbafeei betrauten Km, 
ftefftett ber ,pof= ober etamme beiber ver, 
tragfebfieftenben Zbeife ift gertattet, bit Zebfeie 
bänbfer, »lege fie in ben @mgfern bei eilte= 
nen etantee wabrnebmen, auf ben @etaffen 
bei anbeten Ztaatei biß p einer entternung 
von einbunbert eeter vom Ufer gu verfolgen 
unb fammt ben Gegenftänben bei Zebfeicbban, 
befi bie 3n her erwähnten entfernung angu, 
haften; ferner bie angebaftenen Saaren, fo,  
wie hie Zraniportmittef unb hie ebf.efettbete, 
fer u bem eefäffiamte bei eigenen Ztaatei 
bum 23ebufe bei gefetmärtigen Ztrafverfabreni 
gu fteffen. 

Krtiref 10. 
Steiner ber vertragenben Zbeife wirb in 

feittem Gebiete Tereinigungen 3um 3tvecre bei 
cf)teiebbanbete nach bem Gebiete bei anberen 

Zbeifei bufben ober 2erträgen girr 93erficbe, 
rung bei Zebfeicbbanbefi e ffigf cif gugefteben. 

Keifet 1 1. 
eber ber »ertragenbett tbeife ift »er,  

pfficbtet: 
A. waren, beten ein= ober Zurebfubr 

in bem anbern Staate verboten ift, ben lieber, 
gang babin nur bann u geftatten, wenn her  

dogane o delle privative dello stato requirente, 
e, second() le circostanze, ottenere l'interinale 
sequestro delle merei. 

A simili richieste, le Autoritt di ciaseuna 
delle Parti contraenti debbono corrispondere 
in egual modo eome se si trattasse di contrav-
venzione alle leggi doganali o di privativa del 
proprio stato. 

Cosi pure possono gli impiegati doganali 
e delle privative, i funzionari della Guardia 
Doganale o di finanza di una Parte mediante 
requisitoria alla loro preposta Autoritt fatta 
dalle Autoritt competenti dell' altra Parte 
venire ehiamati ad esporre avanti la compe-
tente autoritä del proprio paese le circostanze 
riferibili al eontrabbando tentato o coramesso 
nel territorio dell' altro Stato. 

Articolo 9. 
Agli Agenti della guardia doganale o di 

finanza delle due Parti eontraenti ehe eser-
citano il servizio di vigilanza solle aeque del 
lago di Garda sarä permesso d'inseguire fino 
alla distanza di cento metri dalla sponda i 
contrabbandieri ehe toccarono le aeque de) 
proprio Stato, e di nrrestarli eogli oggetti di 
eontrabbando nelle aeque dell' altro Stato, 
fino alla distanza suddetta, noneU di tradurre 
le merei, i mezzi di trasporto, ed i eontrab-
bandieri dinnanzi ufficio di finanza del pro-
prio stato, pei procedimenti penali relativi. 

Articolo 10. 
Nessuna delle Part) Contraenti tollererä 

nel proprio territorio associazioni ehe abbiano 
per iscopo il eontrabbando verso il territorio 
dell' altra Parte, darf legale validitä a 
eonvenzioni di assicurazione per contrabbando. 

Articolo 11. 
Ciascuna delle Parti Contraenti obbli-

 

gata : 
A. Riguardo alle merei di vietata impor-

tazione o di vietato transito nell' altro stato, 
a permetterne il passaggio per esso solo 
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eeumie beigebrae4t wirb, bar; bie erforberfie4e 
befonbere erlaubnif3 bee anbeten Ztaatee er,  
t4eitt murbe, unb 

B. Baaren, nute für ben anbern Staat 
bertimmt unb in beinfeen einem eingange= 
3offe unterworfen finb, ben 2lttetritt batiin nur 
in ber Kid)tung nacb einem bortigen, mit aue,  
reictenben eefugniffen uerfe4enen eingange= 
amte, btof3 in fo[djen Zageeftunben, bte bie 
Saaren bei biefem %tute 3ut erlaubten ,feit 
eintreffen tönnen unb nur unter bereebingung 
3u geftatten, baf3 jeber nic4t not4tuettbige 2tuf= 
ent4aft unb jebe 21bweic4ung von ber 
ftraf3e 3wifcten ben Xemtern ber beiben 2taa,  
ten üertnieben werbe. 

%eitel 12. 

ebenfo uerpffic4tet fiel) jeber ber beiben 
uertragenben 2taaten, bie 9tuffaffung ber 
Zielyrfteffungen, trete ihm für ben 2luetritt 
von Zuregtegütern aue bem eigenen Gebiete 
ober für ben Sieberauetritt auetänbifctyr utt,  
uer3offter Saaren gefeiftet worben finb, unb 
bie für 9fitefu4ren gebieenbe Kael)fie ober 
Küchergiitung non egaben erft Dann eintre= 
ten 3u raffen, wenn burcl) eine non bein ein= 
gangeamte beiß anbern Ztaatee auegefteffte 
eegeinigung uac4geluiefen wirb, baf3 bie 
Sante bei biefem Kutte gefüllt unb angetnet,  
bet worben ift. 

21rtitel 13. 
einfic4tficl) ber in ben 2trtiteln 11, lit. 13. 

unb 12 ent4aftenen eeftimmungen werben bie 
uertragenben t4eite in gegenfeitigem einuer-
ftänbniffe bie 91n3a4l unb bie eefugniffe ber 
91emter feftfeben, 3u treten bie waren beim 
Uebergange über bie gemeinfc4aftEidy erdn3e 

fteffen finb, bie Ztunben, in tuelen bie 
216fertigung unb ber @rdnübergang ber 
Saaren ftattfinben barf unb bie 9Irt unb 
Seife beftimmen, wie biefeibett 3um Kulte bee 
anbern etantee 3u begleiten finb, unb enblic 
fic4 über bie für ben eifenba4nuerfer erfor,  
berliclyn befonberen Pferegeln einigen. 

geitet 14. 
Segen ber 3um 9tac4t4eite bee anberen 

etaatee verübten ober uerfue4ten 3011% ober 
Ztaatemonopole=eontrabanbe, b. i. wegen  

quando sia stata data la prova dell' ottenuta 
particolare licenza di quello stato, 

B. riguardo alle merci destinate per altro 
Stato, ed ivi sottoposte a dazio d'importa-
zione, a permetterne l'uscita solo quando 
sieno dirette al corrispondente ufficio di en-
trata munito delle sufficienti facoltit, in ore 
del giorno ehe aeconsentano di arrivare in 
un tempo permesso all' ufficio stesso, e sotto 
condizione che non avvenga qualsiasi non 
necessaria fermata o deviazione di eammino 
fra un ufficio e 1' altro dei due Stati. 

Articolo 12. 

Cosi pure ciascuno degli Stati contraenti 
si obhliga a non svincolare le cauzioni pre-
state per l'uscita dal proprio territorio delle 
merci di transito, o per la riesportazione di 
merci estere non sdaziate, ne di condonare 
o restituire diritti di entrata o di consumo 
per merci ehe si esportano, se mediante attesta-
zione dell' Ufficio di entrata dell' altro Stato, 
non sia provato ehe le merci siebt) state ivi 
presentate e notificate. 

Articolo 13. 
In relazione alle disposizioni stabilite agli 

articöli 11 lettera B, e 12, le Parti Contraenti 
si concerteranno per determinare il numero 
occorrente e le attribuzioni degli Uffici cui 
debbono essere presentate le merci ehe pas-
sano le eommuni frontiere, le ore in cui puö 
aver luogo la spedizione ed ii passaggio delle 
merci, il modo di accompagnarle allo Ufficio 
dell' altro stato, e finalmente quelle speciali 
misure da adottarsi pel commercio a mezzo 
delle strade ferrate. 

Articolo 14. 
Pei contrahbandi commessi o tentati a 

danno dell' altra Parte in materia di dogana 
o di privativa, eiü per le contravvenzioni ai 

5 
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Uebertretungen ber ein=, 2lue- ober Zureb, 
fubreerbote unb wegen Terfüraungen ber ,pof= 
ober 9Xonouofe,-133ebieen , wirb jeber ber 
beiben 14eife auf 2Infgen einer auftänbigen 
2e4örbe bee anberen Z4eifee, bie llebertreter 
ben für übrifie ober gfeic4artige Ilebertretun, 
gen feiner eigenen BA,  ober Ponopofe4e, 
fee fegefeten Ztrafen in bem flife unter= 
aie4en: 

I. Denn ber 2ftigegufbigte ein Untertan 
bee etanta ift, tuefeber iin Sur Unterfucbung 
unb Ztrafe aiebett foll, ober 

II. nenn berfefbe nictjt nur aur ,feit ber 
Ilcberttetung in bellt 63ebiete biefee etantee 
einen, wenn atieb nur uotiibergebenben Dobn, 
fit34atte, fonbern auci bei ober itae4 bellt ein= 
fangen bee 2fittragee auf Unterfuc4ung fic4 in 
beiuferbett Staate betreffen fiiitt, in biefem 
%affe aber nur bann, wenn ber 2efcbufbigte 
nie ein 2fugeböriger bei %taatee ift, beffen 
epefee e3egenftanb ber angefc4ufbigten 
tretung finb. 

ee finb jebod) bie burd) bie (efebe bee 
anbeten (requirirenben) etaatee feftgefebten 
Zügen anatmeeen, wenn biefe fict 
gefinber 4eraitefteffen. 

Denn bie 3u uer4tingenbe 2ermögeneftrafe 
gefefieb nac4 betu entaogenen 21bgabenbetrage 
au bemeffen ift, fo ift biefefbe nae bem larife 
bee Ztaatee u bemeffen, beffen 3off,  ober 
iliZonopofe=e3efee übertreten wurben. 

2frtifef 13. 

eei bellt und) 9Ittifef 14 einaufeitenben 
23erfa4ren, foff ben ämtfieben %gaben ber 
edärben ober 2Ingeftefften bee anbeten 2taa,  
tee biefefbe 23eunierraft beigefegt werben, 
ntefcbe ben iiintficben 2fttgaben ber 2ebörben 
oberegegellten bee eigenen etaatee in iiffett 
gfeicber 2trt autömmt. 

21rtifef 16. 

Zie bei einem in %ofge bee 2frtifef 14 
eingeleiteten ettafberfa4ren berittenen Roften 
finb, in foferne fie nicbt nue bem Der* ber 
ange4aftenen eegenftänbe ber Ilebertretung 
ober non betr liebertreten eingebra4 werben 
fönnen, non betu Ztaate au vergüten, in beffen 
3ntereffe bae 2erfa4ren uollaogen tvirb.  

divieti riguardanti la importazione, l'uscita 
od il transito, e per le defraudazioni di dazi 
doganali o diritti di monopolio, ciascuna delle 
due Parti Contraenti assoggetterä sulla do-
manda di una competente autoritü dell' altra 
Parte, i contravventori alle stesse pene sta-
bilite per simili od analoghe contravvenzioni 
alle leggi di dogana o di privativa del proprio 
Stato: 

I.Allorche imputato e suddito dello Stato 
ehe deve sottoporlo ad inquisizione ed a 
pena, ovvero 

II. allorehe il medesimo , non solo al-
l' epoca della contravvenzione aveva dimora, 
anehe transitoria nel territorio di questo Stato, 
ma si lascia trovare nel medesimo anche al 
sopraggiungere o dopo l'arrivo della requisi-
toria per la inquisizione, sempreche lo im-
putato non appartenga allo Stato le di cui leggi 
sono oggetto dell' imputata contravvenzione. 

Per saranno applicate le pene sancite 
dalle leggi dell' altro stato, se queste risul-
tano piü 

In quanto la multa, per disposizione di 
leggi si regoli secondo l' importo defraudato, 
essa deve misurarsi in base alla tariffa dello 
Stato alle eui leggi doganali o di privativa si 

contravvenuto. 

Articolo 15. 

Nei processi da istruirsi in forza del 
l'artieolo 14, si deve attribuire alle riferte 
d' uffie i o delle Autoritä o funzionari dell' altro 
Stato la stessa forza di prova ehe compete 
in casi simili alle riferte d' ufficio delle Autoritä 
o Funzionari del proprio Stato. 

Articolo 16. 

Le spese ehe nei proeessi istruiti in forza 
dell' artieolo 14 venissero sostenute saranno 
risäreite dallo Stato nel eui interesse si pro-
cede in quanto non possano realizzarsi sul 
valore degli oggetti sequestrati o non sieno 
corrisposte dai contravventori. 

e-
ar

ch
iv.

li



35 

Krtifer 17. 
Zie 63erbbeträge, tute in %orge eines 

nach 9frtiref 14 eingeleiteten etrafuerfa4rene 
oon bem 23erchufbigten ober aus betr uerfauf-
ten @egenftänben ber liebertretung eingehen, 
firtb in ber 9trt 3u oertoenben, bar3 bation 3u-
ttäcjft bie e3erichtefortett, bann bie betu anberen 
Staate entiogenett abgaben unb 3ufeet bie 
Strafen berichtigt werben. 

lieber bie feeterett hat ber Staat 3u uer,  
fügen, in welchem bae eerfahren ftattfanb. 

Krtiref 18. 
ein nach Busgabe bee Krtifefe 14 ein-

gefeitetee Zerfahren fit, ro fange ein rechte-
träftigee erfenntnijt noch nidit erfolgte, auf 
Kntrag ber eehörbe bee Staates, tueteher hae-
rerbe ueranraftt hatte, faßreich eitt3urteffen. 

Krtifer 19. 

Zfe eerben ober fflerichte febee ber »er-
tragenben Iheife raffen in 93e3iehung auf iebee 
in bem anberen Staate wegen liebertretung 
ber 3off- ober Vonopafe-Gereee bieree Staa. 
tee ober in @eutteeit bee 9Irtifer 14 einge-
feiteten Straftierfahren oerpifichtet rein: 

I. Beugen unb enc4oerftiinbige, tuefc4e 
fich in ihrem Nerichtebe3irre auf haften, unb 
3tvar auf erforbern eibrich 3u vernehmen, unb 
erftere Sur etregung bee 3eugnirfee, fomeit 
baeferbe nicht nach ben 2anbeegefeeett »er-
weigert werben harf, nöthigenfaffe citt3uhaften. 

II. 9femtfiche 23elichtigungen oor3unehmen 
unb ben 23-efunb 3u beglaubigen. 

2Ingeichufbigten, mache rieh im 2e, 
3irre bee erruchten eerichtee auf haften, ohne 
bem Staateoerbanbe bee feeteren an3ugehören, 
Torlabungen unb erfenntniffe behönbigen 3u 
fairen. 

Krtifer 20. 
ee finb in biefem eintet unter „8affge,  

Fehen" auch bie ein-, 91ue- unb Zurchfuhr-
93erbote, unb unter Gerichten (Giudicature) 
bie in ben oertragenben Staaten Sur Unter-
ruchung unb 23ertrafung uon lidertretungen 
ber eigenen berartigen eefeee beftefften 
Körben unitauben. 

Articolo 17. 
Le somme versate dallo imputato a causa 

di un procedimento istruito a termini del-
l'articolo 14 od introitate colla vendita degli 
oggetti della contravvenzione, si crogheranno 
in maniera ehe innanzi tutto vengano soddis-
fatte le spese giudiziali, indi le imposte sot-
tratte all' altro Stato, e per ultimo le malte. 

Di queste ultime disporrä lo Stato in cui 
ebbe luogo il processo. 

Articolo 18. 
Da un processo istruito a senso del-

l' ariicolo 14 si dovrä tosto desistere sulla 
domanda dell'autoritä dello Stato ehe lo ha 
provocato, a meno ehe non sia giä stata 
emanata una decisione definitiva, eine passata 
in cosa giudicata. 

Articolo 19. 

Le Autoritä o Giudieature di einseune 
delle Parii Contraenti dovranno relativamente 
ad ogni proeesso istruito nell' altro Stato per 
una contravvenzione alle leggi di dogana 
di privativa del medesimo Stato, od in Base 
all' artieolo 14, sulla richiesta della Autoritä 
o del Giudice competente: 

I. Assumere, ed al bisogno con giura-
mento, le deposizioni dei testimoni e dei pe-
riti ehe si trovano nel Distretto di loro giuris-
dizione, e costringere, se fa d'uopo, i primi 
a deporre la loro testimonianza in quanto 
questa non possa, giusta le leggi del paese, 
venir rifiutata. 

Intraprendere ispezioni d'ufficio, ed 
antenticarne gli emersi rilievi. 

III. Fare intimare citazioni e deeisioni 
agli imputati che si trovassero nel distretto 
della Autoritä requisita, senza appartenere 
allo Stato cui appartiene 1'Autoritä stessa. 

Articolo 20. 
Per leggi doganali o daziarie s'intendono 

nel presente Cartello anche i divieti di im-
portazione, di esportazione e di transito, e 
per Giudieature le Autoritä costituite negli 
Stati contraenti per l'inquisizione e punizione 
delle contravvenzioni alle proprie consimili 
leggi, 
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Convenzione 

betreffenb ben eifeitbalimiedefit auf ben einfeie 
pinnten au brr üfterreitCjiftlj=italfeuifdjeu eiriitge unb 
bie rridjtuttg infamnengelegter unb oliiei• 

ihuter auf ben internationalen Negelftationen, 

etifet 1. 

Ztaitborte ber gufammengetegten Orängämter. 

21N internationale Verbfdl.tationen für 
ben 23errieb ber beiberfeitigen effenba(jnen unb 
afe Ztanborte ber genügten (internationalen) 
@rün3dinter werben befiimmt: 
a) auf ber eifenba4nfirecte 3tnifc4en Mine 

unb Wr3, bie auf iifierreicbgem Gebiete 
getegene eifenbabnftation eotmotte; 

h) auf ber eifenh4nitrecre atnifeben 93erona 
unb 23teen bie eifeda4nriation 9Ita in 
Zirpt. 

9Irtifet 2. 

Mtgemeine 93erpfticbtung ber eifettbatuMertvak 
tungen au, eergellung  unb erballtflug  ber für 
bie internationaten Orängiintter erforbertien 

Oebäube. 

zi e eifei-1[411,2 ertu aftung en ünb o erpftieb,  
ret, auf ben genannten Vecelftationett bie 
Sur Unterbringung ber internationalen erän3, 
dinter unb für bie notbwenbigen 23eamtenwob, 
nungen, fomie für bie eafernirung ber 
ftefften ber BA= ober inan3- unb eofi3ei-
Vac4e erforberficben eiebäube berauffeffen unb 
3u erbalten. 

Ueber ben Umfang biefer Terpftiebtung, 
über bie 23eifebaffung unb er4aftung ber notb,  
wenbigen eitiriAtungeffiide, über bie 
3ung, eefeucbtung  unb Neinbaltung ber 9ftnte,  
torafitäten, fowie be3üglicb bee attfüffigen er,  
forberniffee an 23-eamtenwobnungen, enbticl) 
über bie frage, inwiefern nun ben vertrag= 
febfidenben Ztaaten ben eifertbtAireertuattun, 
gen eine tbeitweife 23ergiitung ber oon *len 
Sur erfüllung ber enleuten 2erpfliebtung 
ftrittenen 2tuelagett 3u reiften ift, wirb eine be,  
fonbere Terbanbfung gepflogen werben. 

concernente il movimento sulle strade ferrate nei 
punti di eongiunzione al confine Austro-Italiano e l'atti-
vazione di Uffici misti di dogana e di online pubblin 

pelle stazioni internazionali di rinntbio. 

Artieolo 1. 

Sede degli Hielt rinniti. 

Le stazioni internazionali di rieambio per 
le strade ferrate dei due Stati, nelle quali ver-
ranno colloeati gli Uffieii misti di eonfine sono: 

a) per la strada ferrata fra Udine e Gorizia 
la stazione di Cormons sul territorio 
Austriaco, 

h) per la strada ferrata da Verona a Bolzano 
la stazione di Ala in Tirol°. 

Articolo 2. 

Obbligo nelle imministrazionl delle strade ferrate, 

di construire e mantenere i locali occorrenti per gli 

Ufficii misti (Internazionali). 

Le Amministrazioni delle strade ferrate 
hanno di construire e mantenere i 
fabbricati ehe nelle stazioni suddette oecor-
rono per gli ufficii misti, per gli alloggi degli 
Impiegati e per il eollocamento delle Guardie 
doganali e di finanza, nonehe della Guardia 
di polizia. 

Con speeiali trattative, da tenersi sueees-
sivamente, saranno determinate le eondizioni 
ed i limiti di quest' obbligo, e verA pure sta-
bilito il modo di arredare dei mobili gli 
di provvedere alla suceessiva manutenzione 
non ehe alla illuminazione, al risealdamento 
ed alla pulitura dei locali dei medesimi e di 
fornire eventualmente gli alloggi per gli im-
piegati, e sarit pure delinito, se e quali com-
pensi possono spettare pell' adempimento di 
esso, alle Amrninistrazioni delle strade ferrate 
da parte dei due Governi eontraenti. 

lieb ereinkommen, 
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etitet 3. 

Ueber bie einrichtang  ber einaelnen Ziele 
3rotige auf bat interuationaten 2Betbfelftationen. 

A. ei renb ah ubttrieb. 

Zie uertragfcbtieftenben Negierungen teer= 
ben bafür sorge tragen, b4 bie beiberfeitigen 
eifenbabn=e3erefffebaften (ber öfterreieben 
eübbabn unb ber oberitatienifcben 23aenen) 
ein Uebereintommen über bie Negefung bee 
eifenbabnbetriebee auf ber Strecte 3roifeben ber 
e3riin3e unb ber internationden Decbfetftation, 
fowie über bie Ritbeniieung ber für ben eifert= 
baen, 2etriebebienft erforbedicben Niiumticb,  
feiten in ber genannten Vecbfetftation treffen. 
3n biefem llebereintommen ift jeboet) ferto. 
4atten, 743 bie einnabmen non ben 2a4nen 
jeher Der beiben e3efeafcbaften bie Sur .2anbee›-
grän3e unuerünbert uorbebaften bleiben. 

Krtitet 4. 
Zie in bem 3wigen ber taiferfict-öffer-

reicbifdyn Negierung unb ber Siibbaengefell, 
fcbaft am 27. %ebruar 1866 abgebtoffenen 
llebereintommen fegefeeten Speejetttarife bür, 
fen im 2ertebre ber öfterreicf)ifcben sprooin3en 
mit Um Tenetianifcben, foluie im Zranfito nun 
unb nadj Zimt unb barüber 4inaue timt beiben 
@efettfc4aften ber öfterreicbigen unb itafieni, 
fcben Webt erbiiet werben. 

etiret 5. 
Zie 23abnbofeadicbteiten unb erweite-

rungen in ben eeebfefitationen foUen uon ber 
eifenbabngeferffcbaft bell Zerritoridgadee nacb 
einem uon berfetben mit ber anberfeitigen 23-abn, 
uerwaltung feft3ufeeenben 2auprogramme aue,  
geffibrt werben. 

Ter Negierung bee Zerritoridffaatee bleibt 
bie @enebilligung Zier nad) biefem sprogramme 

entwerfenben Zetair-13rojecte, fotuie aue4 
bie llebertuac4ung ber entfurecbenbett %liefe 
rung ber bieftfiiffigen Sauarbeiten uorbebdten, 
fitweit ee ben eifenbabnbienft betrifft. 

Zie eau=sProjecte für ben Zienft ber 
fammengefegten 21emter beiber Staaten finb 
Der gemeinfcbaftticben (enebniigung beiber Ne,  
gierungen au unter3ieben. 

%Ad 6. 
21enberungen an ber 2abn ober einricbtun= 

gen an ben cz abrbetriebemittetn, inoburcb ber 

Articolo 4. 
Le tariffe speciali fissate fra l' Imperiale 

Governo Austriaco e la Societä delle strade 
ferrate Meridionali Austriache nenn Conven-
zione 27 Febbrajo 1866 non potranno es-
sere aumentate dalle due Societä Italiana ed 
Austriaca ne pel traffieo tra le Provincie Ve-
nete ed Austriache ne pel transito da o pel 
Tirolo ed oltre. 

Articolo 5. 
Le opere per ampliazione e adattamento 

delle stazioni internazionali di ricambio sa-
ranno concertate fra le due Societä Italiana 
ed Austriaca delle strade ferrate ed eseguite 
a cura di quella sulla cui linea 8arä collocata 
la stazione internazionale. 

L' approvazione dei Progetti per le opere 
suddette e la sorveglianza dei lavori relativ' 
spetteranno al Governo dello Stato in cui e 
collocata la stazione per quanto riguarda il 
servizio delle ferrovie. 

I Progetti pel servizio misto e comune 
nell' interesse delle Amministrazioni dei due 
Stati dovranno essere approvati d'accordo dai 
Governi medesimi. 

Articolo 6. 
Non saranno introdotti neue strade, ne sa-

 

ranno praticati nel materiale mobile tali cam-

 

Articolo 3. 

Della arganissmiene dei varli raml di servizio neue 
stazioni internazionali dl ricambio. 

A. Del servizio della strada ferrata. 

I Governi contraenti s'impegnano di ot-
tenere dalle due Societä delle strade ferrate 
dell' Alta Italia e Meridionali Austriache ehe 
sia stabilita una Convenzione per regolare 

esercizio del tronco di ferrovia fra i eonfini 
dei due Stati e la stazione internazionale di 
ricambio e uso comune dei locali occorrenti 
pel servizio ferroviario in questa stazione. In 
tale Convenzione sarä tenuta la massima ehe 
a ciascuna delle due Societä siano devoluti i 
prodotti della propria linea fino al confine dei 
due Stati. 
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wechterteitige liebergang von einer 23abn auf 
bie anbete in Nm Gebiete ber uertragfcbfiden,  
ben Ztaatert erfcbtvert ober untutigM gentad)t 
mürbe, toffen triebt vorgenommen werben. 

Xrtiref 7. 
Zie »olle Qanbeebobeit 'rammt Kneübung 

ber Zsugi3= unb eoti3ei=e3eruaft auf betr eifert,  
babnifrecren von ber Qatibeegranae bie au ben 
Uecbteltiationen unb and) in bieten febteren, 
verbleibt ber Zerritoriata-egierting. 

Zielelbe wirb jeboctj bafür Zarge tragen, 
bat3 ben Vrganen ber anberreitigen 23abimer,  
waftung bei ean*bung  ber babn,  unb be,  
triebevoti3eilichen stuf f* bie nötbige Unter,  
ftribung gefeitiet werbe. 

Urtitel 8. 
Zettelbett eitenbabneerwaftung liebt bie 

ernennung jener Beamten unb 5iener 3u, 
tuefebe für bie 2eauffiebtigung unb er4aftung 
ber 2abnftrecfen anriten ber Qanbeegrinne 
unb ben Secbrefttationen, fomie für ben alte, 
tebfiefrfieben Tientt ihrer 23abn iti ben 233echtel, 
Etationen unb in jenen 2tationen, bie eifehen 
ber Vecbreffiation unb ber Qatibeegrätne be, 
geben ober nachträglieb etwa errichtet werben, 
tuntig eilen finb. 

2frtiref 9. 
epebiteure (2fgenten) für bie Boffabfer,  

tigungen auf ber eec4jefftation werbett für bie 
ein-, 9tite,  uttb Zurebfubt, 21bfertigungen oott 
ben 2leintern bee einen ober anberen Ztaatee 
nur bann augeigten werben, wenn bie be3iig, 
liebe Borfuerwattung gegen ihre Buh:jung 
feine gegrünbete eintuenbung au machen finbet. 

2Irtifef 10. 
Zer Gewerbebetrieb auf ber eifenba4n, 

ftrecre atuitcben ber 133rätne unb ber biternatür, 
netten Secefftation, wie in bietet etation 
tele, unterliegt ber ämtficben 2Tuffiebt ber 
%inatiabebörbe bee Zerritoriatttaatee. Zie Boll,  
beamten unb Vachangettetften bee lerritorial,  
ftuatee finb baber berechtiget, in bie eiittine bee 
earyttretriebee, to oft fie d erforberlieb finben, 
einautreten , eacbfortebungen 3tt pftegen, ber 
eetuertAatreittning bentinmbnen, betr Gtanb 
ber vorbaubetten Vaarett aufaunebinen, bann  

biamenti ehe facessero ostaeolo al libero pas-
saggio dei veicoli lalle ferrovie di uno Stato 
a quelle dell' altro. 

Articolo 7. 
Il Governo sul eui territorio e situata la 

stazione internazionale di ricanabio eonser-
verä per gli effetti politici e giuridici il pieno 
alto dominio tanto nel recinto della stazione, 
quanto sui tronchi di ferrovia fra la detta sta-
zione eil confine dei due Stati. 

Il Governo stesso prenderä le opportune 
disposizioni affinehe gli Agenti della ferrovia 
dell' altra Societä siano protetti nell' eser-
eizio delle loro fttnzioni relative alla sorve-
glianza ed alla sicurezza della strada. 

Articolo 8. 
La Soeietä dell' altro Stato avrä il diritto 

di nominare gli impiegati e tutto il personale 
di servizio pel tronco di ferrovia fra il confine 
e la stazione internazionale di rieambio e per 
le stazioni ehe giä esistessero o venissero in 
seguito attivate fra il confine e la detta sta-
zione internazionale, non ch quello neces-
sario in questa ultima al servizio esclusivo 
della propria amministrazione. 

Articolo 9. 
Gli Agenti incarieati delle pratiche doga-

nali neue stazioni internazionali di rieambio 
non saranno ammessi a eompierle per le im-
portazioni , esportazioni o pel transito nel-
1' uno o nell' altro Stato quando lalle rispettive 
Amministrazioni doganali si abbiano motivi 
di esclusione. 

Articolo 10. 
11 servizio nella Stazione internazionale 

di ricambio e l'esereizio del fronet) tra questa 
ed ü confine dei due Stati sono soggetti alla 
sorveglianza finanziaria dello Stato nel cui 
territorio c situata la stazione medesima. G li 
Impiegati doganali e le Guardie di finanza dello 
Stato territoriale sono pereib autorizzäti ad 
introdursi nei locali delle stazioni per le op-
portune visite di ufficio, a star presenti alle 
operazioni di servizio della ferrovia, a verifl-
eare lo stato delle merei in deposito, ed a ri-
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bie einficht ber ben etebetrieb betreffenben 
eüc4er unb Zehritten su forbern. 

3u biefen %ltehanaungen, foweit bie-
fetten in ben ton ber anberfeitigen eahnuer-
waftung benlititen Räumen ftattfinben, ift Feber= 
seit ein überbeamter biefer Terroaftung bei-
ausiehen. 

edel 11. 

die oertragfchfidenbett Negierungen »er-
pflichten fiel), auf eerfangen bei anberen 
su verhinbern, bat; bie eifenbahn-eefellfchaft 
ihree Qanbee auf bem anberfeitigen Gebiete 
fofche beamte unb Ziener surrt Zienfte, besie-
4ungetueife sur 2frbeit verwenbe, wefehe wegen 
gemeiner eerbrechen , wegen Zehfeichhanbefe 
ober fchwerer @efäftlibertretungen rechtdräftig 
oerurtheift luorben finb. 

edel 12. 

Unter eeobachtung ber für ben nuenahme-
weiten sollfreien eemig oon Gegenfalben uor-
gerchriebenett eebingungen wirb uom Zerritoriaf-
ftaate ber anberfeitigen eifenba4nZerwartung 
bie sofffreie ein, unb Uieberanefuhr ber für 
bie erhaftung ber eifenbahnftreere stuifc4en ber 
£anbagrän3e unb ben Vechfefftationen , bann 
ber für bat eifenbahnbetriebebienft in ben 
Bechfefftationen unb in ben swifehen biefen unb 
ber £anbeegrän3e gelegenen Ztationen erfor-
berfichen Materialien unb eerbrauchegegen-
ftänbe, fowie auch ber für bie 21ftrüftung ber 
eigenen entiefovalathen benötigten einvid), 
tungefiüde, in foferne fette auefeiefitich nur 
für ben eigenen betrieb oerwenbet werben, ge-
ftattet, wenn fette aus auf bem anberfeitigen 
Gebiete gelegenen eifalb* = Ragasinen, 
Zepo2 ober Verfftätten besogen werben. 

Urtitel 13. 

Muts 2Infat best eahnbetriebd in ber 
Vechfefftation unb auf ber eahnftreere swifchen 
biefer unb ber eränse wirb ber territoriafftaat 
oon ber fremben eifenbahn-eertnaftung eine 
Cetämpet- unb eebübren = entric4tung für 
eiicher, cihreartett unb fonftige Zchriften 
nicht forbern. Zie ton biefer Berwaltung im 
Zerfitorialftaate abgegfoffenen förmlichen 
Nechtegefchäfte unb auegegarten eigentlichen 
Nechteurtunben unterliegen jeboch ben im 

chiedere la ispezione dei registri e delle carte 
relative. 

Se queste visite verranno praticate in lo-
cali addetti all' amministrazione della Societä 
dell' altro Stato , dovranno sempre eseguirsi 
alla presenza di un' impiegato superiore di 
quell'Amministrazione. 

Articolo 11. 

I Governi contraenti si obbligano recipro-
camente ad impedire ehe la Societä della fer-
rovia del proprio Stato destini come impie-
gati o Inservienti addetti al servizio da farsi 
sul territorio dell' altro Stato persone giä 
condannate per crimini o per contrabbando o 
gravi trasgressioni alle Leggi di finanza. 

Articolo 12. 

Sotto osservanza delle condizioni gene-

 

rali prescritte per conseguire esenzione dal 
dazio sarä, dal Governo, nel di cui territorio 

posta la stazione internazionale di ricambio, 
accordata all' altra Societä la libera importa-
zinne ed esportazione dei materiali ed oggetti 
di consumo occorrenti per la manutenzione 
e per 1' esercizio del tronco di ferrovia fra il 
confine dei due Stati e la stazione medesima, 
non che dei materiali ed oggetti occorrenii 
per le stazioni intermedie stabilite lungo il 
tronco suddetto sempreehe questi oggetti, fra 
i quali potranno essere compresi anehe i 
mobili a corredo degli Ufficii, provengano da 
magazzini, depositi od officine della Societä 
e sieno impiegati ad uso esclusivo della sua 
Am ministrazione. 

Articolo 13. 

II Governo del territorio sul quale e 
situata la stazione internazionale di ricambio, 
non esig,erä dalla Amministrazione delle ferro-
vie dell' altro Stato, per ragione di esercizio 
nella stazione o nel tronco da questa al con-
fine, tassa alcuna di bollo o di altri diritti 
fiscali sui Registri, biglietti di viaggiatori, o 
altri documenti relativi al servizio della ferro-
via, ma da quei diritti e tasse non andranno 
esenti gli atti civili, i contratti o altri docu-
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lerritorialftaate jeweilig in Vifemfeit fte-
f)enben Ctämpe[= unb @ebii4reneorfc4riften. 

9Irtifet 14. 
3ebe ber beiben eifenba4nAerefgaften 

unb beten ürgatte fieren beree»tiget fein, ben 
eetriebeZeregragen ber anbeten @efertfc4aft 
für Zienftee,Zepefen unentgettfie43u bentieen. 

Krtifet 15. 
ben Stationen gormone unb 21ra wirb 

ber 23etriebetuedifef erfolgen. Zie beiben Regie= 
rangen merben jeboe4 ba4intuirfen, baf33toigen 
beiben igefefrfc4aften eine eereidarung ge, 
troffen werbe, roonac4 bie gPerfonentudgen, fo,  
weit bie Um ftänbe ertauben , auc4 über 
bie Ueetiferftationen 4inaue oerfe4ren fönnen. 
3ebegaffe forten bie gegenwärtig befte4enben 
Vagentaufet),  unb 23enrieunge,2 erträge auf, 
rce4t erl)atten bleiben, unb beibe 2a4noermar, 
tungen uerpftic4tet fein, fic4 gegenfeitig in 
auferorbentricrien eäffen mit ben eigenen 
2etriebetnittern 2fterfe Sur Zecfung eines 
augrubried) bringenben 23ebarfee 3n reiften. 

die Qaftmögen jeboct) forten non ben 
2a4iten ber einen Termattung auf bie 23afp, 
ftreefen ber anbeten 23-erwartung o4ne eßeiterd 
überge4en, foferne nicht bie 93egaffenMt ber 
auf begaben beförberten Vaaren ober anbete 

rilub e eine Umlabung in ber Vergaffnflott 
erforbern. 

erfiter 16. 
3n ben burcb Tereinbarung 3tuifc4en ben 

en4nerwaftungen feft3ufeeenben en4rorbnun, 
gen, nach toer4tt bie ,füge auf ben im anmit= 
terbaren 2Ingttiffe fte4enben eifcnba4nfire cr e n 
vergren, fort barauf Nücffic4t genommen 
merben, bah weber bie Neifenben, noch bie 
Vaaren in ben eec4fefitationen grieere 2ruf,  
ent4atte erreiben, de ber gifenba4nbetrieb 
über4aupt, bann bie 4anb4abung ber 3ortämt,  
rieben 9:Raufpulatimt unb eafmorgriften er,  
forbern. 

Zie igene4migung biefer ea4rorbnungen 
['reibt jeber ber beiben Negierungen für bie 

ifenba4nen i4ree @Aidee uorbef)arten. 

menti legali fatti da quest' Amministrazione 
delle ferrovie i quali saranno soggetti al 
pagamento delle tasse di bollo e degli altri 
diritti prescritti dalle leggi ehe saranno in 
vigore. 

Articolo 14. 
Ambedue le Soeietä delle ferrovie, non 

ehe gli Agenti delle Amministrazioni da esse 
dipendenti sono vicendevolmente autorizzati 
a servirsi gratuitamente del telegrafo sulle 
linee alle medesime spettanti per le corri-
spondenze di servizio. 

Articolo 15. 
Lo scambio del servizio sueeederä neue 

due stazioni di Cormons e di Ala. I due Go-
verni procureranno ehe le Societä vengano 
ad opportuni accordi per far proseguire, 
compatibilmente alle esigenze del servizio, 
veicoli dei viaggiatori al di lä delle stazioni 
internazionali di rieambio ed in ogni caso 
verranno rispettate le convenzioni giä esistenti 
intorno al reeiproco seambio ed uso dei vei-
coli. In circostanze straordinarie, allo scopo 
di sopperire ad un temporario ed urgente 
bisogno le due Amministrazioni dovranno 
prestarsi vicendevole assistenza coi mezzi di 
trasporto di cui possono disporre. 

I carri da merci dovranno perö passare 
dalle strade di uno Stato a quelle dell' altro 
quando per la qualitä della merce, o per altri 
motivi , non debbano essere scaricati neue 
stazioni internazionali di ricambio. 

Articolo 16. 
Gli orarii delle corse di corrispondenza 

dovranno essere concertati fra le due Soeietä 
in modo ehe i viaggiatori e le merei non 
debbano trattenersi neue stazioni internazio-
nali al di lä del tempo richiesto pel servizio 
della ferrovia e per le operazioni di Dogana 
e di Polizia. 

L' approvazione di questi orarii spetta a 
ciascuno dei due Governi per eiö ehe riguarda 
le ferrovie del rispettivo territorio. 
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Weiter 17. 

Zie beiberfeitigen spoft=überbe4örben (in 
üefterreich bae Rillifierium für eanbet unb 
2offetvirthgaft in Nien, in 3tatien bae 
Rinifterium ber öffentlichen 2lrbeiten) werben 
fich im Vege unmittelbarer eorrefp onben3 über 
bie %ahreintheitung jener eerfonenAge, bes 
afehungennife beten 3nftuen3 in ben @rän3, 
Etationen einigen, für weiche bie 9Ibfahrte, 
ftunben unb bie Zauer bee 21ufenthaftee ber 
eonceffioneurf unbe ber Zübbahrtgefeffichaft 3u, 
folge im eint, er fthbniffe mit ber eoftuertuat, 
tung feftgefeet werben milffen. 

ertifel 18. 

Zie eifenbahnAlufgteb eh örben ber beiben 
uertragfchtief3enben Negierungen (in üefterreich 
bie i eneraf = 3nfpection ber öfterreichifchen 
eifenba4nen unb ihre etwa expanirten e o 
miffäre , in 3tatien bae ( enerat = eifenbahn, 
Kommiffariat) werben in eifenba4neetriebe, 
unb 2erfehreAingelegenheiten unmittelbar mit 
einanber correfponbiren rännen. 

%eitel 19. 

23ei allfälligen NWmafianen gegen bie 
e ifenbaf)nZermaitungen bleibt lebet ber beiben 
Negierungen bie gefeetiche 3ngeren3 auf bie 
in ihrem eiebiete befinbliche eifenb a4n 
ftration vorbehalten. 

%eitel 20. 

Articolo 17. 

GE orarii sia per le partenze, sia per le 
fermate nelle stazioni internazionali di ricam-
bio dei treni di passeggieri, che a tenore 
degli atti di concessione delle ferrovie dei 
due Stati devono concertarsi col Governo 
nello interesse del servizio Postale, saranno 
concertati direttamente fra Amministrazione 
Superiore delle Poste di ambedue gli Stati 

fra il Ministero del Commercio e del-
l'Economia Pubblica in Austria ed il Ministern 
dei Lavori Pubblici in Italia. 

Articolo 18. 

Le Autoritä alle quali affidata la sor-

 

veglianza sulle ferrovie dei due Stati contra-

 

enti (in Austria Ispezione Generale delle 
ferrovie a Vienna e i Commissarii eventual-
mente istituiti , in Italia il Commissariato 
Generale delle ferrovie) potranno mettersi 
in diretta corrispondenza per gli affari relativi 
all' esercizio delle ferrovie. 

Articolo 19. 

Nei casi di reclami contro le Amministra-
zioni delle strade ferrate, ciascuno dei due 
Governi conserverä la legale ingerenza sul-
1' Amministrazione delle ferrovie del proprio 
territorio. 

Articolo 20. 

• 

B. panyelin. 

Sur 2off3iehung bee 3offuerfahrene für 
bie 21u »' unb Zurchfuhr ber auf ben 
obengenannten eifenba4nftrecten bie 34,Qinie 
überfchreitenben eaaren werben auf ben inter,  
nationalen Nechfefftationen 3ufammengetegte 
Sollämter beiber Ztaaten mit jenen 2efugniffen 
beftehen , welche in üefierreich ben Keben3olf, 
ämtern I. Blaffe, in 3tatien ben 3oflämtern 
3tueiten langem I. e faffe 3urommen. Ziefe 
2lemter werben auch Sur 2fuefertigung uon 
23egfeiticheinen unb Sur 2luetritteeeftätigung 
uon Zurchfuhrwaaren ermächtigt fein. 

Ran behält fich vor, bie 23efugniffe tiefer 
Sollämter au erweitern, wenn bie Sur e riete, 
terung bee 2errehree erforberlich fein fdl. 

B. Del servizio doganale. 

Per le pratiehe doganali relative a merci 
d' importazione, d' esportazione o di transito 
saranno attivati nelle stazioni internazionali 
di ricambio ufficii riuniti dei due Stati con 
quelle attribuzioni che in Austria competono 
agli uffici doganali secondari di 1a classe ed 
in Italia alle Dogane di II° ordine di 1 a  classe, 
e colla facoltä eziandio di emettere ricapiti 
di scorta (bollete di cauzione) e di rilasciare 
certificati di uscita per le merci di transito. 

Le attribuzioni di questi uffici doganali 
potranno essere aumentate quando ciö si 
trovi necessario per maggiore facilitazione 
del commercio. 
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• 

etiret 2L 

erforbernie an eiumtictireiten für 2tintebanb: 
tungen. 

ein für geratife aon beiben Xemtern gteicb,  
3eitig 3u pftegenbe 21mtebanbtungen beftimmter 
9iaum ift ate gemeinfd)aftficber 91mteptae 
(gemeinfcbaftficbe Neuifionebatte) 3u be3eicbnen. 

erirer wirb für jebee ber beiben Baff ämter 
Sur getaöbntieben eoff3iebung bee 3ottämtticben 
2erfabrene ein befonberer 9iamn ate 21mte,  
ptae, bann im Bufammenbange mit biefem, 
ein 2 aareumaga3in, eine Caniputatione,  
fanafei, ein 91mteteitereureau unb ein 3immer 
für bie 24inan3= unb rüeffiabtfieb Boleacbe 
beftimmt unb be3eiebnet. 

eei ben unter edel 2 aorbebattenen 
93erbanbtungen mirb Naumerforberne biefer 
Qacatitäten näber beftimmt werben. 

9.1rtifet 22. 

Zie eifenba4nen nie 3oltfttneen. 

Zie eifenba4nen werben an ben 13uneten 
unb in ben NiAtungen, wo fie bie gemein, 
fcbaftticbe @rän3e erreicben unb überfcbreiten, 
für bie 2abnbetriebebewegungen unter ben für 
biefe aorge3eiebneten befonberen 2ebingungen 
atz 3oftftraf3en erefärt, unb auf begaben affen, 
Hiebt einem unbebingten ein=, 2lue,  ober Turd), 
fubr,Terbote untertiegenben Daaren, ber ein= 
unb 2tuetritt, fortlobt bei Zag de bei 91acbt, 
an 2onn,  unb %efttagen, fon* an anbeten 
Zagen für ben aorfcbriftemäf3igert 2abnbetrieb 
geftattet. 

Niefiebtticb ber unb Zurcbfubr ton 
ß3egertftänben ber Ztaatemanapate bteiben bie 
beftebenben 2orfcbriften aufreebt. 

edel 23. 

ßoltämtlithe Unterfue4ung. 

Zie 3ottämtficbe linterfuebung ber Saaren 
ift 3uerft »on ben 2eamten bee etaatee , aud 
wetebem bie Saaren auetreten , unb bann uon 
jenen bee eintritteftaatee uor3une4men, jebod) 
fall biefe 2tint4anbtung Sur 2fbriir3ung bed 

Articolo 21. 

locali per il disimpegno delle operazioni doganali. 

Neile stazioni internazionali un locale o 
recinto sarä destinato al disimpegno di alcune 
operazioni contemporanee e promiscue degli 
Uffizi doganali dei due Stati e a questo 
locale verrä apposta una iscrizione indicativa 
(tettoja doganale di revisione promisena). 
A ciascuno delli uffizi doganali dei due Stati 
sarä assegnato un' altro locale con apposita 
iscrizione per iI disimpegno del servizio ordi-
nario , un magazzino attiguo per le merci, 
una stanza per le operazioni, un gabinetto 
per il Capo della Dogana ed altra stanza 
per le Guardie doganali e rispettivamente di 
finanza. 

Neile trattative riservate all' Art. 2° sarä 
determinata l'estensione di questi locali. 

Articolo 22. 

Strade ferrate considerate come strade doganali. 

Nei punti in cui raggiungono e neue 
direzioni in cui attraversano i confini dei due 
Stati le strade ferrate riguardo al movimento 
sulle medesime saranno considerate quali 
strade doganali sotto riserva delle prescrizioni 
particolari vigenti in proposito e tutte le 
merci regolarmente spedite coi convogli fer-
roviari non colpite da assoluto divieto d' im-
portazione , di esportazione o di transito 
potranno venire liberamente trasportate sulle 
strade medesime si di giorno ehe di flotte ed 
in tutti i giorni, comprese le domeniche ed i 
giorni festivi. 

Rimangono perb inalterate le norme 
vigenti per 1' importazione e per il transito 
degli oggetti di privativa dello Stato. 

Articolo 23. 

Vislta doganale. 

La visita doganale delle merci sarä di 
regola eseguita prima dagli impiegati di quello 
Stato da cui la merce proviene, e quindi da 
quelli dello Stato nel quale entra. Allo scopo 
perö di sollecitare le operazioni doganali le 
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Terfahrene , finueit afe entici), uon ben 
2eamten beiber Staaten An gteicher ,feit voit 
Rogen werben. 

9frtifef 24. 
erbte unb ßerpftiAtungen ber 2eamten beiber 
2temter be3ügtie4 ber gegenferngen 21mtobanb 

Lungen. 
a)23erecbtigung Sur 9intrefen4eit bei ber 

gegettfeitigen 3ollabfertigung. 

Zen 91ngeftefften ber Aufammengefegten 
temter ift geftattet, bei ber 3offabfertigung 

bee anber€n 9fmtee uttb bei ber 93erpacfung 
ber ( egenftättbe in bie abgehenben Zahnmägen 
antnefenb p fein. 

b) einfic4tbnabme in bie Negifter. 

Zie überbeamten beiber 9femter finb be,  
recbtiget, in bie fämmtfichen 3offregifter bee 
anbeten 2fmtee einriebt p nehmen, fomie 
baraue 9fueAüge unb 91brchriften Au erheben. 

c) 3n tur3em Vege 3u ertbeifenbe 
93eftätigungen. 

Zie erforberfichen 2eftätigungen über bie 
9fuegange,  ober eintrittearbfertigungen ber 
über bae anbete 9Imt eins ober auegehenben 
133egenftänbe haben bie Wender auf bem fürAe= 
ften Hege mittefft 9fttfatee auf ben gegenfei= 
tigen 21mtepapieren Au ertheifen. 

d) 6 egenfeitige Vittbeitung ber echt , 
ne4mungen über norfitriftimibrige 2or= 

g äng e. 
die 91emter werben fick gegenfeitig ihre 

Sahrnehmungen über 93orgänge, toefehe eine 
2erfeeung ber gegenfeitigen 3offintereffen ober 
befiehenber hin 9fue,  ober Zurchfuhreerbote 
erfennen ober -beforgen Paffen, im fürAeften 
Vege mittheilen. 

edel 25. 
Veffimmungen über bie °Umtuet 2tbfertigung 

beb eifenbabnu e rf ebreö. 

einfichtlieh ber 3offabfertigung bee mitte[ft 
ber üerterreich unb 3tatien uerbinbenben 
eirenbabnen ftattfinbenben Merfehree tourben 
bie am echfuffe bieten liebereinfunft beigefüg, 
ten 2eftimmungen »ereinbart, metche ben 
Aufammengefegten 3offämtern im eigemeinen 
aur Nichtfehnur p bienen haben. 

visite si praticheranno per quanto sia possi-
bile simultaneamente dagli impiegati di ambi-
due gli Stati. 

Articolo 24. 
Diritti e doveri degli Impiegati degli Uffizi dei dne 

Stati rispetto alle vicendevoli pratiche d' uffizio. 

a) Diritto degli Impiegati di assistere 
vicendevolmente alle operazioni doga-

 

nali. 
Ai funzionari degli Uffizi riuniti e data 

facolth di assistere vicendevolmente alle ope-
razioni doganali eseguite dagli Agenti del-
l'uffizio dell' altro Stato, nonche al carico 
delle merci nei veicoli di partenza. 

b) Ispezione dei registri. 

Gli Impiegati superiori di ambidue gli 

Uffizi potranno ispezionare tutti i registri 
doganali dell' altro uffizio e levarne copie ed 
estratti. 

c) Certificati da emettersi nel modo 
piü breve. 

I certificati di uscita o di entrata delle 
merci che entrano od escono per 1' ufficio 
dell' altro Stato, saranno dagli uffizi vicen-
devolmente emessi nel modo piü breve, cioe 
mediante annotazioni sulle carte d' uffizio del-
l'altro Stato. 

d) Comunicazione reciproca delle osser-
vazioni relative a fatti illegali. 

Gli uffizi dei due Stati si comunicheranno 
vicendevolmente nel modo il piü spedito i 
rilievi sopra fatti che avessero pregiudicato 
o potessero pregiudicare le finanze di uno 
dei due Stati, o che portassero o minacciassero 
offesa ai divieti di importazione, d' esporta-
zione e di transito. 

Articolo 25. 

Norme per le pratlehe doganali eoneernenti 11 
traffico sulle strade ferrate. 

Per le operazioni doganali sulle strade 
ferrate che congiungono Austria coll'Italia 
sono stabilite le norme allegate in fine della 
presente Convenzione che serviranno di regola 
generale agli uffizi doganali riuniti. 

6* 
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21uf3er ben tion biefen 2eftimmungen uor, 
gefe4enen lägen 4aben bie 3offämter rüerficbt, 
ficf) ber 2e4anbiung bee eifenba4nuerre4re 
fidj nacb ben in betu Staate, toefcbem fie ange% 
f)iir en, in Viafarnreit fte4enben aueffetüben 
Torfcbriften (bie öfterreic4ifeben 2femter nacf) 
ben 93orfc4riften uom 18. 2eptember 1857, 

3 341.45/674,j u bene4nten. 

frtiref 26. 

C. 

Zen effenba4neertuattungen Hegt ee ob, 
für bie eerfteffung unb er4attung ber Sur 
eanb4abuttg bee 13ofi3eibienftee erforberfien 
Eitute= unb Vac4,2oeafitäten, bann einer an, 
ftättbigen Unterrunft für bie 23eamten, Ziem 
unb 23ac4en (sorge 3u tragen. 

Zie nii4eren 2eftimmungen über ben Um, 
fang biefer 93eruffic4tung bfeiben ben unter 
Krtiref 2 ertuii4nten Zetaif , 2er4anbfungen 
uorbe4aften. 

elftatmeine Zehnnlungen. 

2irtiref 27. 

A. ikiiglitb brr sarge für bit erfüllung brr 
nach Artikel 2 ben eirenbalin-ermattungtn ob-

 

tiegenben Ihrpflicbtongtn. 

Zer Ztaat, in beffen Gebiet ber 2tanbort 
ber 3ufarnmengefegten @rän3ämter fic4 befinbet, 
4at bafür 3u forgen, bah bie naeb ben 2eftim, 
mungen unter 2frtiref 2 ber gegenwärtigen 

ottuention ben eifenba4neertuaftungen 
genben 93erpffie4tungett geVirig erfüllt werben. 

3n foferne ber eirenba4neertuattung eine 
t4eifweife eergiitung bee i4r bure4 Qrfilffung 
biefer 2eruffic4tungen uerurfac4ten Kuftuanbee 
gebührt, wirb ber jebem ber beiben %taaten 
atm £aft faffenbe 21nt4eif an ber 3u teiftenben 
2ergütung bureb 2ereinbarung ber Negierun, 
gen fefigeftefft werben. 

Krtiref 28. 

B. Mb« bit etanno btr auf fremban enri-
tarinnt aufgetüttn Oraleiner Lie pebienrüttn 
mit einfenf ber ihtimballtetto 3unt erri-

 

torialfiaatt. • 
a) Zie auf bem lerritorium bee Kae4bar,  

gaatee aufgeftefften 1emter werben in ber 

Nei casi non previsti dalle norme citate 
gli Uffizi doganali dovranno rispetto al ser-
vizio sulle strade ferrate, tenersi ai Regola-
menti particolari in vigore nello Stato a 
cui appartengono (e precisamente gli Uffizi 
Austriaci alle Istruzioni del 18 Settembre 
1857, No. 34145674). 

Articolo 26. 

C.Sorveglianza di Polizia ai confini dei due Stati. 

Alle Amministrazioni delle ferrovie in-
combe l'obbligo di fornire e di mantenere i 
locali occorrenti per il disimpegno del ser-
vizio d'ordine pubblico per il collocamento 
conveniente degli impiegati, degli inservienti 
e delle guardie. 

Neile trattative previste all' Articolo 2° 
sarä da definirsi il dettaglio di un tale 
obbligo. 

Disposizioni generali. 

Articolo 27. 

A. Sull' adempimento degli obblighi che incom-

 

bono alle Amministrazioni delle strade ferrate a 
tenore dell' Articolo 2°. 

Lo Stato sul di cui territorio si trovano 
gli uffizi riuniti provvederä affinehe gli ob-
blighi ehe in base dell'Artieolo 2° incombono 
alle Amministrazioni delle ferrovie vengano 
dalle medesime debitamente adempiute. 

Se per 1' adempimento dei detti obblighi 
competesse all' Amministrazione delle ferro-
vie un qualche compenso parziale, la tangente 
relativa da attribuirsi a ciascuno dei due 
Stati sarä determinata di concerto fra i due 
Governi. 

Articolo 28. 

B. Rapporti fra lo Stato nel di cui territorio 
e collocata la stazione internazionale di ricam-

 

bio e gli collocati nel territorio estero, 
nonchü i loro funzionari compreso il personale 

ferroviario. 
a) Gli Uffizi dello Stato vicino collocati sul 

territorio dello Stato dove e situata la 
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für forcbe Kemter übrichen Deife mit bem 
Dappenfcbirbe ihres Staatee mit ber ent,  
fprechenben 9ruffcbrift, folvie bie etwa Sur 
2e3eicbnung ibree Kmefata bienenben 
Säulen unb lafern mit ihren Qanbeefar,  
ben »erfeben. 

b) Z-'5n ee3iebung auf bae ßoüftvefen unb bie 
e3efärteübertretungen finb bie Station, auf 
tvercber ficb bie 3ufammengefegten Konter 
befinben, unb bie eifenba4nftrecre 3tvifcben 
ber Station unb ber ( rän3e fo an3ufeben, 
afe wären fie auf bem territorium jenes 
Staatee gelegen, für tuefiten bie Daaren 
beftimmt finb. 

Derben bie Daaren gefetwibrig auf,  
ober abgefaben ober traneportirt, ober 
werben bieferben berfc4tuiegen ober unricb, 
tig erfrärt, fo wirb ber Staat, für beffen 
Gebiet fie beftimmt finb ober aue werebetu 
fte auetreten, bie Uebertreter benferben 
Strafen unter3iehen, tvefcbe bann an3u,  
menben fämen, wenn bie erwähnte Station 
ober eifenbafritrecre auf feinem gebiete 
gelegen wäre. 

c) Zie Kngefiefften ber unter a) be3eicbneten 
Jemter finb berecitiget, ben Zienft, fotvie 
d im eigenen .2anbe gegiebt, naclj ben in 
ihrem Staate beffebenben eorfchriften, fo, 
mit auch in ber Kmteffeibung unb mit ber 
üorgefcbriebenen eewaffnung 3u voff3ieben, 
in ben von ben eefeten ihren 2anbee vor= 
gefebenen Säften wegen ber bei ben Ute, 
4aefungen ber erätt3pori3ei ober bee 
hin 2Itte,  unb Zurcbfubr,aoffuerfabrene 
entbecften lieb ertretungen bie eerbaftung 
ber babei ergriffenen Uebertreter unb bie 
eefchragnabme bee C egenrianbee ber 
tretung, fowie bie erforberficben eerneb,  
mungen (eerböre) 3u pflegen unb bie 21b,  
fieferung ber verhafteten 3erfonen an bie 
5ebörben bee eigenen 2anbee 3u verfügen. 

d) Zie 23ehörben bee Zerritoriarftaatee wer,  
ben ben Kngefterrten bei Nacbbarftaatee 
in ber Kneübung bee Zienftee benferben 
Schuh unb beerben eeiftanb gewähren, 
wie ben 9Ingeftefften ber eigenen 2femter.  

stazione internazionale di ricambio sa-
ranno fregiati dello stemma nazionale, e 
della relativa iscrizione le colonne e le 
tabelle dei locali rispettivi potranno essere 
listate coi eolori nazionali dello Stato a 
cui appartengono. 

b) Pei riguardi doganali e per gli effetti 
delle contravvenzioni la stazione ove si 
trova ufficio doganale riunito e cosi 
pure il tronco ferroviario fra la stazione 
e la frontiera si considerano come esi-
stenti nel territorio dello Stato cui sono 
destinate le merci. 

Per i carichi, scarichi e trasporti ille-
gali delle merci e per le omesse o false 
dichiarazioni lo Stato per il di cui terri-
torio sono destinate le merci, o dal quale 
escono assoggetterä i contravventori 
alle pene ehe sarebbero applicabili se la 
stazione o la linea della via ferrata si 
trovasse sul proprio territorio, 

c) I funzionari degli uffizi contemplati sotto 
a) sono autorizzati a disimpegnare il 
servizio nel modo pratico e second() le 
norme vigenti nello Stato al quale ap-
partengono. Potranno quindi indossare 
1' abito d' ufficio e armamento prescritto 
dai loro Regolamenti, ed arrestare nei 
casi previsti dalle leggi del proprio Stato 
gli individui ehe scoprissero in contrav-
venzione durante esercizio della polizia 
di confine o delle pratiche doganali per 
l'importazione, esportazione od il tran-
sito, fermare gli oggetti in contravven-
zione ed assumere gli esami necessari e 
disporre per la consegna degli individui 
arrestati alle autoritä del proprio Stato. 

d) Le autoritä dello Stato nel eui territorio 
e situata la stazione internazionale di ri-
cambio accorderanno ai funzionari del-
l' altro Stato nel disimpegno del loro 
servizio la stessa protezione ed assistenza 
ehe e accordata agli Impiegati dei propri 
uffizii. 
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e) Tiefe %gegeilten her auf frembem Hioben 
aufgegeilten etnter unb ihre bei ihnen 
wohnenen %gehörigen wirb her Zerrito-
viafittat gegen 2eunruhigung ebenfo 
febiieen, wie hie eigenen Unterthauen, nah 
ihnen ,Bonfreiheit für ihre lieberfiebfunge= 
effecten finie für hie au ihrem eebraue4e 
beffimmten fettigen Uniformen unb 2ftma, 
turgüere gewähren. 

f) Tiefe 9Ingeffefften untergeben in Tienftee= 
unh TieciptinaMingetegenheiten antehtie-
f3enh hen 23ehörben ihree 2anhee, haben 
jehoch hie 2trafgefeee unb sPotiaeibortehrif-
ten bei Ztaatee, auf heften territorium 
fie ihren aeittueifigen Sohnfie haben, au 
beobachten, in tuefeber 23eaiebuttg fie her 
(3eriebtebarteit her ee4örben hietee Ztaa-

 

tee unterworfen ie. ie tief »on per-

 

töntfehen Abgaben unb 2eigungen an hen 
etaat ihree Bohnortee frei, röteten fotg= 
lieh niebt berhaften werben an entriebtang 
von 2ermögene= ober einrommeeeuer, 
an Ziengteigung im .eere, bei her 
Kationagathe, bei 2ehtourgerichten, (fie= 
meineämtern u. t. m. 

Zagegen haben fie hie auf unbeweg-
lichem eigent4ume tagenbett %gaben, to-

 

wie 3öffe, 2eraehrungefteuer gteitb 
hen Dinget) iirigen bei Zerritoriafftaatee au 
entrichten. 

g) 

 

Tie 93eamten unb %netteen her Nach-
anftaft haben für hie im 3ntereffe hee freut= 
hen etaate ton ihnen enthecften G3efäfte-
überttetungen fttiptuch auf hen 23eaug her 
aue hen eingegoitenen Ztragethern nach 
hen beftehenhen lorfehriften au erfotgenben 
2efohnun gen. 

  

%tütet 29. 
)er 2taat, heften (irtinaamt auf hem ler= 

ritorium hee Kaehbargaatee aufgegellt ift, hat 
hae Recht bemfetben überbeamte (Ispettori) 

e) I funzionari degli Uffizi dello Stato vicino 
collocati sul territorio di quello Stato 
dove e situata la stazione internazionale 
di ricambio e le persone di famiglia con-
viventi coi detti funzionari godranno da 
parte dello Stato dove e la stazione inter-
nazionale la stessa protezione accordata 
ai proprj sudditi. Qiiesti funzionari e le 
loro famiglie godranno nei casi di trasloco 
1' esenzione di diritti doganali per i mobili 
ed effetti da trasportarsi e per le uni-
formi ed armi destinate ad esclusivo 
loro uso. 

f) I detti funzionari dipenderanno negli affari 
di servizio e nei rapporti disciplinari 
esclusivamente dalle Autoritä dello Stato 
a cui appartengono ; essi perö saranno 
soggetti alle leggi penali e di polizia 
dello Stato in cui hanno il loro tempo-
raneo domicilio e per tali rapporfi di-
penderanno dalla giurisdizione di questo 
Stato. Saranno esenti dalle imposte e 
prestazioni personali alle Stato in cui 
banne il loro domicilio e non potranno 
quindi essere obbligati al pagamento delle 
imposte sulla ricchezza mobile o sulla 
rendita, ne essere chiamati a servire nel-

 

1' o nelle Guardie nazionali, ne 
a funzioni comunali o a quelle di giu-
rato ece. 

I detti funzionari dovranno per? , al 
pari dei sudditi dello Stato dove e collo-
cata la stazione internazionale di ricam-
bio, pagare le imposte della proprietä 
fondiaria, nonche i diritti doganali, i dazi 
di consumo ecc. 

g) Ai funzionari delle Guardie doganali e 
della Guardia di finanza e riservato di 
partecipare ai premi che, a norma dei 
Regolamenti vigenti, sono accordati stille 
multe riscosse per le eontravvenzioni 
doganali o di privativa da essi scoperte 
nell' interesse dello Stato al quale non 
app arten go n o. 

Articolo 29. 
Lo Stato che ha un' uffizio sul territorio 

dell' altro Statopoträ delegare per la revisione 
e per il riscontro del detto Uffizio degli Im-
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unb ',13orgefetite ber Dadiangala (%inan3luady: 
inniniffäre, £fficiere ber 3offluac4e), wefebe 

and) bewaffnet fein bürfen, Sur eotr3ie4ung ber 
uorgegriebenen Kaecbaupftege unb Unter= 
fuc4ung 3u entfenben. 

Perlimmungen, 
betreffeub bie Uiabfertigung beb 23ertel)ree mittelft 
ber Veiterreid) mit 3tatien flerbinbenben eifeitbahnen. 

1. Zeftimmungen über bie 133üter3üge. 

§. 1-

 

Zie 33aaren, tutete fidj in engen, bie 
von alten Geiten mit fegen Sänben gefcbtoffen 
(outiffentuagen) ober in Sagen ber unten 
be3eic»neten 21rt bie mit ec4ueberren uerfe4en 
finb, uerpactt finben, fogen bei ge4ärigem 
2erfc4tuffe bieier Sagen mittetft 231eien ober 
2orregefct)töffer forme bei bem eingange, aiS 
bei bem KuSgange, bei Kac4t rufe bei Zage, an 
Zonn,  unb %efttagen mit an jebem anbeten 
Zage ber Zectaration, Wbtabung unb Neuifion, 
fomie bem l oflouerfd)1uf3 bei ben betreffenben 

rän33offämtern nicbt unterliegen, wenn bie in 
ben foigenben sParagrap4en be3eictffleten 23ebin-
gungen unb eiirintidireiten erfüllt finb. 

Zie Sagen mit ed-Mbecren müffen, wenn 
für fie bie uorgebacbten erteic4terungen in en= 
fpruc4 genommen werben, mit fegen, bunt) 
eine garte etange mit einanber uerbunbenen 
2orber,  unb eintertuänben, ferner an ben 
2orber,  unb einterwänben mit 21/2  (89gen, 
timeter) eujj breiten 2erbeetftücten unb an ben 
Qangfeiten mit 11/ 2  (48 entimeter) fuß 
4o4en eeitentuiinben uerfe4en fein. 2in bie 
2orber,  unb eintertvänbe unb an bie Geiten= 
tuiinbe muf3 fic4 bie &ecte glatt unb offne hatten 
anfc4tief3en. 

%üllen bie bei ber Labung ber outiffen,  
wagen, ober ber uorbe3eic4neten Sagen mit 
ee4uebecten übrig gebtiebenen, ober bie übers 
4aupt uor4anbenen otti reinen fotc4en Sagen 
aus, fo Kinnen fie mit bem 21nfpruc4e auf bie 
vorerwähnten erfeic4terungen in Sagenabt4ei= 
Lungen ober in abtebbare Stiiften ober erbe 
uon ininbegene 3411 eubititif3 3n4aft, beten 
23enübung 3uuor uon ber Sauermattung  

piegati Superiori (Ispettori) e Preposti della 
Guardia doganale o di tinanza (Ufficiali o 
Commissari) che avranno la facoltä di com-
parire anche armati. 

Norme doganali 
relative al traftleo nelle ferrovie ehe congiungono 

l'Austria con l'Italia. 

1. Convogli merci. 

§. I. 
Le merci riposte in carri chiusi da tutte 

le parti con pareti solide (carri con porte ä 
coulisse) ovvero in carri della forma qui sotto 
descritta, muniti di copertoni ed assicurati 
con piombi o con lucchetti a chiave saranno 
esenti dalla visita doganale presso i rispettivi 
Uffici di eonfine, sia in entrata sia in uscita, 
tanto di giorno ehe di notte, cosi le dome-
niche e giorni festivi come tutti gli altri 
giorni, semprecU sieno state osservate le 
condizioni e formalitä descritte negli articoli 
seguenti: 

I carri a copertoni per essere ammessi a 
godere le facilitazioni suddette, devono avere 
alle due testate pareti solide, congiunte fra 
loro con forti barre, ed inoltre essere forniti 
di uno sporto largo due piedi e mezz o (89 
centimetri) fissato a ciascuna delle dette pa-
reti e ehe formi un tetto parziale, noneU di 
una sponda ai lati alta un piede e mezzo 
(48 centimetri). A partire dai pezzi spor-
genti delle due testate e sulle sponde laterali 
sarä disteso ii copertone senza pieghe. 

I colli che fossero rimasti dopo effettuato 
il carico dei carri ehiusi o dei suddetti carri 
a copertoni, o ehe in generale non bastassero 
per riempire uno di questi carri, potranno 
senza perdere il benefizio delle suaccennate 
facilitazioni venire riposti in compartimenti di 
carro ovvero in easse o cestoni della capacitä 
non minore di dieei piedi cubiei assicurandoli 
con lucchetti a chiave o con piombi, sempre-
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geftattet tuorben ift, oerfaben unb unter 23.er,  
fchfuf3 batch eorfegefdAffer ober 23feie beför,  
bert werben. 

ee (offen foiche Oegenftanbe unb 
bereu 93erfabang in oufiffetuoagen ober in bie 
uorftehenb im ebfaee 2 gebachten eagen 
wegen ihree Umfangee (grobe Rafchinen, 
Cafehinent(heife, Zampfreffef u. f. tu.) ober 
wegen ihrer 2efchaffenheit (eteinfogen, 
eanb, eteine, r3e , Noheifen etabeifen 
it. f. w.) un3ufüffig ift, oon ben oorbe3eich,  
neten erfeie4terungen nicht auegefchfoffen 
werben, wenn felge gehörig uerfchnürt ober 
»erbt eit finb. 

wetche weniger afe einen 4atben 
Rentner wiegen, bürfen, fofern bie erleichterte 
2ibfertigung auf fie 91nwenbung finben foll, in 
ber Negef nur in onfiffenwagen unb alle= 
nahmeweife nur bann in Uagen ber oorftehenb 
in elbfat3 2 erwähnten etrt mit echqbecren 
»ertaben werben, wenn fie in ben Frachtbriefen 
aie ßubehär von grof3en etücren unb Diafchi,  
nen lieh be3eichnet finben, bie in anberen 2Bagen 
afe oufiffennutgen uerfaben finb. 

§. 2. 
Zie 23eftimmungeorte, nach wachen bie 

über bie betreffenben 3offgrän3en eingehenben 
eüter3üge mit ben im §. 1 erwähnten erfeie4= 
terungen nur beförbert werben bürfen, werben 
ebenfo wie eine etwaige fpätere 2ermehrung 
berfelben oeröffentficht unb bem anbern etaate 
berannt gemacht werben. 

§' 3. 
Zie beim 2fuegange in bem einen etaate 

etwa beigegebenen eegfeitungebeamten(jagen 
bie ,füge auf bae Gebiet bee benachbarten 
etaatee bie Sur erften Station, wo fich ein 
3orfamt befinbet, 3u kgfeiten. eie bürfen ben 
ßug nicht eher uerfaffen, atz bie fie bie in 
jebem 2nnbe uorgefchriebenen %örmfichreiten 
erfüllt 4aben. 

§+ 4. 
eber ßug 11111f3 von £abungeoer3eichniffen, 

getrennt nach ben eeitimmungeorten, begleitet 
fein. Ziefe 2ahungeoer3eichniffe bellen affe 
erforberfidyn ?auiere beianfügen finb, werben 
burch bie eifenba4n=lemaftungen nach ben bar= 

tali recipienti fossero stati previamente 
ammessi degli Uffici doganali. 

Non sieseludono dal godimento delle suac-
cennate facilitazioni quelli oggetti o colli che, 
o per volume (come sarebbero macchine grandi, 
singole parti di macchine, caldaje a vapore), o 
per la loro natura (come sarebbero carbone 
fossile, cokes, sabbie, pietre, minerali, ghisa, 
ferro in verghe, ece.) non potessero venire 
riposti in carri chiusi ovvero a copertone assi-
curato nel modo suddetto, purelA siano stati 
previamente e debitamente legati almeno con 
corde e piombi. 

I colli del peso minore di mezzo quintale 
daziario (25 Chilogrammi) non potranno di 
regola venire ammessi alle menzionate faci-
litazioni se non eollocati in carri chiusi. In via 
eccezionale soltanto potranno dessi venire 
riposti in carri muniti di copertoni, qualora 
ciob dalla lettera di porto risultasse che ap-
partengono a pezzi grandi di macchine od a 
macchine intiere giä earieate sopra carri 
scoperti. 

§. 2.  
I luoghi di destinazione ai quali i con-

vogli merci, ehe passano i rispettivi confini, 
possono essere spediti colle facilitazioni indi-
eate nel §. 1, verranno publicati e comuni7 
cati all' altro Stato contraente. Lo stesso avrä 
luogo quando avvenga un cambiamento od 
un aumento nel numero di tali luoghi di desti-
nazione. 

§. 3.  
11 personale di scorta ehe alla sortita di 

uno Stato sarä inearicato della sorveglianza 
dei convogli, dovrä accompagnare i medesimi 
sino alla prima stazione dello Stato vicino, 
nella quale si trovi un uffieio doganale. ESPJ 

non dovrä abbandonare il convoglio prima 
di avere adempiuto alle formalitä prescritte 
in ciascheduno degli Stati contraenti. 

§. 4.  
Ogni eonvoglio dovrä venire accompagna-

to da liste di carico separate per ciascun 
luogo di destinazi one. Queste liste o lettere 
di carico, a cui dovranno unirsi i documenti 
(ricapiti) necessari, verranno estese dalle 

e-
ar

ch
iv.

li



49 

über für jebe$ .2anb begenben 2orfe4riftett 
angefertigt. 

§. 5. 
Zie Bottoermattung febee ber beiberfeitigen 

Boilgebiete wirb ben 2erfcbfuf3, machen bie 
Bottoermattung best anbeten Zbeitee angefegt 
bat, für genügenb anertennen, foba[b fie fidj 
uergetuiffert bat, baff berfe[be auf bie in ibrem 
Bottgebiete 3ittäffige 21rt angefegt ift unb ben 
uerabrebeten 2ebingungen entfpric4t. Zieferbe 
ift aber befugt, fotueit fie ee für erforbertich 
eraebtet, eine eerooffftänbigung bee 23erfcbtuffee 
uonunehmen. 

§. 6. 
Zie °Offennlagen unb bie im §. 1, 

ablas 2 bneictineten sagen mit Zchuebecten 
miiffen für bie 2Integung fomobt non 2feien, 
ate oon 2ortegegtöffern eingerichtet fein, unb 
beim liebergange aue bem einen Gebiete in 
bae anbere fict) in einem fofchen 3uftanbe befirt, 
ben, bar3 bie 3offbebörbe nur Die 23feie ober 
eorfegefcbföffer amtegen braucht, nacbbem fie 
fich non ber guten 2efcbaffenbeit ber 3erfcbfur3= 
einricbtungen übeneugt bat. 

2tuf ben 2feien muf3 bie 23e3eichnung bee 
9Imtee erficbtM fein, tuefchee biefe[ben ange,  
fegt bat. 

›. 7 • 
i nwieweit bie 3üge unter 23egfeitung von 

Bottbeamten geftefft werben (offen, bleibt bem 
ermeffen ber 3ottuermaftung jebee ber beiben 
Bottgebiete überfaffen. 

II. Zeitnmutzgen über bie 13erfonen3üge. 

§. 8. 
Zie im §. 1 für bie e3iiter3fige 3ugeftatt, 

bette 23efugnif3, Die 2anbeigrün3e tuä4renb ber 
92114 unb an 2onn,  unb Hefttagen 3u über= 
fcbreiten, finbet auch auf bie 3erfonen3fige 
91nruenbung. 

§. 9-

 

23ei Ueberfchreitung ber 3oftgrän3e bürfen 
in ben 13erfonenmagen nur fotdte Stfeinigteiten 
fid) befinben, ntetche Neifenbe in ber eanb ober 
Tonft unuerpadt bei jich 333 führen pffegen. 

§. 10. 
eepticf ber Neifenben wirb in Der 

Rege[ bei Dem @ränmoffamte reuibirt. ebod)  

Amministrazioni delle ferrovie dietro le norm e 
in vigore negli Stati contraenti. 

§. 5.  
L' Amministrazione doganale di ciascuno 

degli Stati contraenti rispetterä i suggelli 
dell' altro dopo essersi assicurata che il chiu-
dimento corrisponde alle eondizioni volute dai 
regolamenti in vigore sul proprio territorio 
e dalle presenti stipulazioni. 

Essa avrä peri) facoltä, se lo trovasse 
necessario, di far completare il chiudimento. 

§. 6.  
1 carri chiusi ed i carri a copertone ae-

cennati nel 2. alinea del §. 1 dovranno essere 
confezionati in modo da potervi applicare i 
piombi e luchetti con chiave, e nel passare 
da un territorio all' altro dovranno trovarsi in 
tale stato che gli Uffici doganali, dopo essersi 
assicurati della loro buona condizione, possa-
no effettivamente chiuderli ed impiombarli. 

Sui piombi dovrä essere improntata la 
denominazione dell' Uffizio che li ha applicati. 

›g  . 7. 
L' amministrazione doganale di eiasche-

duno degli Stati contraenti deciderä se i con-
vogli abbiano ad essere scortati da impiegati 
doganali. 

II. Convogli passeggieri. 

§. 8. 
La facoltä accordata nel §. 1 ai Convogli 

merci, di poter passare il confine di notte e 
nelle domeniche e giorni festivi, viene estesa 
anche ai convogli passeggieri. 

9. 
Al passaggio del confine non potranno 

varsi nelle carrozze che quei piccoli oggetti 
ehe si possono tenere alla mano, e ehe i viag-
giatori usano portare con se, non imballati. 

§. 10. 
I bagagli dei viaggiatori saranno di re-

gola visitati presso l'Ufficio doganale di con-
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rann eine 91 uenahme ba 3ugefaffen werben, wo 
bie im 3ntereffe bee Reifeneehre erforterfich 
erfehehits 

§. 11.  
Zie bei bem @räumoftarnte nicht reuibirtert 

gteife,effecten müffelt auf e3runb einer bem 
3offamte 3u machenbett 2Inmetbung ton biefem 
mit einer 2eiettefung oerfehen werben, toetche 
bie effecten nach f orm unb Ztiicrythf ber 
eoffien, getrennt nach ben £rten, an Ingen 
beten 91bfertigung erfotgen foff, nachtneig. Zie 
werben in bie burch fei ober Zehtöffer 3u13er 
fchfidenben eminentpagen oerfaben. 

§. 12.  
2ffte nicht mt ben eaffagier, effecten 3u 

rechnenbe aoffpffic4tige Negenfitinbe, mache mit 
3erfonemügen beförbert werben, finb benfetben 

2ebingungen unb iirmfichteiten unterworfen, 
mache für bie mit ben efiter3ügen beförberten 
berartigen fflegengiinbe gelten. 

III. Mgemeine Zeitmingen. 

§. 13.  
Zie Naaren reffen nach ihrem eintreffen 

am 2eftimmungeorte in Räumen niebergefegt 
werben, welche bie eifenbahneermattungen 
biefem 3mecre 4cr3ugeben haben, unb nee 
ton ber 3offuertnattung gut befunben worben 
unb »erfehfuffiihig finb. 

Zie Haaren terbteiben in bieten Räumen 
unter ber ununterbrochenen 21ufficht ber 3oft, 
23eamten unb werben non bort, je nach ihrer 
3eftimmung — 3um innern Terbrauche, Sur 

Uffentliehen Kiebertage ober 3ur weitern Ter, 
fenbung — auf e3runb einer fliecieffen, inner,  
halb ber bafür vorgef.chr.lebenen %rift ab3uge, 
benben Zeckration unb nach erfüllung ber 
uorgefchriebenen iirnifichfeiten entnommen. 
ZO Waben ber sagen muf3, wenn möglich, 
unmittelbar nach bem eintreffen ber ,füge gatt,  
finben. 

§. 14.  
9ruf ben Stationen, wo 6ebäube mit 

Räumen ton ber im uorhergehenben 13ara, 
graphen beichneten eefebaffen4eit noch nidit 
uorhanben finb, hat bae 21bfaben ber Nagen, 
wenn möglich, fpiitegene innerhalb einer erift 
ton 36 etunben nach bem eintreffen bee 
3ugee 3u erfolgen. 

fine. Tuttavia potranno accordarsi delle ecce-
zioni, ove ciö venisse richiesto nell' interesse 
dei viaggiatori. 

§. 11.  
I bagagli dei viaggiatori non visitati 

presso l'Ufficio di confine, dovranno, dopo 
di essere stati dichiarati alla Dogana, »venire 
da essa annotati per forma e numero dei 
colli in specifiche separate per ciascuna de-
stinatione. Questi bagagli veranno riposti in 
carri chiussi (con poste ä coulisse) muniti di 
piomhi o serrature. 

§. 12.  
Tutti gli oggetti passibili di dazio, ma 

non appartenenti ai bagagli di viaggiatori, 
inoltrati con Convoglio-Passeggieri saranno 
sottoposti alle stesse condizioni e formalitä 
siabilite per la spedizione degli oggetti coi 
Convogli-Merci. 

III. Disposizioni generali. 

§. 13.  
All' arrivo delle merci al luogo di desti-

nazione dovranno esse venire depositate in 
lnoghi a tal uopo offerti dalle Amrninistrazioni 
delle ferrovie trovati idonei lall' amministra-
zione doganale e suscettibili di essere debi-
tamente chiusi. 

Le merei vi resteranno sotto la eontinua 
sorveglianza degli impiegati doganali, e po-
tranno venirne levate, sia pel consumo nel-
l'interno, sia per essere trasportate nei magaz-
zini pubblici, ovvero pel transito all' estero 
soltanto dietro dichiarazione da farsi entro il 
tempo voluto e dopo ehe siano state adem-
piute le formalitä prescritte. 

Lo scarico dei veicoli dovra possibil-
mente effettuarsi tosto dopo l' arrivo dei con-
vogli. 

§. 14.  
Nelle stazioni ove non esistessero ancora 

dei fabbricati con locali eorrispondenti alle 
prescrizioni dell'articolo precedente, lo sca-
rico dovrä effettuarsi, ,possibilmente, non piü 
tardi di 36 ore dopo arrivo del convoglio. 
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§. 13. 
Zie eifenbc4,2ertvattungen finb verpftie 

tet, bie 3olfuerwaltungen non ben93eriinberitn= 
gen, wetebe fic 4infiAtfiA ber Ztunben ber 
2tbfabrt, bee Brätt3übergangee ober ber 9.intunft 
ber ,füge, fei ee her Zag= ober her 9 aAt3iige, 
vornehmen motten, fobaib afe mögtieb , unb 
fpäteftene aAt Zage vor bem eintritt ber 23er= 
Cinberungen, in Stenntni au feeen, tueigenfalle 
hie eifentlabtAerwaltungen g et) aften fein f o tf en, 
an her eirdn3e alle getniAntien 3oltförtutiA, 
reiten 3u erfüffen. 

Ziefe eerpftict)tung finbet auf biejenigen 
eNtra=ß3üter3üge reine entvenbung, wetdje in 
%otge 4iityrer @matt unb in auena4nteweifen 

äffen eingefegt werben, uietui* treten audj 
bei bieten eitra3ügen bie vorndenbett 91bferti, 
gungeArfeiAterungen ein, wenn beren rin 
übergang weniggene 3wiiff Ztunben auvor ben 
gegenfeitigen @ren33offiimtern angetünbigt wirb. 

§. 16. 
eine Zbeirung her naA berfefben NiAtung 

beförbernben 3iige harf, wenn barum nact), 
gefuebt wirb, von ben @ranmollämtern, jeboeb 
uid)t unter Sehn engen für jeben Z4eif3ug, 
bewegt werben. eine nocb weiter geljenbe 
Zbeilung her ,füge tarnt von best oberften3olf= 
beamten am £rte erlaubt werben, wenn ein 
Kot4faff eintritt, ber aie fotdjer von bem 
gebactiten 2eamten im einvernehmen mit bem 
ersten eirenba4nbeamten her Station anertannt 
wirb. 

§. 15.  
Le amministrazioni delle ferrovie sono in 

obbligo di informare al piö presto possibile 
ed almeno 8 giorni prima, le amministrazioni 
di dogana di ogni cambiamento che inten-
dessero di apportare nelle ore di partenza, di 
passaggio pel confine c di arrivo dei convogli 
di giorno e di notte, sotto comminatoria di 
essere tenute altrimenti ad adempiere al con-
fine tutte le formalitä ordinarie di dogana. 

Tale obbligo non si estende a convogli 
di merci, i quali venissero spediti straordina-
riamente o per forza maggiore o per casi 
eccezionali. Questi convogli godranno le con-
venute facilitazioni, quando il passaggio ne 
sarä stato partecipato ai rispettivi Uffici do-
ganali almeno 12 ore prima. 

§. 16.  
La divisione di convogli viaggianti 

stessa direzione poträ generalmente, se do-
mandata, venire accordata dai rispettivi Uffici 
di confine. 

Nessuna parte di un convoglio diviso po-
trä perö constare di men° di 10 vagoni. Una 
ulteriore suddivisione poträ perö venire auto-
rizzata dall' impiegato superiore della Dogana 
locale in casi di necessitä riconosciuta di con-
certo col Capo Stazione. 

§. 17.  
Zie im §. 1 be3eie4neten erreie4 terungen 

füllen ber feget naA nur auf biejenigen 63üter 
2finuenbung finben, tvetAe ohne 2eränberung 
ber Vagen unb ohne 2Ibnabme bee angelegten 
Terfct)luffee von ber Gräme bie 3unt 23ertint, 
mungeorte beförbert werben. 

%uhatmeweife ift jeboe4 eine llmtabung 
biefer Güter, ohne bah bamit hie offorbuunge= 
indffige 2Ibfertigung verbunben 3u werben 
brauAt, 3utiiffig, wenn bae ZurAfaufen ber über 
bie 3offgrän3e eingegangenen Güterwagen bie 
3um 2eftimmungeorte ihrer Qabung vermöge 

grof3er bee Vegee in Niietfidtt ent= 
tveber auf bie 2ietyrbeit bee Iraneporte (.5tift,  
barteit ben %tArtvertee), ober auf au grde 23er,  

§. 17. 
Le facilitazioni accennate nell' articolo 1. 

in generale non sono applicabili, che a merci 
trasportate dal confine al luogo di destina-
zione cogli stessi veicoli e senza che ne siano 
stati levati i suggelli. 

In via eccezionale poträ perö effettuarsi 
lo scarico e riearico delle merci, senza bisog-
no di normale operazione doganale, qualora 
non fosse dato di giungere cogli stessi vei-
coli, che hanno passato il confine, al luogo di 
destinazione del earico, sia in causa della 
poca sicurezza dei trasporti (poca soliditä 
dei veicoli) sia in causa di gravi compli-

 

cazioni di servizio fra le diverse ammini-
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wierating 3tvifchen »erfchiebenen eifenbahnver,  
waltungen, tute einanber bie Zraneporttuagen 
3n fretten hätten, für unthuntich 3t1 erachten ift. 

§. 18.  
olueit nicht dufiere einberniffe ober2an, 

beegefeee entgegenftehen, finb bie 2egfeittinge-
beamten befugt, Zieplii13e auf einem ber 
Uagen, unb 3tuar unentgeltlich ein3unehnten. 

3ebenfaffe milffett ihnen auf betn ein,  tuie 
auf bellt 9iiicrwege Zi_Dii3pC4e in einem ber 
fonenwagen 3tueiter (gaffe ober bei (3iitergtgett 
in ben für bie Schaffner beftimmten 9iütnfid), 
reiten, unb 3tuar fo nahe wie iniigt4 bei ben 
63iitertungen, unentgeltlich eingeräumt werben. 

§. 19.  
Zie 9,efee einee, jebett Qanbee 4infid)tfid) 

ber hier nicht berieten g3uurte, fo wie in 
23etreff ber wegen 3offbefraubationen ober 

ontrauentionen verwirrten Ztrafen ober bie,  
jenigen, in weichen 2erbote ober 2efchrrinrun, 
gen ber einfu4r, ber 9inefuhr ober bee Zurch, 
gange,eerrehree angeorbnet finb, bleiben auch 
ferner in ffliftigreit. ebenfo ift ee in jebein 
2anbe ber 3ofIverwaftung unbenommen, in 

älfen, in betten erhebfiche 3rünbe bee 93er,  
backte, bah eine Zefraube verfucht werbe, 
obwalten, Sur gieuifion ber Vaaren unb 3n ben 
anbern %örmfichreiten bei beul eränßolfamte 
fotroohl, ale auch nöthigenfaffe bei anbern 
21emtern feeiten au 'Ofen.  

strazioni di ferrovia ehe dovranno fornire 
i veicoli. 

§. 18.  
Ove ostacoli materiali ovvero le leggi del 

paese non vi si opponessero, gli agenti di 
dogana incaricati di scortare i convogli po-
tranno prendere gratuitamente posto sopra 
uno dei veicoli (vagoni). 

In ogni caso questi incaricati saranno am-
messi gratuitamente, tanto nett' andata ehe nel 
ritorno, in carrozze di II. classe coi convogli 
Passeggieri, e nel compartimento del condut-
tore coi Convogli Merci, possibilmente vicino 
ai carri delle medesime. 

§. 19.  
Le leggi degli Stati contraenti, in eiö ehe 

non fu qui contemplato, ed in quanto riguarda 
le penalitä per defraudazioni o contravven-
zioni di finanza, come pure quelle di proibi-
zione o restrizione all' importazione, all' espor-
tazione ed al transito restano in pieno vigore. 

Resterä libero alle amministrazioni di do-
gana rispettive in easo di grave sospetto di 
tentata defraudazione, di rare procedere alla 
verificazione delle merci ed alle altre forma-
litä presso l'Ufficio di confine, ed, ove occor-
resse, anche presso altri Uffici. 

Nos visis et perpensis omnibus et singulis quae in tractatu hoe ejusque 
adnexis continentur, ea rata grataque habere profitemur verbo Nostro Caesa-
reo simul promittentes Nos illa omnia fideliter exeeutioni mandaturos esse. 
In quorum lidern majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrae tabulas 
mann Nostra signavimus, sigilloque Nostro appenso muniri jussimus. 

Dabantur in Imperiali Urbe Nostra Vienna die vigesima sexta mensis 
Maji anno Domini millesimo oetingentesimo sexagesimo septimo, Regnorum 
Nostrorurn deeimo nono. 

Franciseus Josephus m. p. tt• 

Ferdinandus Liber Baro a Beust m. p. 

Ad mandatum Sacrae Caes. et Reg. Apost. Majestatis proprium: 

Maximilianus liber Baro a Gagern m. p. 
C. R. Censiliarius aulicus et ministerialis. 

hm—
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poftontrag 3wirdint (IDeltruid) nub Italien. 
(916gegtoffen eforeng am 23. 2.1prif 1867; eon seiner E. E. elpeflotifcf)en Rajeflät ratificirt am 3. Zuti 1867. 

Zie elußtnecfpnung ber beiberfeitigen Natigcirungen 4at guiS•toren3 am 17.2uti 1867 flattgefunben.) 

Nos Franeiscus Josephus Primus, 
divina favente elementia Austriae Imperator; 
Hungariae, Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Slavoniae, Galiciae, Lodo-
meriae et Illyriae Rex; Archidux Austriae; Magnus Dux Cracoviae; 
Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Carnioliae, Buco-
vinae, superioris et inferioris Silesiae; Magnus Princeps Transilvaniae; 
Marchio Moraviae ; Comes Habsburgi et Tirolis etc. etc. 

Notum testatumque omnilms et singulis, quorum interest, tenore praesentium 
faeimus: 

Quum a Plenipotentiario Nostro atque illo Majestatis Suae Regis Italiae 
eo fine, ut relationes cursus publici mutuis eommereii negotiorumque rationi-
bus nunc existentibus eonvenienter reclarentur, Florentiae die vigesimo 
tertio Aprilis anni 1867 eonventio triginta sex articulis consistens inita et 
signata fuit tenoris ad verbum sequentis: 

Urtext. 

Poftvertrag Oefterreid) 
unb 3talien. 

9figefeoffen u loren3. 

seine najeftät ber gaifer »an üefterreic4 
unb 

Seine Ttajeftät ber König »OH 3tafien, 
non bem gieici9en Sunfc4e beredt, burc{j eine 
neue liebereinfunft ben orrefponben3uerte4r 
3n)ifdyn üefterreic4 unb Zstafien 3u fürbern, 
haben au biefem 3tuecre' 3u 34ren 23enollinde4, 
tigten ernannt, unb atuar: 

seine Rajeff& ber aifer non üefferreicf) 
ben eerrn etoie reityrrn non Stii b e ce, 

rdfreu?, bee fairertienQeoporborbene 2c. 2C. 

Urtext. 

Convenzione Postale fra 
1' Austria e Italia. 

Conchiusa in Firenze. 

Sua Maestä Imperatore d'Austria e 

Sua Maestä il Re d' Italia, 
ugualmente animati dal desiderio di mt-
gliorare mediante una nuova convenzione il 
servizio delle corrispondenze fra Austria e 
l' Italia hanno nominato a questo scopo per 
loro Plenipotenziari : 

Sua Maestä Imperatore d'Austria 
il Signor Luigi Barone di Küheck, Gran 

Croce dell' Ordine Imperiale di Leopoldo ecc. 
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unb ben anberen aum beutreöfterreicbifcben 
enfibereine gebörigen Qiinbern auf 60 e en,  
teile 

9irtifet 6. 
lall eorto für einfache 23riefe aue einem 

ber beiben Ztaaten nach bem anberen wirb 
ermiffiigt: 
a) auf 5 fr. öft. B. in Zefierreicb unb auf 

15 gentefinii in 3tafien im Balle ber 
erantirung;  unb 

b) auf 10 fr, öft. 23. in üefterrefeb unb auf 
25 gentefimi in 3tafien im %affe ber 
eticbtfranfirung , wenn bie entfernung 
Atuffeben bem £rte ber 9tufgabe unb bem 
2eftimmungeorte in geraber Qinie 
mehr afe 4 beutle neiten (30 Stifo,  
meter) beträgt. 

eirtifet 7. 
einfette, b. i. nur einem sportoiate 

unterfiegenbeeiefe werben biejenigen betracb, 
tet, rufe, wenn fie aue efterreieb nach 3ta-
(feil pefenbet werben, bass emic4t ton einem 
.54:20th nicht errefeben, unb wenn fie aue 3ta,  
Tien narb Zefterreieb gefenbet werben, Ute 
@ewicbt tost 15 (3rammee nicht überfteigen. 

eiere, tuefehe 1 3off,..2otb wiegen unb 
2 ßott:2otb nicht erreichen, unb beafebungetueife 
jene, tuefcbe mehr afe 15 imb bie 30 gtram,  
mee wiegen, werben afe boppefte bebanbeft 
u. f. m., fo gluar, NJ; für jebee weitere e e i cb t 
ton einem 3o11.2otb ober ton 15 6raminee 
uni einen einfachen sportele mebr einanbeben 
fein wirb. 

91rtifet 8. 
lie in 9,einiebeit bee 9irtifefe 5 einaube= 

benben faxen werben anaffebett ber öfterreiebi= 
fcben unb itafiengen eoftuertuaftung Sur 
.äffte getbeift. 

lie in eemiif3beit bee 9frtifete 6 erbobenen 
taxen »haben ungetbeift berjenigen eertualtung, 
niefebe biefetben eingebogen baben wirb, au 
»erbteiben. 

etifet 9. 
2fue jeb.em ber beiben Staaten nactj bem 

anbeten, unb fo weit afe tbuntidi and) nacti 
fofeben Qänbern, für wetd)e bie beiben poft= 
oerwattungen ben spofturrefg  gegenwärtig 
oermittetn ober fünftig »ermitteln werben, 
fönnen recommanbirteeiefe »erfenbet werben. 

originaria dall' Impero d'Austria e dai 
paesi ehe fanno parte dell'unione austro-
germaniea, 

Articolo 6. 
La tassa delle lettere semplici spedite 

dall'uno nell' altro dei due stati sargt ridotta 
a 5 soldi austriaei per porto nell'Empero 
d'Austria, e a 15 eentesimi per porto in Italia 
in caso di francatura, e la tassa di quelle non 
franeate a 10 soldi in Austria e a 25 eente-
simi in Italia, quando la distanza corrente in 
linea retta tra ufizio di origine, e 1' ufizio di 
destino non sargt maggiore di 30 chilometri. 

Articolo 7. 
Saranno considerate come semplici o di 

un sol porto le lettere spedite dall' Austria in 
Italia ehe sono inferiori al peso di un lotto 
daziario, e quelle spedite dall' Italia in Austria 
ehe non oltrepassano il peso di 15 grammi. 

Quelle ehe pesano un lotto e non arrivano 
ai due lotti, e rispettivamente quelle di oltre 
15 grammi fino ai 30 saranno eonsiderate di 
due porti. 

E cosi di seguito si aggiungerä un porto 
per ogni maggior peso di un lotto o rispet-
tivamente di 15 grammi. 

Articolo 8. 
11 prodotto delle tasse da riseuotersi in 

virtit dell'artieolo 5° sargt diviso per meta fra 
le Amministrazioni d'Austria e d'Italia. 

1 prodotti delle tasse da riseuotersi in 
virtit dell' articolo 6° rimarranno intieramente 
a benefizio dell'Amrninistrazione ehe le ha 
ineassate. 

Articolo 9. 
E ammessa la spedizione di lettere rae-

eomandate dall'uno dei due stati per l'altro, e 
per i paesi esteri per i quali le due Ammini-
strazioni postali possono o potranno servire 
di mediazione. 
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ZaS Porto für iecommanbirte riefe rauft 
ftete biß aunt 23eftinttungeorte im Tor4inein 
entricbtet werben. 

eür jeben recommanbirten .Brief auS 
eefterreic4 ober ben anbeten e tonten NS 
beutfcb-iifterreic4ifcf) enl3ofto erein ei nacf) 3tatien 
unb lungete4rt, ift nebft ber für einen gewie, 
Hen franfirten 23rief entfaffenben laxe eine 
uneeriinberfie Igebü4r Don 10 fr. 
unb be3ie4ungSweife uon 30 geilteruni bei ber 
2tufgabe au entric4ten. 

Ziefe umnraubedie GA* uerbfeibt 
unget4eift ber abfenbenben 13offuerwaftung. 

eenbung en mit Uaarenproben unb Zrucr, 
fachen jeher 21rt nue eefterreicl) unb ben übri-
gen 2änbern bei beutfc4,öfterreic4igen 13oft,  
uereineS nac4 3tatien unb untgere4rt, Sönnen 
gfeicbfaffe recommanbirt werben, unb unters 
liegen in biefem walle nebft ber biefen Zen, 
bungen bure4 ben 91rtifet 19 3ugeftanbeneu 
ermäf3igten laxe, ber obigen unuerrinberfien 
@ebü4r. 

2Ertifef 10. 
Zer Tertuft eines recommanbirten 23riefeS 

ober einer anbeten recommanbirten Zenbung 
begrünbet für bie sPorfuerwartung auf beten 
Gebiete fic4 ber 93ertuft ereignet 1)aben wirb, 
lebiglidj bie eerpftieung, bem 21ufgeber —
ben eaff ber bieren Gewalt ausgenommen —
eine entgäbigung im 2etrage uon 20 @laben 

23. (50France) au feigen. 
Zie 21uSgIung erfolgt inner4aIb atueier 

Ronde, uom Zage ber Nufamaflott an gerec4,  
net. Zie 1ectamation wegen bee 2ertuffee 
eines recommanbirten 23riefee ift nur Itrc4 
6 gonate, Dom erften Zage nadj ber Kufgabe 
beS23riefee an gerec4net, autiiffig ; nac49Ibtauf 
biefee Zermind 4at ber Neckrannt feinen 
Knfpruc4 me4r auf eine entf c4 bigung. 

21rtifet 11. 
ift geftattet, auf ben Ueberbringer laus 

tenbe Vert4papiere in recommanbirten trief en 
auS üerterreic4 unb ben übrigen 2änbern bee 
beutg,öfterreic4ifen 33oftuereind naci) Utas 
tien unb umgete4rt au uerfenben. 

Zem 21bfenber eines nue Zefterreic4 unb 
ben übrigen Qrinbern bee beutfc4,5fterreic4ifen 
13oftuereineS ober auS Ztatien uerfenbeten 

11 porto delle lettere raccomandate dovrä 
sempre essere pagato anticipatamente fino al 
destino. 

Per le lettere raccomandate spedite 
dall'Austria e dai paesi dell'unione postale 
austro-germaniea in Italia e viceversa, si ris-
euoterit un diritto fisso di 10 soldi austriaci 
o di 30 centesimi italiani secondo il caso, 
oltre alla tassa ordinaria di francatura. 

Questo diritto fisso sarä intieramente 
ritenuto dall'Amministrazione ehe lo riscuote. 

I campioni di merci e le stampe di ogni 
genere dell'Austria, e dei paesi dell'unione 
postale austro-germanica per l'Italia e vice-
versa, potranno essere raccomandati, ris-
cuotendo a questo effetto il diritto fisso di 
raccomandazione sopraccennato , oltre alla 
tassa di francatura stabilita dall'artieolo 19. 

Artieolo 10. 
La perdita di una lettera o di un altro 

oggetto raccomandato non trarrü l'Ammini-
strazione, sul territorio della quale la perdita 
ebbe luogo, in altro obbligo ehe di pagare al 
mittente un indennitä di 20 fiorini austriaci 
(cinquanta lire) salvo il caso di forza mag-
giore. 

Questo pagamento sarZt fatto nel termine 
di due mesi a datare dal giorno del reclamo. 

Il reclamo relativo alla perdita di una 
lettera raccomandata sara ammesso per lo 
spazio di sei mesi a datare dal giorno susse-
guente alla consegna della lettera stessa; 
passato questo tempo il reclamante non avrl'i 
piü diritto ad alcuna indemnitü. 

Articolo11. 
Sarä permesso di spedite dall'Austria c 

dai paesi dell' unione austro-germaniea per 
l'Italia e viceversa lettere assicurate conte-
nenti earte di valore pagabili al portatore. 

11 mittente di una lettera assi curata eon-
tenente earte di valore pagabili al portatore 
ehe sarh spedita sia Ball' Austria e dai 
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recommanbirten 2riefeS mit auf ben tleber, 
bringer tantenben Uertbnanieren wirb in bem 
bureb ben 21rtifef 13 uorgefebenen eaffe eines 
23ertufteS ober einer 2pdirung ber rfat3 
gefeifiet, wenn er ben Vertb ber verfenbeten 
spapiere batnritt unb nebft ben burcb bie 91r,  
tifet 5, 6 unb 9 bee gegenwärtigen 2ertrageS 
feftgefdten ZaEen eine @ei)* t1011 10 fr. 
öft. D. für jebe eunbert 2rance ober für 
jeben 2ruebtbeit von ennbert%rance beS buk,  
ritten VertbeS, wenn ber 2rief in üefterreieb 
ober in ben übrigen £änbern bee beutfeWfter, 
reicbifeben 9oftnereineS aufgegeben wurbe, unb 
von 25 t entefinii für jebee ennbert %rand 
ober für jeben 23rucbtbeit von .unbert ranc2, 
wenn ber rief in Ztafien aufgegeben tumbe, 
im 23orbinein entricjtet bat. 

Krtif et 12. 
Zie für recommanbirte riefe mit becta, 

rirtem Sertbe in e3emeeit bee uorftebenben 
Krtifete unb unabbäugig von ben burcb bie 
Krtifet 5, 6 unb 9 bee gegenwärtigen Ter, 
trageS feftgefeeten93orto,  unb unveränberficben 
e3 et) ie ett eingebenen Zaxen, werben 3wifcben 
ber Zfierreicbifcben unb itafienifcjen sPortner,  
wattung batbrcbeibficb geibellt. 

2Irtif ef 13. 
Zer Vera) ber in einem recommanbirten 

triefe entbattenen Vertbnapiere muf3 vom 
ebf.etiber auf ber 21breffefeite bee UmfcbtageS, 
unb atvar in ber Einten oberen eefe, unb obne 
jebe giabirung ober e °neer ferbft wenn 
2et3tere vom gufgeber beftätigt wäre, ange,  
geben werben. 

Ziefe 2ingabe 4at ben Vertb ber ner,  
fenbenben eapierc in erance unb entefimi in 
itatienifcber ober fran3öfifcber Zpracbe in 923or,  
ten gefebrieben unb obne jeben anberen 23eifab, 
auS3ubrücfen. 

Zer Vertb ber in einem 23riefe verfenbeten 
Vertbnapiere barf ben 2etrag von 3000 erance 
nicbt iiberfteigen. 

21rtifet 14. 
Zie 2riefe, für Inge bie Kbfenber bie 

Web ben etifef 11 normirte 23egünftigung 
in 2Infprucb bürfen bah @engt von 
16 Bort,2otb (250 Grammen) nicbt über,  
'c reiten. 

paesi ehe fanno parte dell' unione postale 
austro-germanica', sia dall'Italia, potr ot-• 
tenere il rimborso di questi valori in caso 
di perdita o di spogliazione previsto dall'arti-
colo 15 della presente convenzione, facendo 
1a dichiarazione del montare dei suddetti 
valori e pagando anticipatamente oltre alle 
tasse ed ai diritti fissati dagli artieoli 5, 6 e 
9 preeedenti , un diritto proporzionale di 10 
soldi austriaci per ogni eento lire, o frazio-
ne di cento lire in Austria o in Germania, e 
un diritto proporzionale di 25 centesimi per 
ogni cento lire o frazione di conto lire in 
ltalia. 

Articolo 12. 
II diritto da riscuotersi in forza 

precedente per ogni lettera assieurata 
contenente valori dichiarati sarä diviso per 
metä fra le Arnministrazioni d'Austria e d'Italia 
indipendentemente dai prezzi di porto e del 
diritto fisso stabilito dagli articoli 5 , 6, e 
9 della presente convenzione. 

Articolo 13. 
La dichiarazione del montare dei valori 

contenuti in una lettera assieurata dovrä essere 
fatta dal mittente nell'angolo sinistro superiore 
della busta dalla parte della soprascritta, senza 
cancellatura nC correzione anehe approvata. 

Questa dichiarazione indicherä in lingua 
italiana o francese, in tutte lettere il montare 
dei valori in lire e centesimi senza altra 
aggiunta, 

Il montare dei valori dichiarati per una 
sola lettera non dovrä eeeedere la somma di 
tre mila lire. 

Articolo 14. 
Le lettere per le quali i mittenti reclame-

rann° il benefizio del disposto dell'artieolo 11. 
non devono oltrepassare il peso_di 16 lotti 
(250 grammi). 
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2frtifef 15. 
m eaffe ein recommanbirter trief mit 

bec[arirtem Vertbeinfebluffe in 23-erfuft geratb, 
ober feines Z5nbafteS beraubt wirb, Wirb 
fettige 9P.ortnertualtung, auf bereu Gebiete fieb 
ber 2erfuft ober bie Gpofirung ereignet bat —

 

bie 44erer Gewalt ausgenommen —

 

bem 2fbfenber, unb in beffen ermangfung bem 
Kbreffaten, innerbafb eines Beitrauma non 
3wei Sonaten, ttom Zage ber Necfamation 
gereebnet, ben 2etrag, wefeber bei ber 2furgabe 
bec[arirt worben ift, unb für tnefcben bie im 
2frtiref 11 norgefebene aae entriebtet worben 
ift, be3abfen. Zie Nectamation nitt jebocb 
innerbafb fecI Monaten, nom Zage nacb ber 
2fufgabe bee OriefeS gereebnet, eingebracbt 
werben. 91-acb 2lbfauf biefee ZermineS ftebt 
bem Rec[amanten feilt Necbt auf eine entfebb 
bigung mebr 3u. 

2frtiref 16. 
Ziefenige sl3offnerwaftung tuefcbe bell 

errae für bie 'liebt an ibre 23eftimmung ge,  
langten becfarirten Vertbpapiere reiftet, tritt 
in alle Recbte bee eigentbümerS. 

3u biefem 1nbe bat bie spartei tuefeber 
ber erfae gefeiftet wirb, ber betreffenben 2er,  
tuaftung alle 23ebeffe, wefebe geeignet finb, bie 
effinbung ber nerforenen 2Bertbpapiere 3u 
erfeicbtern, fofort bureb einen fcbriftfieben %et 
3u übergeben, unb allen ibren Necbten au 
G3unften biefer 2ertuattung 3u entfagen. 

2Irtifef 17. 
&)ie 2eranttuortlieeit ber befben -13off,  

»etwafitingen non üerterreicb unb 3talien für 
bie in einem riefe entbaftenen bec[arirten 
Vertbpapiere ertifcjt, fob* ber 2Ibreffat ober 
beffen 2enoffmacbtigter ben em= 
pfang bee 23riefeS beftätiget bat. 

2Irtiref 18. 
5er Kbfenber einet recommanbirten 23riefee 

mit ober offne beclarirten eert[jeinfclj[uft ober 
einer anberen rccommanbirten Zenbung tarnt 
bei ber 2fufgabe nerfangen, baff ibm eine Be- 
fcbeinigung bee, 2tbreffaten über ben riebtigen 
empfang be2 riefe ober ber Zenbung alte,  
gefolgt werbe. 

n biefein %affe 4at ber 2fbfenber eine 
unneränberricbe Zähe, unb amar non 10 Cr. 

Articolo 13. 
NeI caso di perdita o di spogliazione di 

una lettera assicurata contenente ralori di-
chiarati, l'Amministrazione sul territorio della 
quale la perdita o la spogliazione ebbe luogo, 
salva la circostanza di forza maggiore , farä 
pagare al mittente e in difetto di questi al 
destinatario nel termine di due mesi, a datare 
dal giorno del reclamo, la somma data di-
chiarata, e per la quale sarä stato pagato il 
diritto di cui all' articolo 11; ina resta inteso 
che il reclamo non sarä ammesso che nei sei 
mesi che seguono la data dePa consegna 
della lettera, e passato questo tempo il 
reclamante non avrä piü diritto ad alcuna in-
dennitä. 

Articolo 16. 
L'Amministrazione che rimborserä il mon-

tare del valori dichiarati non pervenuti al 
destino subentrerä a tutti i diritti del pro-
prietario. 

A tal effetto quegli che riceve l'indennitä 
dovrä suhlt° fornire in iseritto tutti li schiari-
menti piä acconci ad agevolare la ricerca dei 
valori perduti e spogliarsi di ogni suo diritto 
in favore della predetta Amministrazione. 

Articolo 17. 
Le due Amministrazioni delle Poste d'Au-

stria e d'Italia cesseranno d'essere respon-
sabili dei valori dichiarati contenuti nelle 
lettere assicurate, di cui i destinatari, o le 
persone da essi legahnente delegate avranno 
rilasciata ricevuta. 

Articolo 
II mittente di una lettera assicurata o 

raccomandata, e di qualunque altro oggetto 
raccomandato poträr ichiedere, nell'atto della 
consegna della lettera o dell' oggetto, che gli 
sia dato avviso del ricevimento di esso per 
parte del destinatario. 

In questo caso il mittente pagherä anti-
cipatamente per il porto dell' avviso un diritto 
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5ft. V., wenn ber 23rief in üefterreicb ober 
einem anbeten .2cutbe bee beutfeb, örterreiebiren 
Portuereinee, unb uon 20 eenterimi, wenn ber 
23rief in stauen aufgegeben wirb, im 2or,  
binein att entrieen. 

Ziere unueränbertie Zage »erbtelft unge,  

tbeift ber 2ernmftung bee eufgabe,13ortatntee. 

etifet 19. 
Baarenproben, bau gebruefte gorrectur, 

bögen, unb bie benretben beitiegenben be3üg, 
Hen ifftanufcripte, 3eitungen unb anbete 
periobife Zrucfrebriften, gebeftete ober gebun,  
bene 2iieber unb 2rocburen, gebruefte, titbo, 
grapbirte ober metaffogragirte *uffearien, 
gatatoge, sprorpectue, 2Infiinbigungen, sPrefe, 
courante 2e, finb bie aum 23ertimmungeorte au 
franfiren, unb untertiegen, wenn fie aus üerter,  
reich ober einem anberen Qaube bee beug, 
5fterrefefen sPortureinee Hub stauen uer,  
fenbet werben, einer Zage t,on 3 fr. für je 
21/2  3o112ottj unb, wenn fie nue 3tatien mut) 
üerterrefeb ober einem anberen 2anbe bee 
bentfebArterreiebireben Toperenlee uerfenbet 
werben, einer Zage »on 5 geiltefünf für je 
40 g3rammee.  

fisso di 10 soldi in Austria e in Germania, e 
di 20 centesimi in Italia. 

Questo diritto rimane intieramente a bene-
fizio dell'Amministrazione speditrice. 

Articolo 19. 
I campioni e le prove di stampa corrette 

non ehe i manoscritti annessi a queste prove, 
e ehe vi si riferiscono, i giornali, le gazzette, 
le opere periodiche, i libri anche rilegati, gli 
opuscoli, i fogli di musica, i cataloghi, i pro-
spetti, gli annunzi , i prezzi eorrenti stam-
pati, litografati o metallografati saranno 
francati al destino pagando una tassa di tre 
soldi per quaranta grammi (due lotti e mezzo) 
o frazione di quaranta grammi quando essi 
saranno spediti dall'Austria o dall'unione 
postale austro-germanica per 1' Italia, e una 
Cassa di cinque centesimi per quaranta grammi 
o frazione di quaranta grammi quando sono 
spediti lall' Italia per l'Austria o per l'unione 
postale austro-germaniea. 

2trtifet 20. 
Zie Vanrenproben fönnen nur unter ben 

burcb bie 3ottgefebe eines jeben 2anbee fertge,  
fegtest 2ebingungen uerfenbet werben. 

Ziefelben bürfen bae Gewie von 1634, 
.2otb (250 orantinee) nie überfteigen unb 
feinen gaufwertb baben, fie müffen unter2anb 
gefegt, ober rot* in einer Veire uerwabrt 
werben, baff über beren Kahn fein 3weifet 
obwatten bim. 

Ziefetben bürfen feinen anberen banb,  
febriftfieben 23-erntere tragen, de bie 2tbreffe 

.bee empfängeO, bie eabrire, ober eanbefe, 
aeien, bann %ifininern unb 

Zie gorrecheligen unb bie benfetben bei,  
fiegenben Ttanufcripte müffen gfeicbfatre unter 
2anb gefegt fein, uttb bürfen tueber 23riefe, 
noob 23eirülje wete ben gbaracter einer gor,  
rerponben3 tragen, ober für eine rote 9ebatten 
werben fönnten, entbatten. 

ebenfo müffelt Beigefiten unb Zrucf,  
faen alter 2trt unter 23nub gefegt fein, unb 
bürfen biefetben gteidjfaire außer ber 2tbreffe  

Articolo 20. 
I eampioni non potranno essere spediti 

ehe sotto le eondizioni consentite dalle leggi 
doganali dei due paesi. 

Essi non dovranno pesare piir di 250 
grammi (16 lotti) non aver valore venale, 
essere posti sotto faseia o in modo a non 
lasciar dubbio sulla loro natura, non dovranno 
portare null'altro di seritto a mano ehe 1'in-
dirizzo dgl destinatario , un marchio di fab-
brica o di commereio, e numeri d'ordine e di 
prezzo. 

Le prove di stampe cogli anncssivi ma-
noseritti dovranno parimenti essere posti sotto 
faseia, e non contenere alcuna lettera o nola 
ehe abbia il carattere di una corrispondenza 
o ehe ne possa far le veci. 

I giornali e le stampe di ogni geriere do-
vranno anche essere posti sotto fascia, e non 
portare alcuna scrittura, cifra o segno fatto 
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bee gmpfangere, ber Untergrift bee %genbete 
unb betu /atm, feinerlei 4attbfcbriftfic4e 23er,  
innre, 8iffern unb ßeicben ent4aften. 

Zenbungen mit eharenproben, gorreetur,  
Gagen, unb lructfacben aller 2Irt, tuetc4e bie 
obigen 23ebingungen ngt vereinen, ober luge 
Gei ber 21ufgabe nicbt frantirt worben finb, 
werben de unfranfirte 2riefe angefe4en unb 
°feg bieten be4anbeft. 

etifet 21. 
lie in 63emäf3beit bee 2frtifefe 19 eittge,  

Ijobenen Zagen werben atugen ber öfterregi,  
fcten unb ber itafienigen sportnertuattung 
4afbfc4eib[ic4 get4eift. 

2Irtiter 22. 
die .Pottverwaftungen ber beibett vertrag,  

leidenbett Ztaaten werben fic4 gegenfeitig 
triefe, Zenbungen mit Daarenproben unb 
Zrudfacben jeher 2trt, wett e narb fremben 
2änbern beftimmt finb bie fic4 ber Termittfung 
ber beiben 13oftverwaftungen bebietten, ober 
aue togen 3ünbern 4errii4ren, im ein3eU 
traneporte auetiefern. 

lie öfterregifcbe sPoftverwattung tuirb 
ber itarienifcben in fo[ctjen äffen jene Zagen 
vergüten, tvege bureb bie Gefte4ertben23erträge 
für bie gorrerponben3en amigen 3tafien unb 
ben betreffenben fremben 2anbern fegefeet 
finb. 

Umgefebrt wirb bie itatienge 13oftuertuat,  
tung ber öfterreictilkten jene Zagen vergüten, 
wcfc4e nacb ben beftebenben 93erträgen für bie 
gorrerponben3en eigen üefterreic4 unb ben 
betreffenben Qiinbern 3u entritten finb. 

lie rantirungefreibeit, ober ber ganatiebe 
ober tbeittveite raltto3tvang für bie in bem 
gegenwärtigen 91rtifet ernAnten eorrerpon, 
ben3en, bann bie 2ebingungen betten bie Zen,  
bungen mit Daarenproben unb Trucrfaten 
unterworfen finb, wenn bietaben bie 
ftigung ber ermafiigten Zage genießen toffen, 
enbfieb bie 23ebingungen unter wegen recom,  
manbirte triefe »erfenbet werben bürfen ze., 
werben von ben be3ügticbett eeftfeeungett ber 
eiften üerterreic4 unb ben fremben Staaten, 
unb be3iebungetveife 3tvigen 2tafien unb ben 
fremben Ztaaten abgegtoffenert ober fünftig 
ab3ugfief3enbett Verträge abOtißen. 

a mano eccetto ehe 1' indirizzo del destina-
tario, la firma del mittente e la data. 

I campioni di merci, le prove di stampa, 
e gli stampati di ogni genere ehe non avessero 
le condizioni sopraccennate , o ehe non fos-
sero francate fino al destino, saranno consi-
derate come lettere non franche, e trattate in 
conseguenzat 

Articolo 21. 
II prodotto delle tasse riseosse in virtä 

dell'articolo 19. sara diviso per metä fra le 
Amministrazioni austriaca ed italiana. 

Articolo 22. 
Le Amministrazioni dei due Stati con-

traenti potranno reciprocamente trasmettersi 
sciolte lettere, campioni di merci, e stampe 
di ogni genere originarie o a destino dei paesi 
esteri ai quali le due Amministrazioni servono 
di mediazione. 

In questo caso Amministrazione delle 
Poste austriache pagherä all'Amministrazione 
delle. Poste italiane le tasse fissate per le cor-
rispondenze fra l'Italia ed i paesi esteri 
convenzioni in vigore. 

Reciprocamente 1' Amministrazione delle 
Poste italiane pagherä all' Amministrazione 
delle Poste austriache le tasse fissate per le 
corrispodenze fra 1'Austria ed i paesi esteri 
dalle convenzioni in vigore. 

La francatura facoltativa od obbligatoria 
fino al destino, o fino ad un certo limite delle 
corrispondenze menzionate nel presente arti-
colo, le condizioni cui devono essere soggetti 
i campioni di merci e le stampe per godere 
della tassa moderata, le condizioni della racco-
mandazione delle lettere ece. eee. dipenderanno 
dalle rispettive stipulazioni contenute nelle 
convenzioni postali conchiuse o da conchiu-
dersi fra 1'Austria e gli stati esteri, e rispet-
tivamente fra l'Italia e gli stati esteri. 
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2.1rtirel 23. 
Zie %'rattritung ber orrefponben3en affer 

et, rann in ben beiben uertragfchlief3enben 
Staaten mittefft ber be3iigfichen Ihfitreimarten 
bewerrfteffiget werben. 

Krtiref 24. 

Venn ber Verth ber auf einem 2riete 
befinbfichen reimargen ben Sur ranrirung 
bee Briefe erforberfiehen 543ortobetrag nicht 
erreicht, fo foff biefer2riet afe ein unfranritter 
betrachtet unb afe fachet behanbett werben, ee 
wirb jeboch ber Verth ber ungenügenb uerwen, 
beten garten 3u gute gerechnet. 

Zenbungen unter2anb, welche bei 2oraue,  
be3ahlung ber sPortogebühren eine leermief,  
gung genierten, werben im %alle einer ungenü,  
genben %'ranrirung gleich unfranfirten 23riefen 
behanbeft, wobei ber Verth ber uerwenbeten 
narren gfeichfalle 3u gute gerechnet wirb, 

etfrei 26. 

Unrichtig abreffirte, ober unrichtig inftrev 
Birte earreiponbemen werben gegenfeitig ohne 
2er3ttg gegen biefelben 93ergütungebeträge 
3urücrgefenbet, mit welchen bae abfenbenbe 
spoftamt tiefe orrefponben3en bem anbeten 
einte inOiechnung geftefft haben wirb. 

Kurverpoleen, wefche nue wag immer 
für einer Urfache ben ereffaten nicht 3ugeftefft 
werben ronnten, folfen gegenfeitigaudiergefenbet 
werben. 

Siebei werben Ne trauritten (gorrerponben,  
Sen ohne jebe Zganrechnung, jene, welche mit 
einer 1.3ortoanrechnung eingelangt finb, unter 
2Inrechnung berfetben 23.etriige 311 wachen fie 
urfprünglieh uon betu abfenbenben 13-oftamte 
angefebt warben finb, aurüergefiefft. 

2irtiret 26. 

Ziejenigen internationalen t orrefponben-
3en, welche wegen einer 2fenberung bee Sohn= 
fie ber 21breffaten 3urücrgefenbet werben 
müffelt, foffen aue biefent Brunbe reiner uni= 
teren eebiitjrenentric4tung unterliegen. 

giecommanbirte gorrefponbemen foffen 
auch bei ihrer Burüerfenbung afe folche behau= 
bett werben, ohne einer neuerlichen entric4tung 
ber Necommenbationegeb4r3u unterliegen, 

Articolo 23. 

La francatura delle corrispondenze di 
ogni genere poträ farsi nei due paesi con 
francobolli nazionali. 

Articolo 24. 

Quando il montare dei francobolli apposti 
sopra una lettera sarä inferiore alla tassa 
stabilita per compierne la franeatura, questa 
lettera dovrä essere considerata come non 
francata, e trattata in conseguenza , tenendo 
conto del valore dei francobolli insufficienti 
adoperati. 

Gli oggetti sotto fascia ammessi al bene• 
fizio di una tassa moderata mediante franca-
tura, saranno in caso di insufficiente franca-
tura tassati come lettere non franche, con 
deduzione del valore dei francobolli appli-
eativi. 

Articolo 25. 

Le corrispondenze di ogni genere mal-
dirette saranno senza ritardo restituite al 
prezzo per cui 1'ufizio di cambio speditore le 
avrä trasmesse in conto all'ufizio di cambio 
corrispondente. 

Le corrispondenze ehe per un motivo 
qualunque non avranno potuto essere rimesse 
ai destinatari dovranno essere rimandate da 
una parte e dall'altra. 

Quelle ehe saranno state rimesse francate, 
saranno rispedite senza tassa; quelle rimesse 
in conto saranno restituite ai prezzi pei quali 
furono primitivamente conteggiate dall'Ammi-
nistrazione speclitriee. 

Articolo 26. 

Le corrispondenze internazionali rivoltate 
per cambiamento di residenza di destinatari, 
non dovranno per questo motivo essere sog-
gette ad una tassa supplementare. 

Le corrispondenze raccomandate in caso 
di rinvio saranno trattate come tali, senza 
essere imposte di un nuovo diritto di rac 
comandazione. 
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Krtiref 27. 

Zie sPortuerwaftungen ber beiben vertrag= 
fefefenben lheife werben in ben in %'ofge bee 
gegenwärtigen 2ertragee gegenfeitig auege, 
weeeften Briefpacreten reine triefe autaffen, 
welche @of>,  ober Zifbergefb, ebeffteine ober 
werthuoffe effecten, ober überhaupt anbete, ber 
ßoffpflicht unterfiegenbe Gegenftänbe enthalten. 

Wrtiref 28. 

Zie orrefponben3 35rer najeftäten 
bee gaifere von üefterreith unb bee Stänige 
non unb ber nitgfieber 24rer erfauch,  
ten %amifien unter einanber tuirb portofrei be. 
fiirbert. 

Zie gorrefponben3 alle einem Ztaate nach 
bem anbeten in Wngefegenheiten bee Ztaate,  
bienftee, wirb, tuenn bie 23ehörbe von tuefcher, 
ober berunctionäruon wachem bie orrefpon,  
bella auegeht, im eigenen 2anbe bie eorto= 
befreiung geniefit, ohne jebe sportoantechnung 
verfenbet. e3eniefat bie 2ehörbe an welche, ober 
ber %unctionär, an weichen bie eorrefponbett3 
gerichtet ift geichfaffe bie 13ortobefrefung, fo 
wirb bie gorrefponben3 gebührenfrei anege,  
-ragt, im gegentbeifigen Waffe wirb bierelbe 
nur gegen entric4tung ber im Qatibe bee 23e,  
ftimmungeortee beftehenben laxe auegeliefert. 

2irtirel 29. 

ee foff geftattet fein, bei ben sPoflämtern 
in üefterreich unb in 3taffen Gefbbeträge au 
erfegen, tuefche von ben sPoriämtern bee anbe, 
ren etantee auf Gruttbfage von '43-oftantuei. 
fungen auebe3a4ft werben. 

Zie beiben 943oftuertuaftungen werben fic4 
über bie für bie Wuefteffung biefer spoftanwei,  
fungen 3u erebenben Gebühren, über ben 
lermin für ben 23eginn unb über bie anberen 
@imfitheften biefee Zienftiweigee uerftänbigen. 

9.1rtiref 30. 

Zie Regierungen uonZefterreic4 unb 3ta, 
fien uerpffieen fich, gefchfoffene 2riefpacrete, 
wache bie öfterreichfrett unb bie itafienifchen 
eoftämter fonwhf unter einanber afe auch mit 
spoftämtern fofcher fremben Staaten, tuefc4e 
fich ber 2ermittfung ber Zigerreichtfehen unb 

Articolo 27. 

Le Amministrazioni delle Poste delle due 
parti contraenti non ammetteranno nei pieghi 
cambiati fra i loro ufizi in virtit della presente 
Convenzione alcuna lettera contenente oro o 
argento monetato, gioje, o effetti preziosi ed 
altri oggetti sottoposti a diritti di dogana. 

Articolo 28. 

La corrispondenza delle Loro Maestä 
l'Imperatore d'Austria, ed il Re d'Italia, e dei 
membri delle Loro Auguste famiglie fra di 
loro sarä spedita esente di tassa. 

La corrispondenza esclusivamente rela-
tiva ai diversi servizi pubblici indirizzata da 
uno Stato all'altro e la cui circolazione in 
franchigia sarä stata autorizzata sul territorio 
dello stato a cui appartiene il funzionario o 
l'autoritä da cui emana questa corrispondenza, 
sarä tramessa esente da ogni prezzö di tras-
porto. 

Se l'autoritä o il funzionario a eui la cor-
rispondenza A indirizzata gode parimente della 
franchigia, la corrispondenza sarä distribuita 
senza tassa; nel caso contrario sarä gravata 
della sola tassa territoriale del paese di 
destino. 

Articolo 29. 

Negli ufizi delle Poste d'Austria e d'Italia 
si potranno depositare somme di denaro per 
essere pagate negli ufizi postali dell' altro 
stato col mezzo di vaglia postali. 

Le due Amministrazioni si accorderanno 
sulla tassa da riscuotersi per l'emissione di 
questi vaglia, sull'epoca da porre in esecuzione 
il servizio dei vaglia e sulle altre particolaritä 
del servizio medesimo. 

Articolo 30. 

Governi austriaeo ed italiano si obligano 
a far trasportare nel loro territorio i pieghi 
chiusi ehe gli ufizi austriaci ed italiani potranno 
cambiarsi tra di loro , e cogli ufizi dei paesi 
esteri per i quali l'Austria e l'Italia servono o 
potranno servire di mediazione, sotto condi-
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beaiehungetueife itafienifehen Tortämter bebie,  
nen, ober rünftig bebienen werben, 3tt tuechfefn 
haben, auf ihrem Gebiete beförbern Sn faffen, 
vorauegefeet, bar3 bie 23eförberung mittefft ber 
gevoöhnfichen, ben beiben speeermattungen 
von üefterreich unb Zta[ien an Gebote gehen,  
ben Zratteportmittef erfolgen rann. 

Riefe 2eförberung wirb gegen fofgenbe 
Gebühren ftattfinben: 
a) für gefchfoffene 2riefpacrete, tute awi,  

fcjen öfterreichifehen 13oftämtern, entweber 
auf bem Qattbwege burch itafiettifehee 
Gebiet, ober mittere ber itafienifehen 93oft, 
bampfer, bann für berfei Tacrete, tuefehe 
aluiren itatienifchen 93oftämtern entweber 
auf bem 2anbluege burch öfterreichifchee 
fflebiet, ober mitte[ft ber öfterreichifchen 
spopampfer geilegat werben, werben 
fich bie beiben 9.13oftverroaftungen gegenfei,  
tig ben 23etrag von Brei France für jebee 
gifogramm Nettogewicht triefe, unb ben 
Mietrag von ae4n (entefimi für jebee 
Gramm Nettogewicht Vaarenproben unb 
Zrucrfacen vergüten; 

b) für bie auf bem 2anbunge 3tuffchen 
reich unb jenen Qiinbern, tuefehe fick ber 
elermittfung ber itafienifchen spefitermat. 
tung bebienen, ober rünftig bebienen wer,  
ben, getuechfeften gerchfoffenen2riefpacrete, 
wirb bie öfterreichifche sPoftvertuaftung ber 
ltaltkliffehen ben 2etrag »on breiig gen,  
tefimi für je breif3ig @Srammee Nettogewicht 
23riefe unb ben 23etrag von fünf3ig (erste= 
fimi für jebee gifogramnt Nettogewicht 
Saarenproben unb Trugfachen entrichten. 

c) ebenfo wirb bie itafienifche Teuermal% 
tung ber öfterreichifehen für bie auf bem 
Qmewege atuirdyn 3tafien unb jenen 
£ünbern, wache fich ber 2ermittfung ber 
öfterreichifchen 13uftverwaftung bebienen, 
ober Muffig bebienen werben, geiinchfetten 
gefchfoffenen 23-riefpacrete, ben 23etrag von 
breiig (entefimi für je breiig @ramme 
Nettogewicht 2riefe, unb ben 23etrag von 
fünfaig entefimi für jebee gifogranun 
Nettogewicht Barenproben unb Zrucr, 
fachen be3ahfen; 

d) für gefchfoffene, nach fremben Ztaaten 
beffimmte 2riefpacrete, tuefehe mittefe ber  

zione per?) che il trasporto di questi pieghi 
chiusi possa farsi coi mezzi ordinari di cui 
dispongono le due Amministrazioni d'Austria 
e d'Italia ed ai prezzi qui sotto indicati 

a) per i pieghi chiusi cambiati tra gli ufizi 
austriaci sia per la via di terra attraverso 
il territorio italiano, sia col mezzo dei 
piroscafi postali italiani e fra gli ufizi 
italiani, sia per la via di terra attraverso 
il territorio austriaco sia col mezzo dei 
piroscafi postali austriaci, le due Ammi-
nisträzioni dovranno pagare reciproca-
mente la somma di tre lire per chilo-
gramma di lettere, e dieei centesimi per 
chilogramma di stampe e di campioni 
peso netto; 

b) per i pieghi chiusi cambiati per la via di 
terra fra l'Austria ed i paesi a cui l'Am-
ministrazione italiana pub o poträ servire 
di mediazione,l'Amministrazione austriaca 
pagherä all'Amministrazione italiana la 
somma di trenta centesimi per trenta 
grammi di lettere, e di cinquanta cente-
simi per chilogramma di stampe e di cam-
pioni peso netto; 

c) reciprocamente per i pieghi Alus; cam-
biati per la via di terra fra Mafia ed i 
paesi a cui l'Amministrazione austriaca 
pub o poträ servire di mediazione, l'Am-
ministrazione italiana pagherä all'Ammi-
nistrazione austriaca la somma di trenta 
centesimi per trenta grammi di lettere, e 
di cinquanta centesimi per chilogramma 
di stampe e di campioni peso netto; 

d) per i pieghi chiusi a destino di paesi 
esteri trasportati col mezzo dei piroscafi 
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eofibampfer ber beiben »ertragfeiden, 
ben Staaten beförbert werben, werben fic4 
bie Toftuerwaftungcn uon Zefferreid) unb 
3tafien gegenfeitig ben betrag uon fünf,  
3ig erntefind für je breiig e3ramutee 
9Zettogewicf)t 2riefe, unb ben 2etrag oon 
einem eranc für jebeeStifogramm 9tetto,  
gewic4t Vaarenproben unb Zructfac4en 
vergüten. 

etifer 31. 
Zie unanbringMen Senbungen aller et, 

fowie bie eorrefponbeitgarten unb anbeten auf 
ben 2fuetat4 uon eorrefoonben3en in gefcl)for,  
fenen 8riefpacFeten nadj 2frtitel 30 bee gegen, 
wärtigen 93ertragee be3iigfieben 21bree4nititge, 
botumente, foffen in bae @etuic4t ber triefe, 
Daarenproben unb Zructfac4en aller et, für 
wett ee bie in bem genannten edel feftge,  
fetten 23eförberungegeb4ren 3u entrie4ten 
finb, nic4t einbe3ogen werben. 

ertitel 32. 
Zie @ebü4ren für bie 23efiirberung ber im 

etitef 30 ertoii4nten gefeoffenen2riefpactete 
werben gegenfeitig in bie uiertelgrige 2Ibrec4,  
nung einbe3ogen. 

2frtifef 33. 
Zie auf bie 2fiteweebefung ber eorrefpon, 

beit3cn 3wifelien bot Tortämtern ber beiben 
sPortuerwaftungen be3üggen Nee4nungen wer,  
ben burd) eine monatficLy e3enerafabrecfpung 
begfieben werben. 

Zie 23e3abfung wirb oiertefj4rig in ffin,  
genber 27tün3e ober mittele 53ec4fef erfolgen, 
luge in t fingenber tün3e beejenigen Qattbee, 
in bem bie 3a4fung ftattfinbet, 3a4fbar finb. 

Ziefe 34fung wirb entweber an bie goft,  
birection in ,rieft, ober an bie Topfration in 
2enebig geteiftet, je naebbem fie4 eine eorbe,  
rung für bie eine ober bie anbere Togoerin!, 
tung berauefteffen wirb. 

Sei 2eglei4ing ber Necbnungen werben 
ofer3ig Streu3er öft. 223. einem eranc gfeic4ge, 
fasten. 

ertitel 34. 
Zie beiben Teuerwahngen werben Ne 

%orm ber Nec4nungen, fowie über4aupt alle 
anbeten Zetaifuorfc4riften feftfteffen, welebe 
nöt4ig finb, um bie genaue 2fuefü5rung bee 
eegentutirtigeit 93ertragee Att fic4ern. 

postali dei due paesi le Amministrazioni 
austriaca ed italiana dovranno abbuonarsi 
reciprocamente della somma di cinquanta 
centesimi per trenta grammi di lettere, e 
di• una lira per chilogramma di stampe e 
di campioni peso netto. 

Articolo 31. 
convenuto che il peso delle corrispon-

denze di ogni genere cadute in rifiuto non che 
quello dei fogli di avviso e di altre earte di 
contabilitä relative al cambio delle corrispon-
denze trasportate in pieghi chiusi in virtä 
dell' articolo 30, non sarä compreso nel peso 
delle lettere, campioni e stampe di ogni genere 
sulle quali viene imposto il prezzo di transito 
fissato dall'articolo citato. 

Articolo 32. 
I diritti da pagarsi pel trasporto dei 

pieghi chiusi menzionati nell' articolo 30 sa-

 

ranno compresi nel conto trimestrale. 

Articolo 33. 
I conti relativi al cambio delle corrispon-

denze fra gli ufizi delle due Amministrazioni, 
saranno regolati da un conto generale men-
suale. 

Questi conti saranno saldati trimestral-
mente con gruppi di denaro sonante , o con 
cambiali pagabili in ispecie metalliche del 
paese ove ha luogo il pagamento. 

Questo sarä fatto alla i. r. Direzione delle 
Poste in Trieste, o alla r. Direzione delle 
Poste in Venezia secondo che risulterä cre-

 

ditrice 1'una o altra delle due Ammini-

 

strazioni. 
Nella liquidazione dei conti, quaranta 

soldi austriaci saranno ragguagliati ad una 
lira italiana. 

Articolo 34. 
Le due Amministrazioni stabiliranno di 

comune accordo la forma dei conti ed ogni 
altra disposizione di ordine necessaria per 
assicurare l'esatta esecuzione della presente 
convenzione. 
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Zie in betu gegenwärtigen 21rtitef erwäbn, 
ten Torfcbriften tönnen fetbffuerftänbric4 von 
ben höben sPortuertuaftuttgen abgeänbett wer,  
ben, fob* biete bie NotWettbigteit 4fe3u im 
genieinfamen ittuerftänbniffe ertennen werben. 

s_artftet 35. 
Ter gegenwärtige sl3ertrag foff um 1. 

3ufi. 1867 an in Sfdiafitfeit treten. 
Zertetbe tot( von 7:54r3tt 3* fortbauern, 

biß ber eine ber höben uertragfcbtidenben Zbeife 
betu anberenein3ary uor4er bie ebticbt antun- 
bigt, bieDirtungen bei32ertragee aufgeben. 

eorn Zage ber 2fnefii4rung bee gegentvär, 
tigen 2ertragee wirb ber amigen betu gaifer,  
Ujume üerterreic4 unb betu gönigreicbe Zarbi, 
nien am 28. September 1853 in Zurin abge, 
fc4toffene sPoftuertrag (neer eirffamreit treten. 

2trtifet 36. 
2orffebettber Tertrag fort ratificirt, unb 

bie Natificationeurfunben rotfett in Yoren3, 
tobafb atz tbuntieb, auegeroecbteft werben. 

3tt lirtunb betten 4aben bie beiberfeiti,  
gen 2eooffmäcf)tigten-  bieten 2ertrag unter, 
3eic)net unb mit fren 3nfiegetn uerfe4en. 

20 gefeb4en 3u %toreng, ben 23. 2fprif 
1867. 

(L. S.) Ried m. p. 

(L. S.) Wretiö m. p. 

i inteso ehe le disposizioni indicate nel 
presente articolo potranno essere modificate 
delle due Amministrazioni ogni qual volta di 
comune accordo ne riconoscano la neeessagt. 

Articolo 35. 
La presente convenzione avrä effetto a 

comineiare dal 1. Luglio 1867, e resterä 
obbligatoria fintantoche una delle due parti 
non ne abbia data disdetta con preavviso di 
un anno. 

A principiare mal giorno ehe la presente 
eonvenzione sargt posta in esecuzione, rimarrgt 
abrogata la convenzione postale conchiusa in 
Torinn fra 1'Impero d'Austria ed il Regno di 
Sardegna il 28. Seltenihre 1853. 

Articolo 36. 
Questa eonvenzione sarä ratificata, e le 

ratifiche saranno cambiate a Firenze al piü 
presto ehe sia possibile. 

In fede di ehe i Plenipotcnziari rispettivi 
hanno firmato la presente eonvenzione ed 
appostivi i sigilli delle loro armi. 

Fatto ä Firenze addi 23. Aprile 1867. 

(L. S.) U. Ratazzi m. p. 

(L. S.) F. de Blasiis m. p. 

Nos visis et perpensis omnibus et singulis, quae in conventione hac con-
tinentur, illa omnia rata grataque habere hisee profitemur ac deelaramus, 
verbo Nostro Caesareo pro Nobis ae suceessoribus Nostris promittentes, Nos 
ea omnia exeeutioni mandaturos nee ut illis contraveniatur permissuros 
esse. In quorurn fidem majusque robur praesentes Ratihabitionis Nostrae 
tabulas manu Nostra signavimus sigilloque Nostro Caesareo appresso firmari 
jussimus. 

Dabantur in Imperial; urbe Nostra Vienna die tertia mensis Julii anno 
Domini millesimo oetingentesimo sexagesimo septimo, Regnorum Nostrorum 
decimo nono. 

Franeiseus Josephus rn. p. 

Ferdinandus Liber Baro a Beust m. p. 
Ad mandatum Sacrae Caes. Reg. Apost. Majestatis proprium: 

Maximilianus Liber Bare a Gagern m. p.,. 
C. R. Consiliarius aulicus et Ministerialfis. 
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au Nm awifeen eefierreicb unb Zinnen abgefebroffenen eanbe unb Scbiffigrte. 
Zenrage 1,0111 23. ftprit I S61, fonde au betu auoffeen bieten Zürnten aboefcgof. 

feuen Weyeerage »out 23. 2tprit S 

Urtext. 

Sctitelhoterolf. 

Urtext. 

Protorollo finale. 

Sei ber Unteleichnung ber .'anbete= unb 
Schiffahrte=eertragee unb ber eofteertragee, 
tvetche am heutigen Zage 3tvifehen Cefierreid) 
unb 3tatien abgefchtoffen tvorben finb, haben 
fich bie unteraeiehneten 23evolintiichtigten Seiner 
O1ajeftät ber gaffere von üerterreich unb 
Seiner igtajeftät ber götfigee von 3tatien über 
bie nachrtehenben 93orbehatte, ertfärungen 
unb Mtnachtingen geeiniget, tvetche 13roto.-• 
roff gegeben rvurben, unb einen Zheit ber 23er, 
tragee fetbfi bitbett foffen. 

Zie 2evoffmächtigten Seiner Rafeitat ber 
gaifere von Zefterreich ertfären, bap bem 2frti,  
fef 13 ber 3tugen Cefterreich unb betn 
thume £iecijtenftein abgefchtoffetten3offAhrtra, 
gee gemdp, ber am heutigen Zage abgefehtoffene 
.anbete ertrag auch auf bar genannte Nr,-
ftenthum 91muenbung finbe. 

Zie 23evoffmriehtigten seiner najeftät best 
gönigee von 3tafien nehmen von biefer er= 
färung genntnip. 

3Ittn 21rtifel 1. beß banbeiö. unb Zeff. 
fiAtto.23ertrageö, 

1. Zie 2effimmungen biefee Krtirete Ge3ie, 
4ett fich nicht auf jene befonberen aftherge, 
brachten 2egiinffigungen, mache ben türfifehen 
Unterthanen für ben türtifehen .anbei in 
üerterreieh 3utommen. 

2. Zurch bie 2erabrebuttgett biefee 
reu for( ben befonberen Oefeten, 23erorbnun,  
gen unb Tegtemente, mache bem Gebiete 
einer ber 4o4en uertragenben Zheite in 23e3ng 
auf eantet, Gewerbe unb eori3ei beftehen, 

All' atto di procedere alla firma del Trat-
tato di commercio e di navigazione e della 
Convenzione Postale conchiusi quest' oggi fra 
l'Austria e Italia, i sottoscritti plenipoten-

 

ziarii di Sua Maestä l'Imperatore d' Austria e 
di Sua Maestä il Rü d'Italia, hanno convenuto 
sulle seguenti ulteriori avvertenze, dichiara-
zioni e stipulazioni, ehe furono messe al pro-
tocollo, e ehe s' intendono formar parte del 
Trattato stesso. 

I Plenipotenziarii di Sua Maestä Impe-
ratore d' Austria dichiarano che il Trattato di 
commercio conchiuso in data d' oggi della 
appliearsi anche al Principato di Liechtenstein, 
in forza dell' articolo 13 del Trattato doganale 
eonchiuso tra Austria ed iI Principato sud-
detto. 

I Plenipotenziarii di Sua Maest'a il Re 
d'Italia prendono atto di questa dichiarazione. 

All' Artieolo I del Trattato di commercio 
e di navigazione. 

1. Le disposizioni di questo articolo non 
si riferiscono ai favori speciali di eui godono 
da tempo antico in Austria i sudditi della 
Turchia pel commercio turco. 

2. Per le stipulazioni di questo articolo 
non verrä in nulla derogato alle speciali leggi, 
ordinanze e regolamenti concernenti il com-
mercio, industria e la polizia , ehe sono in 
vigore nel territorio di una delle Alte Parti 

9* 
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unb auf bie Untertfyinen der anberen Ztaaten 
2futuenbung finben, fein eintrag gefe4e4en. 

3. Zer Mrtinblie ber uöffig gfeiefjen 2e= 
fteuerung ber Untert4anen bee anbeten Z4eifd, 
wefer9e Octuerbe unb .anbei treiben, mit ben 
eigenen lintertljanen, foff aucfy in 2Infetjung ber 
3ituft,  ober fouftigen ,2ocaf ,  Statuten, tuo 
füge noetj beften, aur 21nwenbung fommen. 
Leine eern im einyfnen gaffe, fett 
jeboc4 bie erfüffung berlenigen Torbebingurtg en 
für bie 23ereclytigung 3ttnt Gienterbeeetriebe 
uorane, toefc4e bie @efet3e einee leben ber uer,  
tragenbett Z4eife mgreiben. 

Bunt %eitle/ 11. beG banbef6= unb 
fabrteeertraga. 

1. Um ber Oetuerbefteuer.rei4eit t4eif,  
4aftig 3it werben, miiffen bie -adfettigen eanb,  
fungereifenbett mit einer bellt auflegeeen 
sSAufter 1 eutfprecbenben eewerbe=2egitima, 
tionetarte unb bie öfterreie4ifefyen eaubfunge, 
reifenben mit einer ffletuerbe,£egitimationetarte 
»eiletjett fein, werbe nael) bem auffegenbell 
Ttufter II aue3ufteffen ift. 

Ziefe Oefeijeinigungen finb wäfyrenb bee 
gafenber=3a4ree giftig, für wer ee fie attege, 
rieft finb. Serie müffelt bie sPerfonafeefcijrei,  
bang unb bie Untergrift bee Zsdabere ent,  
4aften unb mit bem 2iegef aber Ztämpet ber 
ee4ötbe, von wefe4er fie anegeftefft finb, »er= 
fe4en fein. 

Gegen 2oryigung biefer 2 -eieinigung 
erfyaften bie eanbfungereifenben, nacbbem ifjre 

anertannt ift, von ber 3uftättbigen 
23e4ürbe einen nacly ben beifiegenben nufteen 
A unb B auegeftefften Gewerbefein. Zie G3e,  
werbetreibenbett 110 bie in i4ren Zienften 
fte4enben eanbrungreifenben bürfen reine 
Baaren 3um 2ertauf mit fic4 fii4ren, leboc4 
ift ifynen geftattet, bie aufgetauften waren 
nae4 bem 23eftimmungeorte mit3une4nten. 

ee werben übrigene gegeufeitig nur foge 
embfungereifenbe abgabenfrei 3ugefaffen, 
tuefc4e entweber für eigene Neebnung, ober für 
Neebnung ginee eaufee in beffett Zienften fie 

eanbfungecontutie fte4en, @efc4äfte mac4en 
wollen. 

2. Tag best Tte- unb VarttAlerteljr an, 
fangt, fo finb lintertfyanen bee anbeten »er=  

contraenti e ehe hanno un' applicazione ge-
nerale estesa ai sudditi degli altri Stati. 

3. La massima della parificazione coi 
proprii sudditi, per il pagamento di imposte, 
dei sudditi dell' altro Stato ehe esercitano un 
mestiere od il commercio, si applichedi anche 
agli Statuti di maestranzc ed altri Statuti lo-
cali, ove questi sussistessero tuttora. L'appli-
cazione per?) presuppone sempre adempi-
mento delle condizioni stabilite dalle leggi di 
ciaseuna delle Parti contraeilt; per l' abili-
tazione all' esercizio industriale. 

All' Artieolo II dcl Trattato di commercio 
e di navigazione. 

1. Per godere dell' esenzione dei diritti 
d' industria (di patente), i viaggiatori di com-
mercio, italiani dovranno essere muniti di una 
carta di legitimazione d' esercizio formulata se-
condo l' unito modulo /, ed i viaggiatori di 
commercio austriaci dovranno pure munirsi 
di una carta di legittimazione d' esercizio for-
mulata second() l' annesso modulo 

Queste carte de legittimazione saranno 
valevoli per lo spazio dell' anno solare pel quale 
sono rilasciate. Esse dovranno contenere la 
deserizione (il segnalamento) della persona 
dgl portatore come pure la sua firma, ed essere 
munite dgl sigillo o stemma della autoritä ehe 
le avra rilasciate. 

Sulla presentazione di questa carta di 
legittimazione, i viaggiatori di commercio, 
riconoseiuta ehe sia la loro identA, riceveranno 
dall' Autoritä competente una patente d' indu-
stria estesa secondo gli annessi moduli A e B. 
Gli esercenti, od i viaggiatori di commercio 
ehe stanno al lora servizio non dovranno trans-
portare seco merei par la vendita: tuttavia sarä 
loro concesso di transportare seco al luogo 
di destinazione le merei acquistate. 

Saranno dgl resto tenuti reciprocamente 
esenti d'imposta solamente quei viaggiatori 
di commercio ehe vogliono fare affari per 
conto loro proprio o per conto di una easa, 
al cui servizio si trovino in tale qualitä di 
agenti di commercio. 

2. Per eiö ehe riguarda il commercio sulle 
fiere e mereati, i sudditi dell' altra Parte con-
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tragenben Zbeifee fowohr binficbtrieb bee Kuh, 
teS 3um 23e3ieben ber Reffen unb eirfte, arg 
aueb 4inficbtricr)  ber »on bem Rd,  unb Rarft, 
entdr 3u entricjtenben 2rbgabett ben eigenen 
ltntatbauen affig greicbgegefft. 

Ueber bie f orm ber 2egitimation, tuerebe 
Don betr Untertitanen bee anbeten lbeire2, bie 
biefer 2egünftigung tbeifbaftig werben tuoffen, 
bei3ubringen ift, bat man beiberfeite bele 
nutrar III angenminen. 

3um 2irtiref IV. beä banbetö. unb 
fatytä.Orrtragee. 

Ran war barüber einuergattben, baf3 bie 
2rmuenbung ber 3ntifeben efterreieb unb Zar, 
binien abgeiegolfenen Tertrüge für bie 21b, 
genug ber eeitufna2= tue 21bfabrte,Necbte, 
um 31. 2tuguft 1763, unb 19. Noneeer 
1824 nuf bae gönigreic» 3tarien au2gebebnt 
wirb, 

ßum efrtifel VI. beit eattbele. unb Sebiff: 
fableeertragt& 

1. lIngeacbtet bee unter 2Irtifer 6 bin, 
fiebtfieb ber Zurebfubr ber Gegengänbe ber 
Ztaate,Ronopotien gemacbten 2orbebartee, 
gegattet' Gelbe Zbeife bie Zurebfubr von Zabar 
ober Zar3 obne uorräufige befonbere 23etuiffi, 
gung, infoferne biefefben anefcbriegieb entweber 
auf ei ifenba4tten in prombirten Daggone, ober 
u Baffer ftattfinben forf, unb unter e f ff u g 
ber 'für bie Zurebfubr aller anbeten Daaren 
aufgegarten 2ebingungen. 

2. Zie nue gefunbbeitepori3eiriebett Nücf, 
liebten beftebenben 23efcbrättrungen bee 2er, 
febree werben fteb bie beibett Negierungen gegen, 
feitig mittbeiren. 

3um etifet VII. bete eattbeiö,  unb Seif. 
fArt$.23ertrageo. 

1. Ran blieb barüber ein»erftanben, baf 
neue egfinftigungen, tuerebe Sur erfei c4 terung 
bci3 Oran3nerfdree non einem ber »ertragen= 
ben Zbeire in steift anbeten Kacbbarganten 
eingetäutnt würben, bem anbeten Zbeire fofort 
greiebfaffe 3ttgeganben werben forfett, wenn 
unb infoweit bie 2erbürtniffe, tuerebe eine Webe 
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traente saranno eompletamente pareggiati ai 
proprii sudditi tanto nel diritto di visitare le 
fiere ed i mercati, quanto nelle tasse da pa-
garsi pel commercio anzidetto. 

Circa alla forma della legittimazione di 
eui debbono essere forniti i sudditi dell' altra 
Parte ehe vogliono godere di questo favore, 
si adottato da ambe le Parti ii tenore del 
formulario HL 

All' Articolo IV del Trattato di commercio 
e di navigazione. 

Resta convenuto ehe 1' applicazione del 
trattato per l' abolizione dei diritti di albi-
naggio e di detrazione del 31 Agosto 1763 
e del 19 Novembre 1824 conchiusi fra 1'Austria 
e la Sardegna, viene estesa al Regno d' Italia. 

All' Articolo VI del Trattato di commercio 
e di navigazione. 

Non ostante la riserva fatta nell' artieolo 6 
riguardo al transito degli oggetti di privativa 
dello Stato, ambe le Parti concedono il transito 
del aale o del tabacco, senza previa permis-
sione speciale, e sotto osservanza delle con-
dizioni prescritte pel transito di ogni altra 
merce, in quanto ehe questo transito si ese-
guisca esclusivamente per strada ferrata in va-
goni piombati o per aequa. 

2. I due Governi si comunicheranno scam-
bievolmente le restrizioni del traffico, stabilite 
per ragioni di polizia sanitaria. 

All' Articolo VII del Trattato di commercio 
e di navigazione. 

1. Rimane ferma 1'intelligenza ehe se 
nuovi favori fossero in avvcnire da una delle 
Parti contraenti accordati ad altri Stati limitrofi 
allo scopo di agevolare il commercio delle 
frontiere, essi dovranno tosto coneedersi al-
l' altra parte quando circostanze analoghe a 
quelle ehe provocarono tali nuove agevolezze 
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nette erfeie4terung ueranfdt 4aben, an ber 
öfterreie4ifc4,itafienifen (erän3e ebenfaffe uor, 
4anben finb. 

2. Zie uerntäge ber uon Zefterreic4 mit 
bem enigreiebe beiber Zicifien am 4. 3ttfi 
1846 unb mit earbinien am 18. üctober 18M 
abgefielfetten 93erträge bett ficifianifeben, 
neaporitanifcben unb gemeinen pientontefifen 
echten bei ber einfte nae4 Cefterreic4 gegen, 
1-Affig eingeräumten 2egünftigungen, werben 
unter bett in bett ertuä4nten 2 -ertragen feftge,  
fetten 3ebingungen unb in bemfefben OZtee 
aucT9 ferner 3ugeftanbett werben. 

Bum %eifei VIII. bet. banbefe. unb Zttiff. 
fabreeericageb. 

1. Väbrenb ber ganten Zatter bee gegen,  
wärtigen 2ertragee (offen bie Importeure 
öfterreic4ifdjer Vaaren in 2tafien bass fflecbt 
f)aben, 3tuifc4en bett burc4 bie 2ertragetarife 
feftgeftenten Dertb3öffen, unb bett in bem 
gegenwärtig giftigen allgemeinen Zarife be,  
ftimmten fpecififeben ßöffen 3u wägen. 

2. Zie einfte uon Ofite ttae4 üefterreicb 
harf, in fofertte bie 2er3offung naob bem 
Der* uon bem 3-inporten beanfpruebt wirb, 
nur über eattut3offiimter gefcbeljen. 

3. 23193 auf anberweitige 2eftimmung wirb 
bie 2orweifung uon Urfprunge3eugniffen bei 
forgenbert 133egenfiänben in üefterreici) gefor,  
bert, itäntfid) bei: Bebe= unb Virreaarett, 
eetränren unb geiftigen filffigFeiten, 
tuaaren. 

of eb e llrfprunge3eugniffe rönnen entmeber 
uon ber 2ocalbe4örbe bee 2erfenbungeortee, 
ober uoin 3uftänbigen ßoffamte, ober uon einem 
öfterreic4ifeben onfttfar,ettnctionär auegeftefft 
fein, unb affenfaffe aue4 burc» 93or3eigung ber 
%actura erfebt werben. 

Bunt eirtifel X. Nä banbete. nnb 
fabrtnetetrage6. 

Can ift übereingerommen, bar; bie Ter, 
ftiinbigung über bie 23ebingungen unb 
fieVeiten unter betten bie im 2frtitef X gebacb, 
fett Terfe4reerfeicf)terungett eintreten, burcb 
birecte orrefponben33tuifebett bett Vinifterien 
ber beiben Gtaaten 4ergeriefft werbe; ee foffen 
babei bie nac4fte4enben 63runbfäbe feitenb fein:  

si verificassero egualmente sul confine Austro-
Italian°. 

2. I favori che in forza dei trattati con-
ehiusi dall' Austria col Regno delle due Sicilie 
il 4 Luglio 1846 e colla Sardegna il 18 Ot-
tobre 1851 attualmente si aecordano all' im-
portazione in Austria dei vini siciliani e napo-
litani e dei vini romuni del Piemonte, con-
tinueranno ad essere accordati secondo i diritti 
ed alle condizioni stabilite dai trattati me-
desimi. 

All' Articolo VIII del Trattato di commerein 
c di navigazione. 

1. Per tutto il tempo in cui avrä vigore 
il presente Trattato, gl'importatori di merci 
austriache avranno il diritto di scegliere fra i 
dazi ad valorem fissati nelle tariffe conven-
zionali, ed i dazi specifici fissati nella tariffa 
generale ora in vigore. 

2. L' importazione di vetrame nell' Austria 
non poträ effettuarsi che per via delle Dogane 
principali, se l'importatore domanda lo sda-
ziamento second() il valore. 

3. Sino ad altra disposizione, la presen-
tazione di Certificati d' origine sarä richiesta 
in Austria per gli articoli seguenti, cioe: 
Tessuti e lavori a maglia, bevande e spiriti, 
merci di vetro. 

Tali certificati di origine possono essere 
rilasciati o dall' Autoritä locale del luogo di 
spedizione, o dalla dogana competente o da 
un funzionario consolare austriaco, e poträ 
all' evento supplirvisi colla produzione della 
fattura. 

All' Articolo X del Trattato di eommereio 
e di navigazione. 

E convenuto che le condizioni e le for-
malit5 solo le plan entreranno in attivitä le 
facilitazioni di commercio comprese nell' Ar-
ticolo X saranno stabilite di comune accordo 
fra i Ministeri dei due Stati. A questo rispetto 
serviranno di guida le sequenti norme: 
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1. Zie Oegenftänbe, für wetche eine ,bog= 
befreiung in infpructj genommen wirb, müffen 
bei ben Bogtden nach Oattung unb Menge 
angernerbet, unb Sur Reuffion geftefft werben. 

2. Zie 21bfertigung ber anegeführten unb 
wieber eingeführten, be3iehungeweife einge= 
führten unb wieber auegeführten @engaube 
muf3 bei benfelben 3offfteffen erfolgen, mögen 
biefe an ber @rän3e ober im 2tmern fict be,  
finben. 

9.1uegenommen von biefereeftimmung finb 
bie im 21rtiref X (lit. e) erwiihnten Gegen= 
ftänbe, wache Sur 2earbeitung ober Terebtung 
aue bem gebiete bee einen Iheifee in bass eh= 
biet bee anberen auegeführt finb. Zie 3offfreie 
Viebereinfdting berfetten rann bei einer (eben 
mit auereichenben 2{mtebefugniffen uerfehenen 
Bleie& bee fflebietee ber 2erfenbung in 2:fn= 
fpruch genommen werben. %iir OZnfier, wache 
uott eannungereifenben eingebracht werben, 
gelten bie unter Kummer 7 feftgeftefften eörtn-
Weiten. 

3. ee rann bieeieberauefnhr unbVieber,  
einfuhr an bie 2eobachtung angemeffener 
ften gernüpft, unb bie er4ebung ber gefegfchen 
Xbgaben bann verfügt werben, wenn biefe 
giften unbeachtet bleiben. 

4. ee ift gegattet, eine Zicherung ber 21b,  
gaben burch einterfegung bee 23etragee ber,  
fetben, ober in anberer entfprechenber 2Beife 3u 
verlangen. 

5. gewichte = Zifferen3en, welche bunt 
Reparaturen, burch bie Bearbeitung ober Zer, 
ebfung ber 63egenftänbe entgehen, foffen in 
biffiger Zeife beriicrfichtigt werben unb geringe 
Zifferen3en eine 216gabettentrichtung nicht au 
eofge haben. 

6. ge tuirb beiberfeite für eine mügtichft 
erleichterte 34--eibfertigung Zuge getragen 
werben. 

7. 3 eber ber uertragenben Staaten be,  
ihrinnt für fein gebiet biejenigen 2Iemter, 
tuefehe befugt finb, bie uoneanbfungereffenben 

9)Zufter eingebrachten aoffpfficbtigett gegen= 
ftänbe bei ber unb 2Ittefuhr ab3ufertigen. 

Zie Vieberauefuhr harf auch über ein 
anberee 2fint, baejenige über tuetc40 bie 
einfuhr gefc4a4, erfolgen. 

1. Gli oggetti pei quali si ricerea l' esen-
zione, dovranno essere dichiarati agli Uffici 
daziari secondo la specie e quantitä e presen-
tati per la visita. 

2. Il trattamento daziario degli oggetti 
esportati e reimportati, rispettivamente im-
portati e riesportati deve seguire presso i me-
desimi Uffici daziari, sia che questi si trovino 
al confine o nello interno. 

Fanno eccezione a questa massima gli 
oggetti indicati all' articolo X (lettera e), che 
dal territorio di una Parte vengono esportati 
in quello dell' altra per essere lavorati e per-
fezionati. II loro reingresso esente di dazio 
puö aver luogo presso qualunque Ufficio da-
ziario del territorio di spedizione investito di 
corrispondente facoltä. Pei campioni che ven-
gono importati da viaggiatori di commercio 
trovano applicazione le formalitä fissate nel 
numero 7. 

3.La riesportazione e reimportazione poträ 
essere vincolata alla osservanza di convenienti 
termini, e nel caso che questi non vengano 
osservati , si puö procedere all' esazione dei 
dazi legali. 

4. E' concesso di esigere la garanzia dei 
dazi, o mediante deposito dcl loro importo, 
oppure in altro modo corrispondente. 

5. Le differenze di peso derivanti da 
riparazione , lavorazione o perfezionamento 
degli oggetti , saranno prese in equa consi-
derazione. Le differenze di minor momento 
non daranno luogo a pagamento di dazio. 

6. Le due Parti procureranno in ogni 
modo di agevolare la procedura doganale. 

7. Ciascuno degli Stati contraenti designe-
rä pel suo territorio gli uffici che saranno 
autorizzati al trattamento doganale di importa-
zione e di esportazione degli oggetti impor-
tati come campioni dai viaggiatori di commercio. 

La riesportazione puö aver luogo anche 
per un ufficio diverso da quello presso il 
quale avvenne l'entrata. 
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ber iufurjr ift ber 23etrag NS auf 
ben VAuftern 4aftenben eingang3offee 
ermitteln, unb uott bem eaubtungereifeuben 
bei beul abfertigenben amte entweber bar 
nieberptegen, ober »oftftünbig ficherpfteffen. 
ßttm 3wecre ber %enartung ber 3bentität finb 
bie eimanen »nfterftüde, fo weit 0 angeht, 
burch aufgebruete Stämpet ober burch ange= 
hängte 23teie ober Ziegel in ber entf.prechenben 
leife togenfrei 8u beFichnen. 

Kbfertigungepapier, über 11)40 bie 
näheren Knorbnungen »an jebem ber »extra= 
genbett Staaten ergehen tu erben, Toll enthalten: 

a) t in 2er3eichnift ber eingebrachten Rufters 
ftücfe, in welchem bie Gattung ber Maate 
unb fache TZerfinde fick angegeben fnben, 
bie Sur efthattung ber 2bentitat geeignet 
finb. 

b) Zie Kngabe bee auf ben TAngern 4aftenben 
eingange3offee, fowie bie Kngabe, ob ber= 
falte bar erlegt ober fichergegefft wor= 
ben ift. 

c) Zie Kngabe über bie 2Irt ber 23e8eichnung. 

d) die 2ertimmung ber %rift, nach bereit 
Wattf, foweit nicht »orher bie Nieber= 
auefuhr ber enger nach bem Kuetanbe, 
aber bereu ?ftiebertegung in einem eacr= 
hofe nachgewiefen wirb, ber erlegte 
fuhr8ott »errechnet, ober auf ber beftelften 
eic4er4eit eingemen werben fall. 
Ziefe %rift bar ben ßeitraurn eines Z5ahreS 

nicht überfchreiten. 
Verben »or Kbtauf ber gegellten erift (d) 

bie Dtufter einem Sur ert4eitung ber Kbferti= 
gung befugten Kutte 8um ßwecte ber Eieber= 
auefuhr ober ber Kiebertegung in einem eact= 
pofe vorgeführt, fo hat fich biefee etlitt batton 

überyttgett, ob ihm biefabelt &gengilbe 
uorgeführt wurben, welche bei ber eingange= 
abfertigung uortagen. 

Soweit in biefer 23e8iehung reine 2ebettfen 
entgehen, bercheinigt bah Amt bie Ausfuhr 
ober Kiebertegung , unb ergattet ben bei ber 
einbringung erlegten eingangeoff gurücr, ober 
trifft wegen %reigabe ber beftegten Sicherheit 
bie erforberlid)e (ideitung. 

All'atto dell' importazione sarä da deter-
minarsi I'importo dcl dazio di entrata ehe col-
pirebbe i campioni, i1 quale verrä o deposi-

 

tato, o guarantito Ufficio operante dallo 
stesso viaggiatore. Per constatarne l'identitä 
si contrassegneranno i singoll pezzi di cam-
pione, in quanto ciö sarä possibile, con bolli 
a stampa, ovvero coll' applicazione di piombi 
e sigilli, nell modo che si giudiclierä migliore 
il tutto gratuitamente. 

11 documcnto doganale, di cui ambidue i 
Governi determineranno la forma, dovrä con-
tenere : 

a) Una nota dei pezzi di campione importati, 
nella quale sarä indicato il genere della 
merce, coll' aggiunta di quei distintivi 
che meglio varranno a constatarne la 
identitä. 

b) L'importo del dazio gravitante sui cam-
pioni coll' indicazione se il medesimo 
nenne depositato in effettivo, oppure sol-
tanto garantito,. 

L'indicazione dei contrassegni che vi fu 
rono annessi. 

d) L'indicazione dcl termine fissato, spirato 
il quale, a meno ehe non shisi nel frat-
tempo fatto constare ehe i campioni fu-
rono riesportati o depositati in un entre-
pdt, il dazio anticipato d'importazione 
sarä ritenuto, oppure realizzato sulla data 
garanzia. 
Questo Termine non poträ eceedere il 

termine di un anno. 

Se prima del termine fissato (d) i cam-
pioni venissero presentati ad un ufficio com-
petente, per la riesportazione o la deposi-
zione in un entrepöt, quest'Ufticio dovrä as-
sicurarsi della identitä degli oggetti che furono 
presentati all' atto dell' importazione. 

Quando la verifica non sollevi alcun dubbio 
l'Ufficio attesterä l'esportazione o la deposi-
zione, restituendo il dazio d' importazione de-
positato, ovvero prendendo le misure occo-
renti per svincolare la cauzione data. 
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3um etrtifei XI bei banbet6. unb C~djif f= 
füttlöerrtrago. 

die im etiref 11 be3eielete erfeichte,  
rung ift burch nachftchenbe Umgaube bebingt: 
a) Zie Saaren nififfen beim eingangeamte 

Sur Seiterfenbung mit 93egteitfein (bol-
letta di cauzione) angemeIbet werben unb 
ton einer amtricben 2e3ettefung begfeifet 
fein, tnetche ergibt, baß, unb wie fie am 
eerfenbungeorte unter amttien 2erfchfie 
geiet worben finb. 

b) Ziefer eerf e4fuß ne bei ber sPrüfung afe 
unterfett unb fichernb befunben werben. 

e) sie Zeckration muf3uorfebriftmtlif3ig erfot, 
gen, unb ee muf3 jebe Unregchäf3igfeit 
ober nangethaftigfeit nermieben fein, bar 
mit bie fpecieffe Neuifion nie erforbertich 
werbe, unb 3um 93-erbaebte eines beabficb,  
tigten Unterft eifee überhaupt reine 2er, 
unkfilm umliege. 
Q4t ficb ohne %Habang ber eaaren bie 

uotIftebige lleber3eugung gewinnen, baf3 ber 
im anberen Ztaate angelegte 93erfcbliA unuer-
feet unb ficbernb fei, fo rann auch bie 9Ibtabung 
unb 2eruoiegung ber Saaren unterbleiben. 

betr etifttn XVII unb XVIII beö 

eanbeiä, unb Zc4ifftArtöehrtrage6. 
Zie uerabrebete (feichgeffung ber Zee,  

feffe unb beten Labungen in ben beiberfeitigen 
eeeifen erftreet ficb nicht: 
a) auf Trtimien, wercbe für neuerbaute Ceee,  

fchiffe ertVitt werben ober ertbeitt werben 
möchten, foferne tief eben nicht in ber 
23efreiung uon eafen,  ober Bottgebühren, 
ober in ber enticif3igung fofer eebil4ren 
befteben; 

h) auf bie 13riuitegien für fogenannte Vacbt,  
etube, niete Britten Ztaaten angehören. 

3um eIrtifel XVIII bei banbe16. unb 
Egiff4r2:23ertrage6. 

1, 3n einbtice auf bie eigentbümticben 
2ocal,Terhäftniffe unb in 23.erücrfichtigung aft,  
bergebraeer e3ewotnfjeiten, wirb ben 23etuob,  
nernber öfterreichigen unb ber itatienifen güfte 

All' Artieolo XI del Trattato di commereio 
e di navigazione. 

La facilitazione stipulata all' Articolo XI 
sarä vincolata alle seguenti condizioni: 

a) Le merci dovranno notificarsi all'Ufficio 
d'ingresso, affinehe possano piii oltre pro-
gredire, mediante un ricapito di scorta 
(bolletta di cauzione) ed essere accom-
pagnate da un certificato d' ufficio dal 
quale risulti ratio ed il modo di suggella-
mento presso Ufficio del luogo di spe-
dizione. 

b) All' atto della visita si riconoseerä se il 
snggello rimase ileso ed integro. 

c) La dichiarazione dovrä farsi giusta i re-
golamenti, procurando di evitare in essa 
ogni irregolaritä o diffetto che rendesse 
necessaria la visita speciale, e di non dare 
alcun motivo a sospetti di frode. 

Qualora senza lo scarico delle merci, 
possa conseguirsi il pieno convincimento ehe 
il suggello applicato nell' altro stato sia illeso 
et integro, si poträ anche ommettere di scari-
care e pesare le merci. 

Agil Articoli XVII e XVIII del Trattato 
di commereio e di navigazione. 

L' uguaglianza di trattarnento dei legai 
marittimi e dei loco carichi nei porti die mare 
di ambe le Parti non si estende : 
a) ai premi che vengono o potrebbero venir 

corrisposti ai legni marittimi di nuova co-
struzione, in quanto tali premi non consi-
stano nella esenzione dei diritti di porto 
o di dogana, od in una mitigazione di tali 
diritti ; 

b) ai privilegi dei cosi detti Yacht-Clubs che 
appartengono a terzi stati. 

All' Articolo XVIII del Trattato di eom-
mereio e di navigazione. 

1. Avuto riguardo alle particolari eirco-
stanze locali, ed in considerazione di antiehe 
consuetudini, sarä in via di eccezione recipro-
camente concessa agli abitanti dei littorali 
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bee abriatigen Peeree gegenfeitig aitenabme, 
tveife geftattet, fange ber küften bee anberen 
etaatee 3u fifdjen, vorbe4afttie4 feboct) bee ben 
eetuo4nern ber gürte inner4atb einer eeemeite 
vom Ufer 3ufte4enben auefcgief3fic4en Nec4tee 
bum ife4fatige. Ran ift barüber einverftanben, 
baf3 bie in jebem ber beiben Staaten in kraft 
befte4ettben 2orgriften für bie eeefifc4erei, 
unb namentfic4 bie 2erbote gegen bie KO, 
übung ber eifc4erei in einer ber %ife4brut 
febäblieben seife, ftreng bedcte4tet werben 
müffen. 

2. Zie itatienifdje Negierung ma4 fic4 
an4eife»ig, bie sprobucte ber 3ftrianer earinen 
Sur Dtitbetverbung bei ben üfferteer4anbtun, 
gen, niete fie für bie eat3fieferungen aue, 
fcreibett muf3 unter ßeobacbtung bee eefetsee 
über bae eigene etaate,Nec4nungetvefen, näht= 
tie4 bee Regolamento ttont13. Zecember 1863, 
mobificirt burc4 bete rörrigfic4e Teeret vom 
25. November 1866 amnraffen, unb bafür 3u 
forgeu, baf3 bie im %tütet 72 bee Regolamento 
ertnä4utett 2erfteigerungeentiinbigungen ben 
3ft-riner eatinett rec4t8eitig entweber unmittef, 
bar, ober im Ta ege ber eanbeterammer in 
Novigno befanut gegeben werben. 

3. Zer ,hott für bie einft* gefaryner 
%ifcbe, bae ift ber earbeffen, 9.Ine4ovie, goe, 
pettoni unb earacebe, wirb, wenn bie einfnbr 
nadj 3tatien über bie eifen bell abriatigen 
Meeres gefc4ie4t, auf 25 eenterimi für ben 
metrigen gentner 4erabgefeet. 

Austriaco ed ltaliano del mare Adriatico 
pesca lungo le toste dell' altro stato,rest ando 
perb sempre riservato ai soli abitanti della 
costiera esclusivo diritto di pesca entro la 
distanza di un miglio marittimo dalla spiaggia. 
Resta inteso ehe dovranno rigorosamente os-
servarsi le discipline per la pesca marittima 
vigenti in ognuno dei due stati, e particolar-
mente quelle che vietano l'esercizio della 
pesca in un modo nocivo alla propagazione 
del pesce. 

2. Il Governo Italian° s'impegna nel!e aste 
ehe deve tenere per la fornitura del sale, di 
ammetere alla concorrenza i prodotti delle 
saline dell' Istria sotlo l'osservanza della legge 
di contabilitä del proprio stato, cioe del rego-
lamento del 13 Dicembre 1863 modificato 
con Regio Decreto del 25 Novembre 1866 
e di provvedere a che gli avvisi d'asta con-
templati nell' articolo 72 del Regolamento 
suddetto sieno communicati intempo utile alle 
saline dell' Istria, sia direttamente, sia per 
mezzo della camera di commercio di Rovigno. 

3. II dazio di entrata per 1' importazione 
in Italia, per i porti dell' Adriatico, del pesce 
salato, vale a dire delle sardelle, delle acciughe, 
dei cospettoni e saracche, sarä ridotto a cen-
tesimi 25 per quintale. 

ßunt %rufet XXI beb baubt16. unb Sttiff. 
fobteeertragto. 

3tatienifebe ea4raeuge, tute bie Saffer, 
ftrden im innern von üefterreief), unb öfter, 
reic»ifc4e %a4raeuge, rode4e bie Safferftraf3en 
im innern von 3tatien befa4ren, werben in 
2Iffem, nute bie eoti3ei=, Zuarantiine,  unb ,holt= 
Torfc4riften betrifft, ber igefeegebung bee 
2anbee unterfte4en. 

3um eirtirel VII bet4 legartet& 

ben befte4ettben 2eftintmungen bürfen 
in bat ffirii4e3irten beiber Boffgebiete frembe 
unuermete Saaren nur in aoffanttritten Nieber, 

All' Artieolo XXI del Trattato di com-
mercio e di navigazione. 

I navigli Italiani ehe esercitano la naviga-
zione sulle acque nell' interno dell'Austria, ed 
i navigli Austriaci ehe esercitano la naviga-
zione sulle acque nell' interno dell' Italia do-
vranno sottoporsi alla legislazione del paese 
in tutto quello ehe riguarda le norme di po-
lizia, di quarantena e di dogana. 

All' Artieolo VII del Cartello doganale. 

Second() le vigenti prescrizioni, le merci 
estere non sdaziate possono venir depositate 
nei circondari di confine di entrambi i terri-
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tagen, ober e pay unter einer gegen ntiftbrät4= 
tiche 3erwenbung 4inreic4eni) fichernben Bons 

trole niebergefegt werben. 

Ran war barüber einverftanben, baf3 elf, 
fo fange biefe 23eftimmungen in Araft fino, Sur 
9tueführung ber im etitet VII enthaltenen 
23erabrebung genüge, wenn bie beiberfeitigen 
3ottbehörben angentiefen werben, Niebertagen 
ber gebachten 9trt innerhalb bee @rän3be3irtee 
mit gehöriger 2edictfichtigung auch ber ,hoff= 
3ntereffen bee anbeten Zheitee in ber gefeetich 
3utäffigen seife au controtiren. 

ßunt %eitel XVIII beo 3oft.«arteta. 

lie 2eftimmung unter Krtitet XVI wegen 
ragung ber Aoften, finbet audt in bem hier 

vorgefehenen %afte einer eiregung bee 93er,  
fahrene 9tinvenbung. 

am et rtifet V Im Woffeertrageb. 

lie beiben Negierungen werben fick ee 
angelegen fein taffen, fobatb bieg mögtich, unb 
im beiberfeitigen einvernehmen at 3tvectbien,  
fich ertannt fein wirb, bie im eirtitet V bee 
3ofteertragee feftgefteftten laxen auf 10 

Streu3er öfterr. Bäht. (25 e en teft mi) für 
frantirte, unb auf 20 Streti3er (50 eentefimi) 
für unfrantitte eiefe au ermieigen. 

Zie »ertragenbett Zheite »erpffichten fick 
gegenfeitig in ihrem refpectiven Gebiete ben 
.hau berjenigen ifenba4nftrecten Sur birecten 
93erbinbung ber öfterreichifthen mit ben 
feien eifenba 4n ini en unb umgetehrt an begün= 
ftigen unb au conceffioniren, welche von einer 
ber beiben Rächte bie Sur ektin3e bei etimo= 
fano auf ber einen Zelte, unb bie Sur 
%riattrie bei spontebba auf ber anbeten Geite 
conceffionirt ober gebaut würben, unter ber 
2ebingung jeboc4 bie eo n c effi o n bie 
%inatmen nicht betafte, unb mit bem 93orbe,  
hatte, bie allgemeine Nicttung unb bie ßereini, 
gungepuncte mit ben gegenwärtig beftehenben 
eifenb a4 nen im beiberfeitigen einvernehmen 

feftaufetim  

torii doganali, soltanto in magazziui d'ufficio, 
od altrimenti, sotto un controllo suffieiente a 
guarantire contro gli abusi. 

Resta inteso ehe fino a tanto ehe saranno 
in vigore tali prescrizioni, basterä, per la ese-
cuzione degli accordi stabiliti nell' articolo 
VII, ehe le autoritä doganali di amte le Parti 
vengano inearicate di controllare nei modi le-
gali entro il circondario di confine i depositi 
della summentovata specie, curando ezian-
dio convenienternente gli interessi doganali 
dell' altra Parte. 

All' Articolo XVIII del Cartello doganale. 

La disposizione espressa all' articolo 16 
relativamente alle spese giudiziali, sarä appli-
cata anche nel caso della cessazione del pro-
cesso. 

All' Articolo V della Convenzlone postale. 

I due Governi proeureranno tosto ehe 
eiü sia possibile, e ne venga di comune accordo 
riconoseiuta opportunitä, di ridurre a 10 soldi 
(25 eentesimi) per le lettere affrancate ed a 
20 soldi (50 centesimi) per le lettere non 
affrancate le tasse stabilite dall' articolo V della 
convenzione postale. 

Le Parti contraenti si obbligano recipro-
camente a favorire ed a concedere nel rispet-
tivo territorio la costruzione di quei tratti di 
ferrovia ehe servisseroalla congiunzione diretta 
delle linee austriache tolle Italiane e viceversa, 
le quali fossero dall' una delle due Potenze 
concesse o costruite sinn al confine presso 
Primolano da una parte, e fino al confine del 
Friuli a Pontebba dall' altra; a patto per ehe 
la concessione non Porti onere alle finanze, 
e salvo a determinare d' accordo andamento 
generale, e i punti di congiunzione tolle fer-
rovie esistenti nei due stati. 
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gegenwärtigel3rotoroff, tuefebee otjne 
beronbere Natification, bureb bie Ude Zbat, 
faebe ber %nennebeug ber Natification bee 
eattbefe, unb 2ebiffabrteeertragee, fotuiebee 
eoftuertragee auf werebe d fiel) be3iebt, afe 
Don ben beiben Negierungen gebilligt unb 
beitätiget anaufeben ift, wurbe in eforen3  in 
tipppater 2Inefertigung am 23. 9Iprit 1867 
uerfaf3t. 

(L. S.) Shibett m. p. 

(L. S.) WMto m. p. 

II presente Protocollo, il quale, senza altra 
formale ratifica, e pel solo fatto dello scambio 
delle ratifiche del Trattato di Commercio e di 
navigazione, e della convenzione postale, cui 
si riferisce, dovrä riguardarsi come aprovato 
e confermato dai due Governi, venne fatto a 
Firenze in doppio esemplare il 23 Aprile 
1867. 

(L. S.) U. Rattazzi m. p. 

(L. S.) J. de Blasiis m. p. 
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Modulo L 

Provincia Agenzia delle tasse 

di in 

Regno d'Italia. 
Certificato d' inserizione sulla tabella del redditi di riehezza mobile, valevole per l' anno 18 . 

L' Agente delle tasse di  dichiara 

elie il Sig  di professione 
 e inscritto nelle tabelle dei 

redditi di richezza mobile del Comune di 

in nome proprio o sotto la ragione sociale di  

Qtiesto certificato e rilasciato al ridetto Sig. 

per ottenere la necessaria patente in Austria. 

Dato a . . . . . il di  

L' Agente delle tasse 

Connotati personali e firma di cid 
riceve il certificato. 

Modulo A. 

Camera di Coturnerei° ed Arti di  

Patente per 1' anno 18 . . 

11 sottoscritto, veduto atto di legittimazione rilaseiato il di  

dall'Autoritä competente in  (Austria) al Signore  

dimorante a  ed esercente in nome proprio o sotto 

la ragione sociale di  la professione di  , rilascia al ridetto 
Signor  la presente patente che lo autorizza in Italia a fare operazioni 

di compra e di vendita sopra i campioni delle mereanzie del suo commereio o industria qui 

sopra menzionata. 

Data a  addi  

II Presidente della Camera di Commercio. 

Connotati personali e firma della persona 
alla quale e rilaseiata la presente patente. 
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Wormular II. 

nverhe-"legitimationsbarte. 

( 
2 leget ober Ces,

 

ber attiftettenben 
eierbe. 

hon ber unter3eiebneten 2ebörbe wirb 

eerrn 91. 
{ &aufmann, abritant in  

eommie im Zienfte bee Saufee 91. in 
begütiget, baf3 

er 
bae genannte eaue 

für bie 9lueübung feine  }63emerbebetriebee{ " " bie im 2anbe gefegicb beftebenben 
bee begaben 

Zteuern au entricjten bat. 
3iefe 63ewerbe=2egitimationerarte tunrbe teem genannten eerrit . . . . 2ebufe feiner 

Legitimation bei ben einfebfägigen ltdienleben 2ebürben Sur erfangung bee nätbigen 
@emerbel3atentee für 3tafien auegefertigt. 

Ziefee ßeugnif3 ift giftig für  Monate. 

(Zrt unb tag ber 2fuefterfung.) (33erfondbefebreibutus au> linter, 
fcEjrift bee Reifenbett.) 

Wormular B. 

%mattberitrin. 
( Ziegel ober 

Giftig für Otambel ber aueftellenben bae 3a br 18 . . 
eef,n5rbe. 

{  eerr 91. 
&aufmann, %abrifant in }  wirb biebureb in %ofge 
eommie im Zienfte bee Saufee . . in . 

bee uon ibm norge3eigten, ibm Inn ber auffiinbigen 23ebiirbe in . . . . (3tafien) am . . 
. . . auegeftefften e3emerbefieuer,fertificatee ermäcbtigt, in Zefterreieb %raufe unb eer, 

feine e .eanbefeytteigee, feiner 3ttbuftrie 
täufe ber Baaren auf WInfier ober auf 23eftef., 

bee eanbefebetriebee bee Saufee . . 
Lungen au mauen. 

(Zrt unb lag ber 2fuefteffung.) (Perfonalbefeeibung unb Unter 

ainterfcbrift ber auefteffenben 23ebörbe.) fcbrift bee Neifettben.) 

(lInterfebrift ber auefteffenben 23ebürbe.) 
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Wortmaat III. 

Tem  tuetetier mit feinen %a= 

bricaten eProbucten) bie Steffen unb 53a4r= 

märtte in (üefterreict, 3tatien) 3u befuen 

beabfietitigt, wirb ee4ufe feiner Legitimation 

bei ben auftänbigen 23e4iirben 4ieburc4 be3engt, 

bce er 3tt  mo4n4aft fei, unb bie 

feinem @enterbe entfprec4enben gefeefien 

2tettern unb 21bgabett 3u entrictiten habe. 

fflegentuartigee 3eugnift ift giftig für ben 

3eitraum non . . . . fftonaten. 

(ürt, Zaum, Unterfeigift unb etampel ber 

attefteffenben 23e4örbe.) 

13erfonalbefettreibung unb Unterftift bee @e= 

tuerbetreibenben. 

Moduln III. 

Al nominato  ehe e inten-

 

zionato di visitare coi suoi prodotti di fabbrica 

le fiere ed i mercati annuali, col presente si 

attesta, all' uopo della sua legittimazione presso 

le competenti Autoritä, ehe egli abita in 

 ed e tenuto a pagare le tasse 

ed imposte di legge relative al suo esereizio. 

ll presente attestato vale per mesi  

(Luogo, data, firma e suggello dell' Autorilä 

ehe rilascia il presente.) 

Connotati personali e firma dell' esereente. 
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Und)trap-protokoll 
1U bem 3w fd en Vefterrcitt unb Zügicit abefeufirnen entlade,  unb 2..--ct)iffobrte,. 

Vertrage »out 23. etpriI 1861, über bie Zenunitilg getviifer VZurige. 

Urtext. 

Protocole. 

Ayant ete constate que les salacche et les 
cospettoni mentionnes dans le Protocole final et 
dans le tarif A du Traite de commerce et de 
navigation conclu entre l'Autriche et l' Italie 
le 23 Avril 1867 n' apparaissent que rare-
ment dans la Mer Adriatique et ne forment pas 
un objet d' exploitation de cette Mer et 1' in-
tention des Hautes Parties contraetantes etant 
que la taxe de faveur de fes. 0.25 etablie ä 
1' importation du poisson sale par les ports 
italiens de 1' Adriatique profite exclusivement 
aux produits de la pAche autrichienne, les 
soussignes Envoye extraordinaire et Ministre 
plenipotentiaire de Sa 1Vlajeste l'Empereur 
d' Autriche et Ministre des affaires etrangeres 
de Sa Majeste le Roi d' Italie, ont ete auto-
rises i declarer reciproquement que les salacche 
et les cospettoni ne seront point consideres 
comme faisant partie du Protocole final et du 
tarif A susenonces, et que la taxe de faveur 
y specifiee devra au lieu etre appliquee ü 1' im-
portation des bojane et des scoranze , veri-
tables produits de l' Adriatique. 

En foi de quoi les soussignes ont uruni 
de leur signature le present Protocole, et y 
ont Fait apposer le cachet de leurs armes. 

Florence le 30. Juin 1867. 

(L. S.) Kübeek m. p. 
(L. S.) P. di Campello m. p. 

licberfeung. 

'Prototuff. 

Nacbbem man ficb über3eugt batte, baff bie 
im Scbtuf343rototorf unb in bem tarif A bei 
3tuifc4en üefierreicb unb 3tatien am 23. 2fprit 
1867 abgefcbtoffenen eanbeti= unb er»iff, 
fabrtieertragei ernAnten Sataccbe unb 
goipettoni nur fetten im abriatifeben Meere 
erfcjeinen, unb niebt @egenftanb ber Knebeute 
biefei Tteerei finb, unb nacbbem bie 2ibficbt ber 
boben contrabirenben Zbeite babin gericbtet ift, 
baff bie für bie ginfubr gefat3ener eige nach) 
ben itatienifcben efen bei abriatigen Meerei 
feftgefeete2egünftigungitaxe von 0.25 eranci 
auifcbtief3fid) ben öfterreicbigen eifcbereipro= 
bucten auromme, fo finb bie Untergidffleten, 
ber auferorbentticbe @efanbte unb beuorttnäcb= 
tigte einifter seiner Valeftät bei eifere 
uon üefterreicb unb ber Mtlifter ber anirvär= 
tigert 2Ingetegenbeiten Seiner najeftät bei 
Seinige von 3tatien ermäcbtiget morben, gegen= 
feitig 3u erttären, bat; bie Safaccbe unb goi= 
pettoni at im Sebteerototorfe unb im ob= 
erwäbnten Zarife A nicht aufgeführt angefeben 
werben, unb bce bie bafetbft ver3eiebnete 23e= 
günftigungitaxe anftatt beffen auf bie einfuty 
ber 23olatte unb Scoratt3e, luderte nett* 
erobucte bei abriatifcben Meerei finb, %men= 
bung finben fort. 

3uUrtunb beffen 4aben bie Unter3eictweten 
bne oegenwärtige erototort mit ibrer Unter= 
fcbrift verfeben, unb Are Sieget beibrücten 
taffen. 

eforen3, am 30. 3uni 1867. 

(L. S.) ftnbed m. p. 

(L. S.) bi ganeetto m. p. 
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